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SERNIVISAR

Kerem bikin hejmareke nl ya kovara zimané kurdi Kanizaré, xwandevanén
héja. Di vé hejmaré de ji em bi néziki 250 r(ipelan vekolin G xebatén li ser

zimané kurdt bi kurmanci, sorani, zazaki (i inglizi dixin xizmeta we yén héja de.

Divé hejmaré de Husein Muhammed li ser banesanan anku peyvén gazikiriné
(nida, interjeksiyon, bi inglizi interjection) di zimané kurdi de péskés dike.
Nivisarén wi yén din di vé hejmaré de li ser xebatén ziman(nas)i yén di

navbera lehceyén kurdi de G herwiha li ser dengé J ne.

Ji Selim Biglik em vé caré nivisareke li ser cinavén kurdi belav dikin. Halil

Aktug ji li ser cinavén pirsyarki “ki, ké&” dinivise.

Zeynelabidin Zinar li ser hokerén bépivan G békésan dinivise. Sami Tan

hevalnavén (rengdérén) kurdi dide nasin.

Bahoz Baran ravekén kurmanci bi awayeki gistt dide nasin. Ezedin Rotin G S.

Dériki bi taybeti behsa gertaf (i ravekén rewsa diyar ya navdéran dikin.

Raken Sarili teoriyén li ser cawaniya peydabilna zimani/zimanan péskés dike.
Abdusamet Yigit nérinén xwe li ser morfolojiya hin peyvén kurdi dinivise.
Amed Tigris hewl dide hem( pésgir O pasgirén peyvsaz yén kurdi li gel

nim{neyén wan réz bike.

Cetoyé Zédo |i ser diroka sanogeriya kurdi dinivise O hewl dide hemd
berhemén sanoyi réz bike. Zeyneb Atli ¢cend guhartoyén dastana Xecé G

Siyabendi dide ber hev.

Bi sorani em nivisa Baban Seqizi |i ser rewsa zimané kurdi bi taybeti i
Rojhilata Kurdistané belav dikin. Bi zazaki em besek ji kitéba David Crystal ya

li ser zimankujiyé péskés dikin.
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Bi inglizi vé caré em hem li ser belavkirina berhema Rébin Kerimi ya derbaré
¢emandina (tewandina) lékerén kurdi berdewam dibin G hem ji dest
belavkirina bes bi bes ya bawernameya doktorayé ya Laura Mahalingappa li

ser hinb(na ergativiyé di kurmanci de dikin.

Kerem bikin ( kovara xwe Kanizaré ( bi héviya ku h(n xéré jé bibinin!
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BANESAN

Husein Muhammed

MIJAR U PEYVNASIYA WE
Banesan (bi inglizi interjection)! hinek peyv an gotin in ku hest G bertekén
(karvedanén, reaksiyonén) ji niské ve pé tén derbirin anku tfadekirin. Bo
nimane:

- ay!

- eyl

- de, dé!

- ofl

- ox!

- way, wey!

- yal

- hey, hé!

- hey gidi!

- hadé, haydi, haydé!

- lo, 1é!

- hihi!

- 7l

- magsellal

- bismilla

- vyella, wella, billeh!

- be’, beh!

- 'ew, hew!

- kecé!

- hop!
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- kuro!

- wee! weeh!

- Xwedéyo, Xwedéwo!
Banesan birreke peyvan ya pirali G tevlihev e. Té de hin peyv hene ku bi tené
banesan in, bo nim{ne

- ofl

- ay!

- wey!

PARVEKIRINA BANESANAN
Cendin awayén cuda yén parvekirina anku dabeskirina banesanan li ser sinif
0 kategoriyén cuda hene.
Yek ji awayén parvekiriné li ser bingehé eslé birrén peyvan e. Lé gelek peyvén
din ji di nav de hene ku bi eslé xwe ji birrén din yén peyvan — bi taybeti ji
navdéran —inyan ji ji banesaneké ( navdéreké peyda bline, bo nim{ne:

- "yella, billeh!” ji ”ya Ellah, bi Ellah” yan ”bismilla!” ji ”bi ismi Ellah”

anku ”bi navé Xwedé&”

"Xwedéyo, Xwedéwo” ji “Xwedé&” ku navdér e { pasgira ”-yo, -wo”
Parvekirineke din li ser bingehé kiteyén peyvan e. Gelek banesan yekkiteyi e,
bo nimdne:

- ay!

- ofl

- ax!

- héy!

- wey!
Di heman demé de piraniya wan herwiha peyvén wisan in ku tené wek
banesan tén bikaranin.
Banesanén dukiteyl yan pirkiteyl adeten bi eslé xwe ji birrén din yén peyvan
in, bo nimQGne:

- vyellal

- magsellal

- Xwedéyo!
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- kuro!
Parvekirineke din dikare li gor bikaranina banesanan be, bo nimine:

- banesanén keyfxwesiyé

- banesanén gehiriné

- banesanén pesndané

- 0 hwd.
Heman banesan dikare bo derbirina ¢cendin hestén ji hev cuda — heta hestén
dijber ji— bé bikaranin. Loma bo nim(ne, peyvén wek "ax, ox, oy” dikarin hem
bi mebesta dilsadiyé (i hem ji és G keseré bén emilandin. Tené kontekst dikare
diyar bike ka mebest jé ¢i ye. Bo nim(ne:

- Oy, seré min ¢end diése.

- Oy, ew ¢cend xwes stranan dibéje.

BANESANEN GISTI
Hin ji banesanan di kurdi ( di gelek zimanén din de ji ji aliyé bikaranina xwe
ve gisti ne. Evté wé maneyé ku ew dikarin bo hestén ji hev cuda — heta hestén
diji hev — ji bén bikaranin. Tené berdewamiya axiftiné diyar dike, ka ew bi ci
mebesté li filan deré hatiye xebitandin.
Di kurdi de bi kémi ev banesan gisti ne:

- ax,ah

- ey, hey

- oy, hoy

- oXx

- wey, way
Bo nim(ne, banesanan "ax” hem bo hesteke xwes G hem jibo hesteke nexwes
dikare were bikaranin:

- Ax, ev xwarin ¢cend xwes e!

- Axlivérewsa me ya kembax!

BANESANEN HESTEN NEXWES ES, EZYET, HESRET U NEXWESIYE
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Hinek ji banesanén di kurdi de bi berfirehi bo diyarkirina hestén nexwes (bo
nim(ne &s, azar, ezyet, hesret, xemgini) tén bikaranin, ev in:

- ay

- ax

- of

- ax

- hey

- heyhat

- hey, heyho

- way, wey, wey li min, wey li min, wey li miné, wey li mino

BANESANEN GAZIKIRINE
Di kurdt de hin ji banesanén bingehin yén bangkiriné, hawarkiriné, gazikiriné
0 balkisandiné evin:

- ey, hey

- hé, héy

- o,ho
Hinek ji banesanén gazikiriné ne bo mirov |é bo bangkirina heywanan tén
bikaranin:

- sos, co! (gazikirina keran)

- tehe, ho! (gazikirina ¢élek G mangayan)

- dah! (gazikirina hespan)

- pisi, pist! kit, kit! (gazikirina pistkan / kitikan)

- did, ost! (gazikirina kiigikan / seyan)

- t0, ta! (gazikirina miriskan)

- has! (gazikirina pezi)

BANESANEN BERSIVDANE
Hinek ji banesanan wek bersivé yan berteké (karvedané, reaksiyoné) bo
axiftina kesén beramber té bikaranin. Bo nim(ne:

- im
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- him

- aha, iha, ha
Li gel belavblna telefonan, silava inglizi “hello” di kurdi G piraniya zimanén
din ji de wek banesana bersivdana telefoné belav blye. Di kurdi de ew wek

"helo” yan ji li gor forma béjkirina xwe ya fransi wek “elo” té gotin.

BANESANEN HEVIKIRINE
Hinek ji banesanan bi mebesta ifadekirina hévi G daxwazé tén kirin.
Di kurmanci de banesana daxwazé ya sereki “xwezi” O varyantén wé ne:
“xwezika, xwezka, xweska, xwezila...”2. Ew di sorani de ji bi forma “xozge” li
kar e. Bi eslé xwe ew tékili peyva “xwastin, xwestin” e:

- Xwezi Kurdistan azad bibe!
berbelav “insellah” (i varyantén wé yén wek “insella, isela, insaellah...” e. Ew
ji erebi ye 0 maneya “Xwedé bike, Xwedé hez bike” dide. Carinan li cihé
wergerén weé yén kurdi ji tén xebitandin, wek “Xwedé bike, Xwedé hez [bilke”.
Wek dijbera wé ji, gotina “Xwedé neke” té emilandin gava ku mirov hévi dike
ku tisteki xirab/nexwasti negewime:

- Ingella ti xirabi negewime.

BANESANEN PESINDANE
Banesanén pesindané yan methekiriné ew peyv in ku tén gotin gava ku kesé
guhdar tisteki bas kiribe.
Peyva xwemali “aferim” li gel formén xwe yén cuda-cuda “aferin, aferf,
aferim, aferin” ji méj ve bi vé mebesté té bikaranin. Ew peyveke kurdi-irani

ye ku ketiye hin zimanén din ji, bo nimdne tirki.

2 Bo hem( varyantén peyva "xwezi”, binérin: https://ku.wiktionary.org/wiki/xwez%C3%AE



https://ku.wiktionary.org/wiki/xwez%C3%AE
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Ji peyvén xwemali lékera “biji” (yan “bijit, her biji, her bijit”) i formén wé yén
pirhejmar “bijin” (yan “her bijin”) tevi eslé xwe yé |éker ji di pratiké de wek
banesan tén bikaranin.

- Her biji, te kareki bas kir!

- Biji azadi!
Gava ku mirov bixwaze ifade bike ku tistek bas yan spehi yan ji bibereket e (
pesné wi tist bide yan ji daxwaza genciyé jé re bike G bixwaze ku bixér be,
hinge gelek caran banesana “masella” (masellah, masela, masaellah...”) té
gotin. Ew ji erebiye (0 maneya “eger Xwedé hez bike” dide.

- Masela, kecikeke cend delal e!
Van dehsalén dawiyé peyva “bravo” ji bi maneya “aferim, biji” pir belav baye.

Ew bi eslé xwe ji Ttali ye |€ li piraniya zimanan belav blye:

- Bravo, tu Zirek {!

BANESANEN EMIRKIRINE
Hejmareke banesanén emirkirin, fermankirin, teswigkirin O handané di kurdi
de hene.
Banesana gisti (1 berbelavya kurt “de, dé, dey” e. “De” di kurmanciya navends,
“dé” di kurmanciya rojhilati G “dey” ji di sorani de serdest e:

- de/dé were

- de/dé ka em bigin

- de/dé ka béje te ¢i kir
Banesaneke din ya berbelav herwiha “ha” ye. Bo nim(ne:

- Bixwe, ha! (illeh divé ku tu bixwi! ne ku tu nexwi!)

- Were, ha! (illeh were, cawa be ji divé ku tu werf!)
Li gel formén neyini yén |ékeran, “ha” gedexekiriné xurttir dike (li jértir
binérin).
Ji méj ve banesana “yella” (yela, yellah...) ji di kurdi G zimanén din ji yén
misilmanan de té bikaranin ku ji erebi “ya Ellah” (ya Xwedé, bi

geweta/alikariya Xwedé) e.
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Bi taybeti li Bakuré Kurdistané herwiha banesana ji tirki “haydi, hadé, hadi,

”

haydé” ji niha berbelav blye. Ew ji tirki herwiha ketiye gelek zimanén bag(r-
rojavaya Ewropayé ji, bo nim(ne albani, bosni (i romani.

Banesaneke devoki ji bi taybeti di kurmanci de li Behdinan té bikaranin ku
“hilo” ye ku maneya “rabe” dide. Mirov dikare bibéje ku ew “banesaneke
|éker?” ye ji ber ku ne tené bi maneya xwe disibe Iékeran (hilo = rabe) Ié

herwiha wek Iékerén fermaniherwiha forma xwe ya pirhejmar ji heye: “hilon”

(rabin).

BANESANEN QEDEXE- U HISYARKIRINE

Banesanén gedexekiriné ew peyvik in ku pé tistek li mirovi té gedexe- anku
memna- O yasaxkirin O banesanén hisyarkiriné ji ew peyv in ku mirovi ji
hebiina xeteri yan tirseké agadar dikin.

Banesana gedexekiriné ya belki herf ber belav di kurmanci de “his” e ku li hin
deveran her wiha wek “his” ji té bikaranin. Di sorani de ew bi awayé “wis,
wus” e. Ew herwiha carinan bi awayé “hisss” té diréjkirin G carinan ji tené wek
“sss” té gotin O nivisin,

Banesana “his, hisss, sss” peyvikeke onomatopoetiki (0 navneteweyi ye. Bo
nim(ne, bidin ber inglizi “hush, shush, shh”. Di kurdi de carinan li sGna “his”
G varyantén wé, peyva “iskut, uskut” yén esil-erebi tén xebitandin.

Bi mebesta rawestandiné anku gedexekirina liviné, di kurd? de bi taybeti di
axiftina li gel zarokan de peyva “hop” dihat bikaranin. Ew hevdenga peyva
“stop” e ku vé dawiyé ji inglizi belavi kurdi (i gelek zimanén din ji blye. Lé
berovaji banesana “hilo”, peyva “hop” ti formeke din nine loma yekhejmar G

Al

pirhejmar herdu ji “hop” in. Hevwateya wé “stop” ji bi heman awayf ye.
Bo xurtkirina gedexekiriné ¢end banesan hene: “ha, hé, héy, 1&, lo”:

- Nekenin, ha!

- Negiri, I&!

- Nege, lo!

- Nelivin, hé!

10
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Bo hisyar- ( agadarkirina ji tirs G tehlikeyan ji “hé, héy, ho” dikarin bén
bikaranin:

- Hisyar bin, hé/hé/ho/hoy!”
Banesaneke din ya bi mebesta hisyarkirina ji tires peyva “bive” ye ku bi taybeti
di axiftina li gel zarokan de té bikaranin gava ku ew ji tisteki kel (zéde germ
sewitiner wek agirf) té agadarkirin:

- Bive, dest nekiyé!

BANESANEN MATMAYINE
Banesanén ecégirtib(né yan matmayiné ew peyvik in ku tén gotin gava ku
kesek ecébgirti dibe yan ji carinan ji ber ku xwe nerazi dike.
Hinek ji wan banesanan ev in:
- be, be’, beh! (¢ 4)

- ew, ‘'ewww (9994 c94s)

BANESANEN NEFRET- AN NALETKIRINE
Bi maneya nalet- yan nefretkiriné di kurdi de gelek caran ”"tif” (yan varyanteke
wé, bo nimlne “tif(;, t0”) ya bi eslé xwe navdér wek banesan té bikaranin. Bo
nimdne:

- Tif, evgi hal e?!
Bi mebesta nefretkirina li béhneke yan xwarineke pir nexwes, gelek caran
banesana I’ (z5) yan ‘i’ (2x¢) té bikaranin:

- T,evgizigne.

‘7', ci b&hneke pis jé té.

BANESANEN ZARVEKIRINE
Banesanén zarvekiriné ew banesan in ku li gor hin dengén tebii (i xwezayi tén
gotin. Hinek ji van banesanan di kurdi de wiha ne:

- boml!
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- teq!
- diring!
- gurm!
Bo nimdne:
- Bom, topek pé ket.
- Teqteq, li derida.

- Gurm, dengé birGskeké hat.

PEYVEN MALBATI WEK BANESAN
Gelek peyvén malbati di kurdi de bi forma xwe ya gazikiriné (vokativ) wek
banesan tén bikaranin. Bo nimine, ev hinek ji wan in:

- kuro!

- babo! bavo!

- dayé

- dadé

- lawo!

- yadél

- yabo!

- kegé!
Mirov dikare ¢cendan ji wan di hevokan de bi kar bine:

- Wey babo/bavo, ev ¢i hal e!

- Lawo, de were!
Sebebé ku “babo” i “lawo” li vé deré banesan in ew e ku ew ji maneya xwe
ya bingehin veqetiyaye. “Wey babo/bavo” li vé deré ne gazikirina yekser ya
babe/bavé xwe ye |é gotineke ifadekirina hestén xurt e ku bi gelek caran bi

banesanan té kirin.

BANESAN DI STRANAN DE

Cend banesan di hin stranén kurdi de pir tén bikaranin.
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Yek ji wan banesanan “tew tew” yan “tewe tewe” ye ku guhdarén dengbéjan
li civatan di ber stranén folklori re dibé&jin. Bi wé dixwazin diyar bikin ku stran
xwes e yan ji guhdarikirina wan ya li strané berdewam e. Bi wé herwiha
béhnvedaneké didin dengbéji.
Banesana din ya berbelav di hin clirén stranan de “lori” ku bi taybet? bi awayé
temamkiri yé “de lorf, lori, ..., lori” té xebitandin. Bo nim{ne:
“De lorfi lorf, kuré min, lori / bavé te kustin, dayik bi gori” (ji helbesteke
Cigerxwinf)
%

"Lori” bi eslé xwe |éker g, ji “lorin, lorandin” |& béyl pésgir ( pasgirén |ékeran

té xebitandin G loma dikare wek banesaneké were hesibandin.

BANESANEN DIN{
Banesanén dini ew peyv in ku mirov pé sond dixwe yan ji daxwaza Iéboriné ji
Xwedé dike yan ji pesn ( senaya mezinahiya Xwedé dide yan ji altkariyé /
geweté ji Xwedé dixwaze.
Hinek bi eslé xwe ji erebi ne |é hinek ji peyvén kurdi hatine ¢ékirin.
- Xwedéyo, Xwedéwo, ya Xudé
- yaReb, ya Rebi
- welleh, billeh, tilleh
- vyella
- bismillla
- masella
- subhanella
- elhemdulilla
- sikir (ji Xwedé)
Hinek jé hé jitené di kontekstén dini de tén bikaranin. Bo nimd{ne:
- estexfirullah!
- subhanellal
Lé hinek ji ketine zimané gisti. Bo nim(ine:
- vyella

- wellah
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- insella

- masella
Ji aliyé gotin @ nivisiné de bi ¢endin awayén cuda di kurdi de peyda dibin ku
hinek ji wan dengén esli yén peyvé di zimané erebi de di kurdi de ji diparézin
Ié hinek ji gelek ji peyva bingehin dir ketine. Bo nim{ne:

- wellah, wellah, welleh, welle, wele, wila, wile...

- elhemdulillah, elhemdulilla, elhemdulla, elhemdula, elhemdila,

hemdila, hemdile...

BANESAN JI ZIMANEN EWROPI

Van dehsalén dawin ¢end banesan ji zimanén ewropi ketine kurdi G zimanén
din jTyén Rojhilata Navin.

Banesana heri berbelav di kurdi de ji zimanén ewropiihtimalen ”elo, helo” ye
ku di bersivdana telefoné de té bikaranin. Banesana din ya gelek berbelav
"stop” ya bi maneya “raweste, bisekine, nelive” (yan ji “rawestin, bisekinin,
nelivin”) e.

Banesaneke din ya berbelav ya ji zimanén ewropi peyva "bravo” ye. Ew
hevwateya peyva “aferim” ya kurdi ye 1é gelek caran li cihé wé bi mebesta
pesndané té bikaranin.

Ji ber ku gelek ji banesanan di gelek zimanan de wek hev yan néziki hev in,
zehmet e mirov bi taybeti derbaré banesanén yekkiteyi de bibéje ka ew ji
kijan zimanf hatine yan ji ka her zimani ew di nav xwe de ¢ékirine.

Bo nim(ne, mimkin e ku banesana “waw” ya bi mebesta matmayiné ji

zimaneki ewropi hatibe yan ji di kurdi bi xwe heb(be yan hatibe ¢ékirin.
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CINAV

SELiM BICUK

Cinav

Cinav, di zimané Kurdi de peyveke s(ina navan digire. Mina:
Hogir dige soresé.

Ew dige soresé.

Hacer gehreman e.

Ew gehreman e.

Hacer ala soresé bilind kir.

WEé ala soresé bilind kir.

Gelé Kurd dijmin lerizand.

Wi dijmin lerizand.

Wek té xuyakiring, cinavén: Ew, ew, wé O wi sGina Hogir, Hacer ( gelé Kurd
digirin G di hevoké de bi delameta van navan radibin.

Besén cinavan

1. Cinavén kesok (kesani):

Ev cinav s(ina navén kesan digirin. Ew ji, du awa ne:
1. Awayeé rast:

A- Yekhejmar

Kesé yekemin, yé ku dipeyive Ez

Kesé duwemin, yé ku pé re té axaftiné Tu

Kesé séyemin, yé k( axaftin liser e 0 ne amade

ve Ew

B - Kom

Kesén yekemin, yén ku dipeyivin  Em

Kesén duwemin, yén ku bi wan re té axaftiné Hilin

Kesén séyemin, yén ku liser wan té axaftiné 0 ne li wirin Ew

2. Awayé tewandi
A - Yekhejmar
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Kesé yekemin, yé ku dipeyive Min

Kesé duwemin, yé ku pé re té axaftiné Te
Kesé séyemin, yé ku axaftin liser e 1& ne li wir e
jibonér Wi

jijbomé Wwe

B - Kom

Kesén yekemin, yén ku dipeyivin Me

Kesén duwemin, yén ku bi wan re té axaftiné We

Kesén séyemin, yén ku liser wan té axaftin 0 ne amade ne wan

1. Awayé rast
Bi Iékerén derhingév re
Di dema beré(buhérk) de berkaré durust tén:

Xebat(i) ez ditim. wi ez

ditim.

Sériné tu ditl. wé tu ditl.
Dilberé ew dit. weé ew dit.
Hewesé em ditin. wé em ditin.
Comerd(i) han ditin. wi hdn ditin.
Sevger(i) ew ditin. wi ew ditin.

Cinavén: Ez, tu, ew, em, h(n ( ew di hevokén jorin de berkarén durust
in.
Di dema niha de (nihok) kirde (kiryar) tén:

Ez xebat(i) dibinim. Ez wi dibTnim.
Tu sériné dibini. Tu wé dibini.

Ew Dilberé dibine. Ew wé dibine.
Em Hewesé dibinin. Em wé dibinin.
HGn comerd(i) dibinin. H{n wi dibinin.
Ew sevgeri dibinin. Ew wi dibinin.

Cinavén: Ez, tu, ew, em, hin 0 ew di hevokén jorin de kirde(kiryar) ne.
Di mandé de (pésedemé de) kirde tén

Ezé gulé av bidim.

Ezé wé av bidim.

Tuyé (té) sévé bixwi.

Tuyé wé bixwi.

Ewé Amedé piroz bike

Ewé weé piroz bike.

Emé serxweb(né bibinin.

Emé wé bibinin.

H{né soresé pés de bibin.

H{né wé pés de bibin.

Ewé Newrozé ges bike.

Ewé weé ges bike.

Cinavén: Ez, tu, ew, em, hin G ew di hevokén jorin de Kirde ne (Kiryar in).

Bi Iékerén nederhingév re :
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Di herdeman de kiryar (kirde) tén. Minak:
Nihok

Ez difirim.

Tu difirf.

Ew difire.

Em difirin.

Han difirin.

Ew difirin.

Pésedem
Ezé bigim
Tuyé(té) bicf.
Ewé bice.
Emé bigin.
H{né bigin.
Ewé bigin.

Blhérk

Ez ketim
Tu keti.
Ew ket.
Em ketin.
Hn ketin.
Ew ketin.

Ev awayé cinavan di herdeman de bi Iekerén nederhingév re tén bikaraning,
Ié bi |ékerén derhingév re, tené di dema nihok O péserojé de tén bikaraniné.
Herwiha bi navan re bi alikariya |Iékera "b{n" tén bikaraniné. Minak:
Ez kurd im.

Tu kurd 1.

Ew kurd e.

Em kurd in.

Hn kurd in.

Ew kurd in.

Ezim.

Tu yi.

Ew e.

Emin.

Hlnin.

Ew in.

Ez pale me.

Tu pale yi.

Ew pale ye.

Em pale ne.

H{n pale ne.

Ew pale ne.

2. Awayé tewandi
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Ev awayé cinavan tené bi Iékerén derhingév re tén bikaraniné:
a. Di dema beré (buhérk)de kirde ne (kiryar in).
Min al hilgirt

Te al hilgirt.

WeEé al hilgirt.

Wi al hilgirt.

Me al hilgirt.

We al hilgirt.

Wan al hilgirt.

b. Di dema niha (nihok) de berkaré durust in.
Nazé min dibine.

NazNazé te dibine.

Nazé wé dibine.

Nazé wi dibine.

Nazé me dibine.

Nazé we dibine.

Nazé wan dibine.

c. Di pésedemé(mandé) de berkarén durust tén:
Gulé dé min bibine.

Gulé dé te bibine.

Gulé dé wé bibine.

Gulé dé wi bibine.

Gulé dé me bibine.

Gulé dé we bibine.

Gulé dé wan bibine.

d. Di herdeman de berkarén ne durust tén:
Azad (i) li min dixe. (Nihok)

Sériné li te xist. (Buhérk)

Serminé dé li wi bixe. (Pésedem)

Ev awayé cinavan bi navan re nayén bikaraniné. Em dibéjin:
Ez soresger im.

Tu kurd1.

Ew bedew e.

Di Kurmanci de nabe, em bibéjin :

Min soresger im.

Te kurd 1.

WE bedew e.

Cinav hem( bézayend in (bécins in), tené di awayé tewandi de, kesé
séyemin

(wi, wé) bizayend e." Wi" jibo nér (" wé " jibo mé té bikaraniné. Minak:
Hawar dijmin lerizand. Wi dijmin lerizand.

Hacer dijmin lerizand. Weé dijmin lerizand.

Cinavén kesok herdem kirde yan ji, berkar in.

2. Cinavén béhél
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Cinavén béhél di kurdi de herdem berkar in  s(ina cinavén kesok digirin.
Cinavén béhél evin:

~

E

Ev cinavé béhél, herdem yekhejmar e, li d |ékeran té 0 sGna " w

digire. Mina:

Min tiving da Sozdaré. Min tiving da wé.
Min gul da Azad. Min gul da wi.

Sozdaré ->
Azad ->

tén cékiriné. Mina:

E, hev, ék, xwe.

Min gul dayé.
wé -> @

wi ->é
Ev cinav bi dagekén (ji, li, bi, di) re dibe yek  bi vi awayfi cinavén lihevxisti

Min tiving dayé.

Li wi xist Lé xist

Li wé xist Lé xist

Bi wicl Pé ¢l

Bi wé ¢l Pé ¢l

Di wide ¢l Tédecl
Di wé de ¢l Té de ¢l
Ji wi pirsi Jé pirst
Ji wé pirst Jé pirsi
Li wi (li wé) Lé

Bi wi (bi wé) pé

Di wi (di wé) Té

Ji wi (ji wé) Jé

Minak:

Min li dijmin xist.

Min li wi xist.

Min |é xist.

Séro ji sériné pirsi.

Séro ji wé pirsi.

Séro jé pirsi.

Ez bi pénUsé dinivisinim.

Ez bi wé dinivistnim.

Ez pé dinivisinim.

Ez di zaningehé de me.

Ez di wé de me.

Ez té de me.

Cinavé béhél " é " sGina berkarén durust digire. Mina:
Min gula sor da Héviné.

Min gula sor da wé.

Min gula sor dayeé.

Lé ev cinav bi dacekan re s(ina berkarén ne durust digire. Mina:
Min ji Gulé pirsi.

Min ji wé pirsi.

Min jé pirsl.

Hev
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Ev cinav ji (hev G din) ku di sGn de blye: hevdin, hatiye kurtkiriné G blye
hev. Hev, sina berkarén durust ji, 0 yén ne durust ji, digire. Minak:
Me hev dit.

Gulé G Hacer hev ditin.

Gerila ( gundiyan hev ditin.

Me li hev xist.

sériné G Sozdar ji hev pirsin.

Gundi G polis bi hev ¢cln.

Cinavé "hev" bi dagekan re dibe yek G cinavén lihevxisti cédike.

Bi hev Pev

Ji hev Jev

Di hev Tev

Li hev Lev

Minak:

Em bi hev re ¢cin.  Em pev re ¢(n.

Ji hev ¢an. Jev ¢dn.

Di hev de ban. Tev de bln.

Li hev hatin. Lev hatin.

Ek

Ev cinav ji, bi wateya " hev " té. Ji (ék G din) ku di sGn de baye (ék din) hatiye
kurtkiriné G bGye

ék. Ev cinav ji, mina hev té bikaraniné. s(ina berkarén durust digire.
Minak:

Nosin (0 Hévi ék ditin.

Cegermij (. Noseng ék piroz kirin.

stina berkarén ne durust ji, digire. Mina:

Me ji €k (jék) pirsi.

Roseng G Noseng li ék (l€k) xistin.

Cinavé béhél " ék " bi dacekan re dibe yek @ cinavén lihevxisti ¢édike.
Bi ék Pék

Li ék Lék

Ji ék Jék

Di ék Ték

Minak:

Em bi ék hatin Em pék hatin.
Em li ék hatin Em Iék hatin.
Em ji ék ¢ln Em jék ¢ln.

Em di ék de ¢ln Em ték de ¢ln.
Xwe

Ev cinavé béhél bi cinavé (rajér) té binavkiriné. Cinavé "xwe" sGna nav 0
cinavén nér G mé kom G yekhejmar digire. Minak:

Min al da desté hevalé xwe.

Ez ji gelé xwe re dibé&jim:" An kurdistan, an Kurdistan ".

Dema ku kirde ( berkar di hevoké de yek kes be, cinavé "xwe" slina berkar
digire. Mina:
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Min xwe nas kir.

Te xwe dit.

Wi xwe sist.

Cinavé "xwe" herdem berkar e, |1é carnan bi kirdeyeki din re dibe kirde,
dema du kes bi kar radibin. Minak:

Ez O hevalé xwe ¢Qn ciyé.

Min ( hevala xwe pirtik xwend.

Nasin

1. Dema ¢end cinav di hevoké de hebin, li gor kesan réz dibin:

Ez, tu, ew, em, hin, ew.

Min, te, wi, wé, me, we, wan.

Minak:

Ez G ew, em ¢(in bajér.

tu G ew heval in.

2. Eger di hevoké de ¢end |éker bi kirdeyeki pék hati bin, kirde careke tené
té gotiné.Wek:

Ez ¢lm, gihistim ( vegeriyam.

Lé eger I€kerin derhingév G hin nederhingév bin li gor I1éker cinav té
bikaraniné:

Ez ¢cim , min dit.

Ez ¢cim , min xame kirf.

Hevoka : Em ¢lin, me hesp ji xwe re kirf. Hin bi vi hawayft bikar tinin:
Me ¢l hesp ji xwe re kirf.

3. Cinavén nisandek

Ev cinav s(ina navén dar G nézik, bi awaki ku van navan nisan dikin digirin. Ev
cinav ev in:

1. Cinavén ku drbln G nézikb(na navé ku stina wi digrin, diyar nakin, |é
tené hejmar ( zayenda navdér diyar dikin.

jibo zayendé nér ( yekhejmar : yé

Yé ku te dit hevalé min bd.

Jibo zayendé mé (0 yekhejmar : ya

Ya ku te dit soresger bd.

Jibo koma herdu zayendan : yén

Yén ku te ditin gerila ban.

Ev cinav bi seré xwe nayén. Herdem bi cinavén girédané (ku) re tén @ kirde
ne.

2. Cinavén nisandek jibo navdérén nézik : Ev

Ev hat.

Ev hevalé min e.

Ev hevala min e.

Ev cinav li gor navderé ku nisan dide, té tewandiné:

Jibo nér yekhejmar dibe: Evi

Evi kali got.

Jibo mé yekhejmar dibe: Evé

Evé kegé ez ditim.

Jibo nér 0 mé kom: Evan
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Evan keg @ xortan got.

Gelek caran tipa "e" ji " evi, evé, evan " té avétiné O dibin: Vi, v&, van.
Jibo kdrkirin ( xurtkirina hizra nisandiné "ev" bi zéderé re té (i dibe : eva,
eve, evén.

Evé hat heval e.

Eva hat servan e

Evén hatin gerfla ne.

Carna "ha" dikeve dawiya cinavé nisandek (i zéderé ( ew ji, dibe cinaveki
nisandek :

Evé ha, eva ha, evén ha.

Evé ha Azad e.

Eva ha sérin e.

Evén ha Azad G sérinin.

3. Cinavén nisandek jibo navderén dir: Ew

Ew xort ki ye?

Ew hevala min e.

Ew heval hatin.

Ev cinav ji, li gor navé ku nisan dike, té tewandiné.

Jibo nér, yekhejmar dibe: Ewi

Ewfi xortT ¢i got?

Jibo mé, yekhejmar dibe: Ewé

Ewé kecé xelat girt.

Jibo nér 0 mé kom dibe: Ewan

Ez ewan kec 1 xortan hez dikim.

Ji bo karkirin G xurtkirina hizra nisandiné "ew" bi zéderé re té G dibe: Ewé,
ewa, eweén.

Ewé hat xortekijir e.

Ewa hat keceke bedew e.

Ewén hatin xort G kegén gundé me ne.

"Ha"dikeve dawiya cinavé nisandek  zéderé ( ew bixwe ji, dibe cinaveki
nisandek: Ewé ha, ewa ha, ewén ha.

Ewé ha li ber xwe dide.

Ewa ha xebaté dike.

Ewén ha tékoser in.

"Ew",di awayé xwe yé tewandi de, gelek caran "a" davéje (i dibe: Wi, wé,
wan

W1 xorti xwes got.

WE kegé tiving hilgirt.

Wan keg @ xortan serf hildan.

Di vé rewsé de, ji wateya hevoké mirov cudayi dixe navbera cinavén kesok
(wi, wé, wan) G cinavén

nisandek (wi, wé, wan).

Cinavé nisandek (ev, ew) kirde ji, G berkar ji, tén bikaraniné.

Lékerén derhingév bi evi, evé, ewl, ewé re

Nihok

Di nihoké de, ev cinav sGna berkarén durust ( ne durust digirin:
Ez ewi (ewé) dibim dibistané.
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Ez evi (evé) dibim seyrané.

Beran li ewf (ewé) dixe.

Beran li evi (evé) dixe.

Buhérk

Di buhérké de, ev cinav slina kirde digirin:

Evi (evé) nan xwar.

Ewi (ewé) pivaz xwar.

Di vé rewsé de slina berkaré nedurust ji, digirin:
Berén li evi (evé) xist.

Berén li ewf (ewé) xist.

Pésedem

Di vé demé de slina berkarén durust ( nedurust digirin:
Ezé ewf (ewé) bitirsinim.

Ezé ewi (ewé) bibinim.

Mamoste wé ji ewi(ewé) bipirse.

Mamoste wé ji evi (evé) bipirse.

Lékerén derhingév bi (ev, ew) re
Nihok

Di nihoké de s(ina kirde digirin:

Ev nén dixwe.

Ew avé vedixwe.

Pésedem

Di pésedemé de, slna kirde digirin.
Evé min bigire.

Ewé te bibine.

Buhérk

Di buhérké de, sGina berkaré durust digirin:
Min ev dit.

Min ew xwar.

Lékerén nederhingév bi (ev, ew) re
Herddem s(na kirde digirin.

Ev ¢ welat.

Ew ji Botané té.

Ev dige dibistané.

Ew difire.

Evé bikeve avé.

Ewé ji bajér derkeve.

Lékerén derhingév bi (evan,ewan) re
Buhérk

Di buhérké de sina kirde digirin:
Evan xwar.

Ewan em ditin.

Nihok

Di nihoké de s(ina berkaré durust 0 ne durust digirin:
Ez evan dibinim.

Ez ji wan dipirsim.
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Pésedem

Di pésedemé de sina berkaré durust G ne durust digirin
Ezé evan bisinim welat.

Ezé ji wan bipirsim.

Nasin
Hin cinavén nisandek di devok de awayén xwe winda kirine @ ketine awaki
din:

Evé ha vina vaya

Eva ha véna vaya

Evén ha véna vana evana
Ewé ha wina waya

Ewa ha wéna waya

Ewén ha weéna wana ewana

Lé ya durust ev e:

Ev, evi, evéha, evé, evaha, evan, evén, evénha.

Ew, ewl, ewéha, ewé, ewaha, ewan, ewénha.

Cinavé nisandek "ev" bi béjeyén : sev, roj (i sal re dibe

nan

Ev sev isev
Ev roj iroj
Ev sal fsal

4. Cinavén pégehin (giréki)

Cinavé pégeh dikeve pasiya navdér an cinaveki din G wan bi hevoka di pey
wan re giré dide. Cinavé pégehin di zimané kurdi de yek e. Ew ji, ev e: Ku
Cinavé "ku" di hevoké de, carna kirde O carna berkar e.

Kirde

E ku tu diti heval b(.

Mirové ku tu ditl heval ba.

A ku tu diti soresger ba.

Keca ku tu diti soresger bi

Berkar

E ku te dit gerila ba.

Kesé ku te dit gerila bQ.

A ku te dit sehid ket.

Kega ku te dit sehid ket.

Evé ku tu dibini mamoste ye.

Cinavé (ku) bi zéderé re té bikaraniné :

E ku, a ku, én ku, &d ku

Cinavé (ku) bi cinavén nisandek re té bikaraniné: Evé ku, eva ku, ewé ku,
ewa ku, evén ku, evéd ku, ewén ku, ewéd ku,.

Minak:

Xameya ku min kirf sor e.

Hespé ku te kiri boz e.

Ev ¢iyayé ku tu dibini Cldi ye.

Azadé ku tu nas diki hevalé min e.

Di zimané kurdi de, ji cinavé pégeh 0 pé ve
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(ku)yeke din heye péwend (gihanek) e ev (ku)
du hevokan digihine hev O herdem li pey
Iékeran té. Mina:

Em hatin ku em bixwinin.

Em digin ciya ku em azad bibin.

Carna (ku) bi wateya heke té,
hingé (beriya |éker) jé re té gotiné.
Ku gel seri hilde emé azad bibin.

Ku gerila bén gund emé dilsad bibin.

5. Cinavén pirsiyariyé

Cinavén pirsiyariyé di hevokén pirsiyarf de,

sQina navan digirin G li gor pékhatina hevoké carna berkar G carna kirde ne.
Cinavén pirsiyariyé ev in:

Ki, k€, kijan, ¢i, cend, ku, ¢cima, jiber ¢i,cawa,

kengi, ji kengi ve, li kuderé, bi kuderé ve, ji kuderé ve, di kuderé re, di
kuderé de, ma,...

Ki (ki)?

Ev cinav di hevoka pirsé de sGina navé mirovan digire.
Di Iékerén derhingév de:
Buhérk

Ki? slna berkaré durust digire. Mina:
Te ki (ki) dit.?

We ki(ki) tirsand?

Nihok

Ki? shna kirde digire. Mina:
Ki sévé dixwe?

Ki bersiva min dide?

Pésedem

Ki? s(na kirde digire. Mina:
Kiyé (ki dé) pirtiké bixwine?
Kiyé (ki dé) min bigire?

Di Iékerén nederhingév de

Ki? Herdem kirde ye.

Ki hat gund?

Ki dice bajér?

Kiyé bice bajér?

Ki? Té tewandiné ( dibe (ké?).

Kijan?

Ev cinavé pirsiyarf ji van béjeyan té bikaraniné: (ki, ji, van, yek) yan ji, (ki,
yek, ji van) @ li gelek deverén Kurdistané , bi van awayi té bikaraniné: kijan,
kujan yan ji, kijik.
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Ev cinav jibo kes ( tistan té bikaraniné. Kijan, li gor navdéra ku sina wé
digire té tewandiné G bi navé nér re dibe: Kijani 0 bi yén mé re dibe: Kijané.
Bi koma herdu zayendan re dibe: Kijanan. Minak:

Kijaniji van Azad dit ?

Kijané tu ditil ?

Kijanan pez ¢érand ?

Bi Iékerén derhingév re

Buhérk

Di dema beré de sGina kirde ( berkar digire.

Kirde

Di vé rewsé de, kijan té tewandiné:

Kijani kirf ?

Kijané got ?

Kijanan dit ?

Berkar

Di vé rewsé de, kijan nayé tewandiné:

Te kijan pirtak kirf ?

Te kijan keg dit ?

Te kijan xort dit ?

Lé dema Kijan dibe berkaré nedurust, té tewandiné. Mina:
Te li kijané xist ?

Te ji kijani pirsi ?

Nihok ( pésedem

Di stna kirde de kijan nayé tewandiné. Mina:
Kijan dikire ?

Kijan dé bibine ?

Lé di stina berkar de té tewandiné:

Té kijané bibini ?

Tu ji kijani hez diki ?

Ewé kijant bikire ?

Emé ji kijani bipirsin ?

Bi Iékerén nederhingév re

Herdem kirde ye ( nayé tewandiné:
Kijan hat ?

Kijan digce ?

Kijan dé bé

?

Ké?
Ev cinavé pirsiyari sina navén mirovan digire.

Di Iékerén derhingév de

Buhérk

Di dema beré de, ké s(ina kirde digre:
Ké got ?
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Ké kiras kiri ?

Nihok (i pésedem

Ké sGna berkaré durust digire:

Tu ké dibini?

Té ké bitirsini ?

Di herdeman de (ké) stina berkaré ne durust digire. Mina:
Te li ké xist ?

Tu ji ké dipirsi ?

ewé ji ké bipirse ?

Ké, bi |Iekerén nederhingév re nayé bikaraniné.

Cinavé pirsiyariyé (ké), (ki) bi xwe ye di awayé tewandini de ye.

Ku?

Ev cinav s(ina navé cih G deveran digire. Mina:

Tu li ku byt ?

Tujikuté?

Ku dever xwes e ?

Cinavé ku ji avétina béjeya (dever) ji kudever hatiye kurtkiriné.

Tu ji ku yi ?

Tu ji kudeveré yi ?

Tu ji kuderé yi?

Carna cinavé kijan cihé (ku) digire G kijan der té bikaraning, yan ji, (ki) G dibe
kider. Ev cinav bi dagekan re tén bikaraniné: Ji kideré? Ji kuderé? Di kideré
de?

Di kuderé de? Bi kuderé ve? Bi kideré ve? Di kuderé re? Di kideré re?

Gi?

Ev cinav, di hevoka pirsé de, siina navén bégiyan (bérih) digire.

Di Iékerén derhingév de
Herdem berkar e. Mina:
Te ¢i kiri ?

Tu ¢i dikiri ?

Ewé ¢i bikire ?

Tulici dixi ?

Eweé li ¢i bixe?

Te li ¢i xist

?

Di Iékerén nederhungév de

Herdem s(na kirde digire. Mina:

Cihat?

Cidice ?

Ciyé bice ?

Cinavé pirsiyariyé (ci) bi béjeyén din re té bikaraniné G cinavén pirsiyariyé
cédike:

Bi ctnavé (ma) re dibe: Cima?
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Ma tu hati ? Cima tu hati ?

Matulal1? Cimatulali?

Ma tu bindest1?  Cima tu bindest?

Bi cTnavé (ma) mirov pirs dike jibo ku agahdaré tisteki bibe. Lé dema ¢i bi ma
ve dibe, mirov haydar e ji wé agahiyé, |1é dixwaze nepejirine 0 neqayilblna
xwe liser diyar bike. Yan ji, sedem { egerén wé agahiyé bizani be:

Ma tu kurd 1? Cimatukurdi?

Ci, bi béjeya (awa) ve dibe ¢i awa  cawa tén ¢ékiriné. Bi cinavé pirsiyari
(cawa) miriv li hal G rewsa tisteki, miroveki, keseki (mirov, candar) dipirse:
Tucawa yi?

Hespé te cawa ye ?

Xaniyé te cawa ye ?

Rojén te cawa derbas dibin ?

Tu cawa debar diki ?

Ci, bi dagekén " jibo, jiber, jibona" re té girédané G cinavén pirsiyariyé " jibo
¢i? jiber ¢i? jibona ¢i " ¢édike. Bi van cinavan em sedem (i egerén tistan
dipirsin:

Jiber ¢i tu duh nehati malé ?

Jibo ¢i em bindestin ?

Jibona ¢i ev kustin G talan ?

Cend?

Ev cinavé pirsiyari sina hejmarnavan digire:

Te ¢cend gul jé kirin ?

Te ¢end keg ditin ?

Cend gerila hatin gund ?

Cend gundi ¢ln soresé ?

Tu ¢cendan dibinf ?

Cinavé pirsiyariyé (cend) tené , di koma herdu zayendan de té tewandiné:
Te ji cendan pirsi ?

Tu ¢cendan nas diki ?

Cend, carna cinavé nependi (nebinavkiri) ye:

Min ¢end soresger ditin.

Ez cend rojan li gund mam.

Di vir de (¢cend) bi wateya (hinek) té G wateya xwe ya pirsiyariyé winda dike.

Kengi?

Bi vi cinavé pirsiyariyé , mirov li dem ( ¢axé buyereké dipirse:
Kengi té bé(yl) mala me?

Kengi emé hev bibinin?

Kengi tu ¢lyf gund ?

Kengf, bi dageka (ji.... ve) cinavé pirsiyarf (ji kengi ve) cédike:
Ji kengi ve tu neclyi welat ?

Ji kengi ve tu li vir dimini?

Ji kengi ve dibistana we dest pé kiriye ?

Ma?
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Bi vi cTnavé pirsiyariyé mirov liser tisteki agahdar dibe:
Ma tu dizani bi kurdi bixwini?

Ma ev cirewsa emtédene?

Ma tu hozani?

Gelo?

Eviji, mina " ma" ye (i carna pére té.
Gelo! Emé bi ser kevin?

Gelo! Ew ¢ welat ?

Ma gelo heye em rizgar bibin?

Ma gelo heye em bibin xwedi welat ?

6. Cinavén nependi (nebinavkiri)

Ev cinav s(ina navan bi awaki nependi ( nenaskiri digirin. Di zimané kurdi de
gelek cinavén nependi hene, ji van cinavan:

Yek, heryek, tu, tukes, kes, tu, tutist, herkes, hertist, tistek, hin, hinek, filan,
behvan, hig, gist, hem(, hemakes, her, tev, hin, hinek, cend, cendek, pir,
gelek, tené, mirov, heci,... Minak:

Min tukes nedit.

Yeké digot yeki: Li me piroz be yekiti!

Herkes dibéje : Biji Kurdistan!

Ez tisteki dibinim.

Gist dibé&jin: An serkeftin, an serkeftin!

Tev dibé&jin : An Kurdistan, an Kurdistan!

Cinavén nependi mina navan tén tewandiné:

Yek, yeki, yeké, yekan, kes, kesi, kesé, kesan,...

7. Cinavén xwemalin (arzi, xwedanf)

Ev cinav s(ina naveki ku xwedaneki wi di hevoké de heye digire. Cinavén
xwedani ji du cinavan bi hev dikevin. Cinavén xwedani ev in :

Jibo nér, yekhejmar :

Yé min, yé xwe, yé te, yé evi, yé evé, yé ewi, yé ewé, yé me, yé we, yé evan,
yé ewan.

Jibo mé , yekhejmar:

Ya min, ya xwe, ya te, ya evi, ya evé, ya ewi, ya ewé, yé me, yé we, yé evan,
yé ewan.

Jibo koma herdu zayendan :

Yén min, yén xwe, yén te, yén evi, yén evé, yén ewi, yén ewé, yén me, yén
we, yén evan, yén ewan.

Her cinavek ji du cinavan pék hatiye, mina: Yé min. Cinavé pési "yé&" hejmar
0 zayenda tistan diyar dike, |é cTnavé duwemin "min" hejmar ( zayenda kesé
xwedané wi diyar dike. Dema cinavé duwemin cinaveki nisandek be, wek: Yé
evi, ji bill zayend G hejmar drbln G nézikb(né ji, diyar dike.

Minak:

Gula min. Ya min.
Desté ewi. Yé ewl
Guliya ewé. Ya ewé.
Ciyayén me. Yén me.
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Kirasé evé. Yé evé.
Cinavén xwedani ji cinavén nependi ji, cédibin, Wek:Ya filan, yé hinekan, ya
tukest, yén ké,...

8. Tewandina cinavan

Cinavé pirsiyariyé " kijan? "
Réz | Awa Mé Nér Kom
1 Rast Kijan? Kijan? Kijan?
2 Bang |- |- | -
3 Tewandi | Kijané? | Kijani? Kijanan?
4 Bihevre | Kijané Kijanire? | Kijanan
re? re?
5 Tevayl Kijané Kijanive? | Kijanan
ve? ve?
6 Ciwari Kijané Kijani de? | kijanan
de? de?
Cinavén pirsiyariyé " ki? " a " ¢i? "
Réz | Awa Ki? Ci? Mé Nér
1 Rast Ki? Gi? Cijin? Ci xort?
2 Bang | -—- |- |- |-
3 Tewandi | Ké? Ci? Cijiné? | Cixorti?
4 Bihevre | Kére? | Ci Cijiné Ci xorti
re? re? re?
5 Tevayi Kéve? | Ci Cijiné Ci xorti
ve? | ve? ve?
6 Ciwari Ké de? | Ci Cijiné Ci xorti
de? | de? de?
Cinavén nisandek "ev" G " ew "
Réz | Awa Ev-Mé | Ev-Nér | Ev- Ew-Mé Ew-Nér | Ew-
Kom Kom
1 Rast Ev Ev Ev Ew Ew Ew
2 Bang |-—- |- |- |- |- |-
3 Tewandi | Evé(Vé) | Evi(Vi) | Evan Ewé(Weé) | Ewi(Wi) | Ewan
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4 Bihevre | Evére | Evire | Evan Ewére Ewire | Ewan
re re
5 Tevayl Evéve | Evive | Evan Ewé ve Ewive | Ewan
ve ve
6 Ciwari Evé de | Evide | Evan Ewé de Ewide | Ewan
de de
Cinavén kesok
Réz | Awa 1Tek 2Tek | 3Tek 1Kom | 2Kom | 3Kom
1 Rast Ez Tu Ew Em Hun Ew
2 Bang | --—- |- |-
3 Tewandi | Min Te Wi/Wé Me We Wan
4 Bihevre | Minre | Tere | Wi/Wé Me Were | Wanre
re re
5 Tevayi Min Te Wi/wé Me Weve | Wan ve
ve ve ve ve
6 Ciwari Min Te Wi/Wé Me We de | Wan de
de de de de




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURD{ HEJMAR 16/2018

Nivisandina cinavkeé pirsyariyé "ki” G "ké”

Halil Aktug

Komxebaté cinavka pirsyariyé ki, ké” wiha pésniyar kiriye.

”Grapa xweser Gripa tewandi

ki ké

kijan kijani (di cihé navdérén nér de)

kijan kijané (di cihé navdérén mé de)

kijan kijanan (di cihé navdérén pirhejmar de)

“Pirsén ku bi cihnavén pirsiyari yén gripa xweser dest pé dikin, bersivén wan
ji cihnavén kesi yén gripa xweser dihén wergirtin  weha dihén nivisin:”
Nimdne:

Ki dibéje? Ez dibéjim.

“Pirsén ku bi cihnavén pirsiyari yén gripa tewandi dest pé dikin, bersivén
wan ji cihnavén kesi yén gripa tewandi dihén wergirtin G

weha dihén nivisin” (rGpel 151)

Nimine:

Ké got? Min got.”

Ez pésniyara komxebaté kém dibinim. Pésniyara Komxebaté ne ilmi ye.
Lazim e ku bé fzahkirin.

Di vé mijaré de ezé fikrén xwe péskés bikim.

Ki

Ki hat? Bersiv (Ew hat.)

Tu bi ké re ¢lyi? Bersiv (Ez bi wire ¢ciim.)

Tu ji ké re dibéji? Bersiv (Ez ji wé/wi re dibéjim.)

Tu bi ké ve ¢lyi? Bersiv (Ez bi wi/wé ve ¢ciim.)
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Tu bi kijani ve ¢lyi? Bersiv (Ez bi wi ve ¢im.)

Tu ji kijani re dikiri? Bersiv (Ez ji wi re dikirim.)

Tu ji kijané re dikiri? Bersiv (Ez ji wé re dikirim.)

Tu kijané dibi? Bersiv (Ez wé dibim.)

Tu ¢Qyi kijan bajari? Bersiv (Ez ¢0m wi bajarf.)

Tu li dara kijan sévé dinéri ? Bersiv (Ez li dara wé sévé dinérim.)

Tu ji kijan sévan dixwazi ? Bersiv (Ez ji wan sévan dixwazim.)

Balkési: Peyva “kijan” bi peywira cinavka pirsyariyé, ku bireser be, gruba
cinavka “ez” é nabe kirdeyé wé hevoké.

Minak:Te kijan bir? Bersiv (Min ew bir.)

”n A

Balkési:: Peyva “kijan” bi peywira rengdéré, hem bi gruba cinavka “ez” é re
hem ji bi gruba cinavka “min” é re té bi kar anin.

Ké

Ké got? Bersiv (wé/wi got.)

Te kijan bir? Bersiv (min Ew bir.)

Te bi ké re nan xwar? Bersiv (min bi wi /wé re nan xwar.)

Te ji ké re got? Bersiv (Min ji wé/wi re got.)

Te bi ké ve kir? Bersiv (Min bi wi/wé ve kir.)

Te bi kijani ve kir? Bersiv (Min bi wi ve kir.)

Te ji kijani re got? Bersiv (Min ji wi re got.)

Teji kijané re got? Bersiv (Min ji wé re got.)

Te li kijan bajari nan xwar? Bersiv (Min li wi bajari nan xwar.)

Te li dara kijan sévé néri ? Bersiv (Min li dara wé sévé nérf.)

Teji kijan sévan dixwest ? Bersiv (Min ji wan sévan dixwest.)

Balkési: Peyva “kijan” bi peywira cinavka pirsyariyé, ku bireser be, gruba
cinavka “min” é dibe kirdeyé wé hevoké.

Minak:Te kijan bir? Bersiv (Min ew bir.)

Balkési:: Peyva “kijan” bi peywira rengdéré, hem bi gruba cinavka “ez” ére
hem ji bi gruba cinavka “min” é re té bi kar anin.

Cinavka pirsyariyé “ki, ké”

Beri her tisti, divé em cinavka “ki, ké”yé serast bikin.

Cinavka pirsyariyé “ki”:

Cinavka “ki”bi |Iékerén negerguhéz re té bi kar anin. Bersiv bi gruba cinavka
“ez”é té dayin.

Minak: ki ¢(? Bersiv (Ez ¢cim.)
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Balkési: Ku Iéker negerguhéz be ji, cinavka “ki” di nava qalibé daceké de bé
bikaranin, Wé demé “ki” té tewandin dibe “ké”

Minak: Tu bi ké re ¢Qyi? Bersiv (Ez bi wire ¢iim.)

Divé hevoké de Iékera “¢lyin” negerguhéz e. Divib( cinavka “ki” bé
bikaranin |é cinavka “ki”

di nav galibé daceka “ bi......re ”yé de hatiye bikaranin. Blye “ké”.

Cinavka pirsyariyé “ké”:

Cinavka “ké”bilékerén gerguhézre té bi kar anin.

Minak: ké got? Bersiv (Min got.)

Cinavka pirsyariyé “kijan”

Ku “kijan” cinavka pirsyariyé be, sadece gruba cinavka “min”é dibe kirdeyé
wé hevoké.

Minak: Te kijan ani? Bersiv (Min ew ant.)

Kirdeyé vé hevoké cinavka “min”é ye. Di slina “kijan”é de ji “ew” hatiye bi
kar anin.

Balkési: Peyva “kijan” bi peywira cinavka pirsyariyé, ku bireser be, sadece
gruba cinavka “min” é dibe kirdeyé wé hevoké.

Rengdéra pirsyariyé “kijan”

Ku “kijan” rengdér be, bi herdu grubén cinavkan re ji té bi kar anin.
Minak: Tu ¢yt kijan bajari? Bersiv (Ez ¢cim wi bajari.)

Te li kijan bajari nan xwar? Bersiv (Min li wi bajarf nan xwar.)
Balkési:: Peyva “kijan” bi peywira rengdéré, hem bi gruba cinavka “ez” ére
hem ji bi gruba cinavka “min” é re té bi kar anin.

Cinavka pirsyariyé “kijani G kijané”

Cinavkén “kijani @ kijané” bi herdu celebén cinavkan re ji tén bi kar anin.

Tu bi kijani ve ¢Oyi? Bersiv (Ez bi wi ve ¢lim.)
Tu ji kijani re dikiri? Bersiv (Ez ji wi re dikirim.)
Tu ji kijané re dikiri? Bersiv (Ez ji wé re dikirim.)
Tu kijané dibi? Bersiv (Ez wé dibim.)

Te bi kijani ve kir? Bersiv (min bi wi ve kir.)
Teji kijani re got? Bersiv (minji wi re got.)
Te ji kijané re got? Bersiv (min ji wé re got.)

Qertafa li dawiya “kijani @ kijané” gertafén zayendé ne. Eslé van hevokan
waha ye.
Te ji kijan zilami re got? Tu kijan keciké dibi? Peyva “zilami G kegiké”

ketiye.“1” G “é”ya li dawiya “zilami O kegiké” hatiye dawiya rengdéra
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“kijan” é. Rengdéra “kijan”é ji rengdéri ketiye. Blye “kijani O kijané” édi di
peywira cinavka pirsyariyé de ne.

Balkési: Kirdeyé her du gruban ji bi gruba “min”é té dayin. Di sGna “kijani
kijané” de cinavka “wi (i wé” té bi kar anin.

Em dikarin vé béjin: Cinavka “kijani” ji bo zayenda néritiyé ye.

Cinavka “kijané” ji bo zayenda méyitiyé ye.

Di hevokén navdéri de bi gelemperi cinavka pirsyariyé “ki” té bi kar anin.
Bersiva cinavka pirsyariyé “ki” yé bi gruba cinavka “ez” & té dayin.

Minak: Ki zava ye?  Bersiv: (Ew zava ye.)

Ki blk e? Bersiv: (Ew bike.)

Kisivane?  Bersiv: (Ew sivane.)

Ki kebaniye? Bersiv: (Ew kebaniye.)
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NN

HOKEREN BEPIVAN U BEKESAN

Zeynelabidin Zinar

Béguman di Zimané Kurdi de hin hokerén pivan (i késané yén giyasi hene ku
zéde bala kesi nakeve ser wan 0 jixwe pivan O késana wan zéde nakeve
hafizeya meriv. Xasma ji nivsén nQ, ageh ji wan ninin, ji ber ku migdaré wan,
bi metro G kiloyan ¢énabe. Lé her kes rind dizane ku metro G kilo ¢i ne @ pivan

0 késana bi wan ¢igas G cewan in.

Ji bilt metro G kiloyé, hin ji wan peyvén ku hoker in, |Ié ew di nava xwe de
jimareke wek kilo 0 metroyé dihewinin G dema behsa wan té kirin ji, kes
behsa késana wan bi kilo O pivana wan bi metroyé nake, tené navé wan té

gotin, her kes dizane ku giqas e.

Ev peyvén lijéré ku li gor réza alfabeyé wek nim(ne hatine rézkirin, di wan de
hem kilo O hem ji metro vesarti ne, fermo em bala xwe bidin wan ku ¢ewa ji

aliyé Kurdan ve téne bikaranin:

- BAR: Eger bar, é heywanén weke ker, héstir, axte, olag, hesp G hustur be, bi
gotina barek genim, barek ézing, barek mewij, barek dimsé O gwd. Té de
pégirek heye (1 wek kilo kém-zéde ji 60 kiloyi heta 3007 ye. Lé kes behsa kilo G

metré nake.
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- BERMIL: Di bermilé de tistén weke zadé dir(ti, giya, ézing, hejik, pUs 0 tistén
wisa hene. Giraniya van ji li gor ciné xwe kém @ z&de dibe. Bi gumana ji pénc
kiloyi heta 207 ye. Té de ¢endi ku jimar ji heye, |é kes behsa kilo (1 metré ji

nake.

- BIRR: Bi gotina ”birr”€&, ne jimara bi metroyé G ne ji késana bi kiloyé heye, 1é
bi jimaré migdara tistén heyi ji 10 hetani 30-407 ye. Minak: Birrek zilam ji ré

ve tén... Herweha navé leyztikekeke kurdi ji heye ku bi “Birr”é navdar e.
- BAQ: Tijekirina valahiya di nava gehandina seré tiliya esed 0 ya berani de

Peyva baqé ji bo tistén weke gul, niskén sin, nokén sin, rihan, plng, rimbéz,
cax, kereng G tistén wisa re té gotin. Di bagé de jimareke kifs heye, |1é ew jimar
jiligor ciné xwe té guhertin. Minak, dema “bagek gul” bé gotin, jimara gulan
3-6 e. Dema "baqgek nisk” bé gotin, té de 15-20 sax hene (i yén din ji wisa. Li
ser vé peyvé Gotineke Pésiyan ji weha heye: "Hec¢l zane jixwe dizane, |Ié yé
nizane dibéje ‘mesele li ser bagé niskan e.” Di kurmanci de ji "baq”é re

"gevdik” ji gotin. Minak, min gedek gelem daye hevalé xwe.

- CELEB: Peyva Celebé ¢endi ku ji pezé kirriné re té gotin ( herweha ji wan
kesén ku pez dikirin re ji CELEB té gotin, |é di peyvén wisa de jimarde heye {

ji 20 hetani 70-80 serf pez e.

Kesé ku pez dikire eger yek be, jé re celeb nayé gotin (1 navé wi té hildan. Lé

kirox eger ji yeki zédetir bin, hingé celeb téne gotin.

- CEMIK: Diyar e ku cemik nivé térré ye. Dema cemek, yan cemik hate gotin,
té de li dora 25-30 kilo tistén weke savar, genim G hwd heye. Lé eger tistén

weke sil, ¢cimento G hwd bin, hindé giraniya cemeki digije 50-60 kiloyi.
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- CENI: Ev peyva Céni, weke céti ji té gotin. L& tené ji bo gost O zihélé cerm té
gotin, bi gumana ku té de 100 heta 200 grami gost heye. Minak: Céniyek gost

bide pisiké bila bixwe.

- COL: Ev peyv zédetir ji pez re té gotin, wek jimar ji keri hindiktir e. Jimara
keriyek pez eger 500 be, jimara colek pez, wé li dora 80-100i be. icar dema
col béte gotin, kém-zéde diyar e ku jimar cigas e O pédiviya gotina jimara di

colé de tune.

- COM: Peyva c(imé ji gutlek herf, kils O cixsa ku pé diwareé kevir ¢édibin re té
gotin. Bi gumana ku cimek li dora 2-3 kilo heye. Ji xeyni vé, gotina peyvika
cimé ji tisteki din re nayé gotin. Cendi ku gotina ciimek benist, cidmek rin,

eger béte gotin ji, ev sGfine ye ( ji rastiyé dir e.

- DAW: Peyva daweé ji pésiya kirasé diréj re té gotin. Cendi ku ev peyv ketiye
nav stranén Folklora Kurdi ji, |é amreke barkésané ye ji. Gelek jin dawa xwe
tije tistén weke sév, meqij, ghz 0 weki din dikin O bi gederé 10-15 kilo
hildigirin. Herweha daw, cihé sitar O vesartiné ye ji. Pir kes di biné dawa jinan

de ji xeterén giran felat blne.

- DEZ: Peyva dézé cend tistan re té gotin, weke dézek cilo, dézek kéran, dézek
hej G hwd. Ev peyv heri zéde bi cilo ketiye név Ferhenga Kurdi. Dema Kurd di
meha gulané de hejikén darén Mazi diginin, li giyé dikin déz, bi hawayeki wisa
cédibe ku ji berf G barané ji sil nabe G zivistané bi taxdk G xizakan cilo tinin G

didin pezé xwe. Di dézek gilo de bi sedan gurzén gilo hene.

- EBOR: Peyva eboré, ji birra masi, kew 0 hin tridén di re té gotin. Wek jimar
nayé zanin. Dema masi di demeke kifs de pir zéde bi hev re digerin G li geman
belav dibin, té gotin ku "Caxé ebora masiyan” e. Lé navé clreke masi bi xwe
jT EBOR e. Dema kew @ hin balindeyén din ji ku bi jimareke zéde bi hev re

digerin G xelk dice héleya wan, té gotin ku Ebora Kewan hatiye...
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- GARAN: Di peyva garané de jimar ji sedi zéde ye, dewarén stlr  sewalén

weke ker (1 hespan bi gisti ji aliyé gavané gund ve téne ¢érandin.

- GURZ: Li joré di peyva “cilo” de peyva gurz hatiye bikaranin. Gurzek cilo,
gurzek giya, gurzek gez, gurzek zil, gurzek qose 0 hwd de, jimareke wisan e ku
nayé zanin ka ¢igas e, |é tijekirina navbera valahiya nava herdu milan re gur

té gotin.

- GUTL: Tipa L pir galind té bilévkirin ( ji tistén weke ewr, herf ( tistén wisa re
té gotin. Ji gutlé re di klastkén kurdi de CITR ji hatiye gotin. Minak, gutlek ewr
derket G teyrok jé bari. Gutlek heri, ji cimeké hindiktir e. Dema yek zéde

benist di devé xwe de bic(, té gotin ku “guttlek benist xistiye devé xwe.”

- KERI: Keri, ji pezé res O spi re té gotin, ango mih @ bizin. Jimara keré digije
heta 5001. Peyva keri, ji sisiyan didoyé nané tendré re ji té gotin. Dema yek

béje: Keriyek nan bide min, bi gederé mezinatiya desteki merivan nan e.

- KEX: Zebes, gindor ( tistén wisa dema ji nava baxce ( bostén téne
berhevkirin 0 li ciheki kom dibin, jé re KEX té gotin. Cendi ku téne jimartin, &

jimara kéxé wek kilo ne diyar e.

- KES: Peyva K&s8, ji bo genimé li bénderé, koma mewijén ku li ber tavé hisk
blne ( ava xwé ya ku ziwa blye re té gotin. Lé jimara van, késan { pivan, ne

diyar e.

- KEWAR: Wek dolabeké ye ji axé ¢édibe G té de dexl té parastin. Dema kewar
té gotin, pére pére pivaneke zad a bi elb  olgeké té hisé meriv. Lé belé kirin
G firotina zad bi kewaran nayé kirin. Bi gumana ku 5-6 kél zad dikeve

kewareké G her kélek genim ji 120 kilo ye.

Beré di mala piraniya Kurdan de yek, an du kewar heblne ku zimhéha salane

té de diparastin.
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- KIS: Kis bi piranf ji cawé qalind ¢édibe 0 hinek ji ji kunif cédibe. Kis ji, mezin
G pichk hene. Yé mezin heta 80-100 kilo zad dikevé. Yé piclk ji bi zéran navdar
e. Digotin, kisek zéré filankeso heye. Ew kisé ku zér diketiné, li dora du ( sé
kilo bline. Min kisén zéran neditine, |1é kisén ku mecidi 0 cerxi té de dihatin

parastin pir ban.

- KOD: Di kurdi de "kod” heye O “kodik” heye. Kodik piclk e, ji textiké tenik
¢édibe U té de dimsa tir té parastin, hinek ji riiné tewas té de diparézin. Koda
ku zad té pivan ji, mezin G pichk heye. Ya mezin, cihé duwazdeh kilo genim e,

ya picUk ji cihé 6-7 kiloyan e.

- KOM: Ev peyva "kom”é pirtexlit e ( bi tisteki taybet nehatiye binavkirin. Ci
tisté ku pir be @ li ser heviidu tékeve ber ¢avan, bi wi tisti kom té binavkirin.

Cend minak:

- Komek genim (dema li bénderé xiré ser ék blbe).
- Komek xwell.

- Komek ézing.

- Komek lagén miri.

- Komek fisek. O gwd.

- KOP: Ev k(pé ku ji axé ¢éblye O di kireyé de hatiye gelandin, di malén
Kurdan de pir zéde téne bikaranin. Klp ji mezin, pi¢dk 0 nivge hatine gékirin.
Ci tisté ku di kGp de hebe, kp bi wi té navdarkirin, weke kGpé dimsé, kGpé

gelyé, kQpé zéran, k(ipé avé G gwd.

Min hin kGpén mezin mezin ditine ku meriveki normal diket navé. Lé hin kip

jT hene ku sé-car litir dims dikeve navé.

KGp di nava Kurdan de bi du tistan navdar in: KGpé gelyé G kpé tewasi. Li ser

kGipé gelyé hin ¢irokén folklori ji hene.
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- MISTAXE: Ev peyv ji bo tiriyé ku li kergehé hatiye komkirin da bibe dims an
mewij O tistén wisa re té gotin. Miqdaré tirf di mistaxé de pir zéde ye, 1é
zehmet e ku bi kiloyé were kisandin. Té de késan vesarti heye. Lé xwediyé
mistaxé dizane ku ¢end selik di mistaxeyé de hene. Her selikek ji kém-zéde li

dora 35-40 kilo heye.

- PARI: Ji tistén pégir re Parf té gotin. Té de hem giraniya bi kiloyé heye, hem
késan O hem ji pivan heye. Lé késan (i pivana Pariyi ne diyar e. Ji nan, penir,
helil, bastéq @ tistén wisa re té gotin. Lé ji bo tistén ruhn weke av, dims, mast

0 tistén wisa re nayé gotin.

- PES: Dawa kirasé jinan dema tije sév, gliz ( tistén wisa be, jé re Pések té

gotin. Lé wek kilo ne diyar e, kém-zéde li dora 8-12 kiloyan heye.

- QALIB: Li bo gelek tistén pégir ( hin tistén xwariné re Qalib té gotin. Weke
galibek sabin, qalibek helil i hwd. Ji galibl re késan G pivan heye, |é nayé

zanin ku giqas e.

- QEVD: Tijekirina nava desteki ji tistén weke giya, gul, firik 0 hwd re té gotin.
Jiwan tistan re késan G pivan cendi ku hene ji, |é ne diyar in ( bi gotina Qevdé,

gevdek, yan gevdik hatine sinordarkirin.

- REF: Di kurdi de gelek peyvén hevwateyén Refé hene, |é gotina Refé tené ji

bo tridén ku difirin re té gotin. Gotineke Pésiyan ji li ser vé heye: “Her teyr bi
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refé xwe re difire.” Mesela, refek quling, refek gaz, refek kew, refek kevok @

gwd.

- REL: Ji bo gutlek darén sin di erdé de té gotin. Mesela, kem, devi, satar, rél
G daristan. Cendi ku meriv kare darén di Rélé de bijmére, |&é belé pir zehmet.
icar xwediyén rélan kém-zéde dizanin ku ¢end dar di réla wan de hene. Darén

rélé hem téne pivan G hem ji téna késan, I1&é ev hawe nayén bikaranin.

- RESI: Ew giyaya ku hatiye ¢inin 0 dema ku héj ter e, li hev hatiye badan re
Rési té gotin. R&si hem téne késan (I hem ji téne pivan, 1€ kirin { firotina wan,

bi liban ¢édibe.

Gudiyén Kurdistané dema rési ji bo alifé sewalén xwe di zivistané de hazir

dikin, dizanin ku diréjiya résiyan cigas e G késan ji ciqas e.

- REVD: Peyva Revdé, tené ji bo birrek gur té gotin. Cewa ku di Mewllda
Kurmanci de ji hatiye gotin, revdek gur li dora 7-9an e. Lé dema peyva Revdé

hate gotin, her kes dizane ku gur in G kém-zéde ¢end in.

- SAX: Peyva Saxé ji bo ¢end tistén cuda té gotin. Weke saxén daré, saxén giyé,
¢axén néri (qgilog) 0 hwd. Di gotina saxé de pivan 0 késan ¢endi ku heye, 1é

belé imkana ku meriv karibe ¢ébike tune.

-S0O: Peyva Soyé, tené ji bo penir té gotin. Dema sir bi havéné penir dimeyinin
O pistre bera torbeyé doq didin, gutleke grover G hineki hisk ¢cédibe. Ji wé
gutlé re, Soyek Penir té gotin. Di soyé de hem késan (i hem ji pivan heye, |Ié

kes behsa wan nake. Tené dema firotané, penir bi kiloyan té firotin.

42



KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

- TELTS: Ev peyv ji wi cewalé ku ji kinif hatiye ¢ékirin re té gotin, mezin e (0 bi
gederé 120 kilo dexl dikeve navé. Jixwe hin zevi hene ku dema tov |é diresinin,

bi telisan dihesibinin.

- TiP/TIPI: Ev peyva TiP&, ji bo sé tistan té gotin: Tipek siwar, ji heftan z&detir
siwar in. Tipén alfabeyé, yani bi erebi herf. Tipa berfé, ew berfa bi sid 0 ba ku
li hin deverén giya ¢édibe re té gotin. Gundi dibéjin, em hatin filan deveré G

tipiyé em girtin.

- ZEMBIL: Selikek e ku ji sivikén dara biyé ¢édibe (i devé wé fireh e. Di zivistané
de pivana émé dewaaran weke kayé ku didin dewarén st(ir, bi zembilan e. Ji
bo her ¢élek, ga, hesp ( sewalén wisa re her yeké zembilek ka, ji bo dewarén

baqlrire ji, her yeké niv zembil ka dixin afiré wan.

Bi héviya ku ciwanén me li peyvén wisa Iékolin bikin G gelek peyvén ku wenda

bldne yan nayén bikaranin, bidin jiyandin.
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Xebatén ziman(nas)i di navbera lehceyén

kurdi de

Husein Muhammed
Wek diyarf bo mamé héja Ismail Sahin

Van ¢end dehsalén dawiyé xebatén li ser lehceyén cuda yén zimané kurdi
zéde @ berfireh blne. Hin ji wan Iékolinan bi kurdi G hinek ji bi zimanén din
in.

Lékolinén zimani yén bi kurdi adeten li ser wé lehceyé ne ku kitéb bi xwe ji pé
hatiye nivisin. Bo nim(ine, kitébén zimani/rézimani yén bi kurmanci bi pirani
behsa taybetmendiyén kurmanci, yén bi sorani gala taybetmendiyén sorani (
yén bi zazaki ji aglebe behsa xus(siyetén zazaki dikin.

Lé herwiha bi taybetl vé dawiyé hin berhem bi lehceyeke kurdi li ser
lehceyeke din ji ya kurdi hatine péskéskirin. Hinek ji van berheman hewl didin
gisekerén lehceyeké hini lehceya din bikin 1€ hinek ji té dikosin wekhevi O
cudahiyén du yan zédetir lehceyén kurdi bi xwandevanén xwe binasinin.
Hinek ji berheman kitéb an nivisarén li ser rézimané ne. Hinekén din ji
ferhengén dulehceyi yan pirlehceyi ne.

Di vé nivisara xwe de em & van xebatén bi lehceyeke kurdf li ser lehceyeke din
ya kurdi binasinin. Herwiha wek diyariyeke bo sala n( ya 2018 em & piraniya
van berhemén héja di malpera Zimannas de bixin ber desté xwandevanén

kurdt.




1)

2)

3)
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Xebatén zimani yén patedana bi lehceyén din ji

Li gel ku hinek lehceparézén béhnteng di nav ferhengsaz ( rézimannivisén
kurd de he(bl)ne ji, |1& piraniya zimannas 0 rézimannivisén kurd hem(
lehceyén kurdi wek zengini ( dewlemendiya zimané kurdi pejirandine @ li gor
siyan (U tageta xwe pQte bi wan ji kiriye anku giringi (0 bayex daye wan ji.

Piraniya rézimannivisén kurdi (hem rézimannivisén kurd G hem ji yén biyanf)
di berhemén xwe de cih daye tené lehceyeke kurdi (kurmanci, sorani, zazaki)
0 bi temamiyan ji bi piranilehceyén din pistguh kirine. Mirov dikare bi hésani
vé yeké fehm bike ji ber ku cudahiyén navbera lehceyén sereki yén kurdi (bo
nimdne kurmanci, sorani ( zazaki) de gelek mezin in. Bi taybeti bo kesén ku
dixwazin hini kurdi bibin, dé bareki gelek giran G herwiha sergéjker be eger
mirov di heman demé de hewl| bide rézimana kurmanci, sorani, zazaki,

hewrami 0 hwd. péskés bike.

Lé bi merema hinb(ina lehceyeké bo zanayén lehceyeke din yan ji bi mebesta
berhevdanén zimannasi, hejmareke berheman hatine nivisin ku balé dikisinin

ser lehceyén din ji yén kurdi.

BERHEMEN REZIMANT YEN LEHCEYEN DIN

Mirov dikare behskirina rézimana lehceyén din bi ¢end awayén jérin parve
bike:

behskirina du yan zédetir lehceyén kurdi di heman berhemé de di berhemén
bi zimanén biyani de

behskirina rézimana du yan zédetir lehceyén kurdi di heman kitéba bi kurdi
de

sirovekirina rézimana lehceyeke kurdi bi lehceyeke din ya kurdi.

Li gor ku haya me jé heye, yekem car ku di heman berhemé de behsa
rézimana du lehceyén kurdi (kurmanci G sorani) hatiye kirin, kitéba efseré

ingliz E. B. Soane ya bi navé Grammar of the Kurmanji or Kurdish Language
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(Rézimana zimané kurmanci anku kurdi) ye ku sala 1913 hatiye wesandin.?
Soane gelek ji nimlneyén xwe pési bi kurmanci ( pasi ji bi sorani dide. Lé
mixabin kitéb ji sistematikiya zimannasi dar e ( di nimGneyan de ji gelek xeleti
hene.

Yekem hewldana cidi ya berhevdana du lehceyén kurdi kitéba Sadiq
Behaedin Amédi Rézimana Kurdi: Kurmanciya jori G jéri ya Berhevkiri ye ku
sala 1987 hatiye wesandin. Kitéb bi kurmanci G bi alfabeya kurdi-erebi ye |é
herwiha bi berfirehi cih dide sorani ji. Vé dawiyé kitéb bi alfabeya kurdi-latini
ji hatiye belavkirin.

Sala 1996 kitébeke din ya berhevdana rézimana lehceyén kurdi bi navé
Kurdizan — riberina zaravén kurdi derket ku ji aliyé Férgin Melik Aykog ve bi
kurmanci hatiye nivisin. Kitéb 300 rlpeli ye G hewl dide hem lehceyén kurdi
bi cudahi 0 wekheviyén wan ve bide nasin. Niviskaré kitébé bi taybeti sarezayi
lehceyén kurmanci (i zazaki ye. Em tevahiya vé kitébé li vé deré dixin xizmeta
xwandevanén kurdi.>

Sala 2012 kurterézimaneke sorani bi kurmanci ji aliyé Husein Muhammed ve
li ser interneté hat wesandin. Niviskar cudahi O wekheviyén dengnasi,
peyvnasi (I tesenasi yén kurmanci G sorani dide nasin.® Pasi heman xebat ji
aliyé Hasan Aslan ve ji kurmanci |i zazaki hat wergerandin G bl yekem
berhema li ser rézimana lehceyeke din ya kurdt bi sirovekirina zazaki.”

Sala 2013 kitéba Gramera Kirdki (Zazaki) ya Rosan Lezgin bi sirovekirinén bi
kurmanci derket. Di vé kitéba sistematik de bes bi bes rézimana zazaki bi
kurmanci té sirovekirin, nim(ne tén péskéskirin G herwiha tekstén edebi yén
bi orijinala xwe ya zazaki li gel wergerén xwe yén kurmanci té de cih digirin.
Kitéb hem bi kéri hinblna zazaki té G hem ji bo berhevdana cudahi

wekheviyén kurmanci G zazaki héja ye.®

3 Malpera Zimannas kitébé li vé deré belav dike:
https://zimannas.files.wordpress.com/2017/01/soane.pdf

4 http://www.kitapyurdu.com/kitap/hevberkirina-kurmancisorani-rezimana-kurdi-
kurmanci-ve-sorani-dilbilgisi/289269.html

5 Malpera Zimannas kitébé li vé deré belav dike:
https://wordpress.com/post/zimannas.wordpress.com/3641

8 Binérin: https://zimannas.wordpress.com/2015/07/09/rezimana-sorani-bi-kurmanci/
7 Binérin: https://ziwanzan.wordpress.com/2016/03/19/78/

8 Binérin: http://www.zazaki.net/haber/ji-bo-kurmancan-gramera-kirdk-zazak-1564.htm
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Tené saleké diiv re anku sala 2014 ji kitéba Hevberkirina rézimana zazaki {
kurmanct ya Seid Veroj derket. Kitéb bes bi bes kurmanci G zazaki dide ber
hev. Hem nim{ne G hem ji sirove bi herdu lehceyén zazaki ( kurmanci hatine
nivisin.®

Salek pistT wé anku 2015 vé caré ji yekem rézimana kurmanci bi sorani derket.
Kitéba Rézimani kurdi — kirmanci serd ya Neriman Xosnaw rézimana kurdi —
bi taybeti devoka behdini — bi alfabeya kurdi-erebi bi xwandevanén
soranixwin dide nasin. Em li vé deré tevahiya kitébé belav dikin:

https://zimannas.wordpress.com/2018/01/01/rezimana-kurmanci-bi-

sorani/

FERHENGEN LEHCEYEN DIN

PEYVEN LEHCEYEKE DI FERHENGEN LEHCEYEKE DIN DE

Piraniya ferhengén kurd li ser bingehé lehceyeké hatine danin. Ew bi awayeki
sistematiki peyvén lehceyeké, maneyén wan peyvan bi lehceya bijarti (
awayén bikaranina peyvan li gor wé lehceyé péskés dikin. Eger hevok G
nimdneyén bikaranina peyvan di ferhengé de hebin, hingé ji ew hevok adeten
tené bi lehceyeké ne. Herwiha gava ku ferheng bi zimaneki biyani G kurdi be,
disa teqriben her ferheng peyvén biyani tené li lehceyeké werdigerine.

Lé disa ji piraniya ferhengvanén kurdi cih didin hinek peyvén ji lehceyén din
ji. Bo nimQne, di ferhenga Henbaneborine ya Hejar yan ferhenga Kurdistan ya
Giw Mukriyani de ji bill peyvén sorani (ku lehceya sereki ya van herdu
ferhengan e), disa gelek peyvén kurmanci G hinek peyvén hewrami ji hene.
Yan di ferhenga kurdi-tirki ya D. izoli de ji bili peyvén kurmanci (ku lehceya
sereki ya vé ferhengé ye), disa hinek peyvén sorani ( zazaki ji cih digirin.
Hinek ferhengén kurdi ti agahiyén li ser lehceya filan peyvé diyar nakin: Bo
nimdne, Hejar di ferhenga xwe de nabéje ka kijan peyv ji kijan lehceyé
wergirtiye.

Hinek ferheng diyar dikin eger filan peyv ne bi lehceya sereki be: Bo nim{ine,

D. izol{ li ber peyvén sorani S O li ber yén zazaki ji Z datine.

% http://www.kulturname.com/?p=8982
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Hinek ferheng ji hewl didin lehceya/lehceyén her peyvé diyar bikin: Bo
nimdne, Giw Mukriyani di ferhenga xwe de hewl dide li pey her peyvé
lehceyén ku ew peyv té de té bikaranin péskés bike.

Lé cihdana peyvén lehceyén din di ferhengén kurdi de kém-zéde tisteki
tesedifi ye. Hinek peyvén lehceyén din ji cih digirin Ié piraniya peyvén
lehceyén din cih nagirin.

Bo nim{ine, D. 1zoli di ferhenga xwe de cih dide peyva zazaki ”pi” (bab, bav) |&
cih nade lékera giring "kerdene” (kirin). Yan Sefiq Qezaz di ferhenga xwe ya

AN

Sarezor ya sorani-inglizi de cih dide peyva kurmanci ”vir” (vé deré) |é cih nade

Iékera gelek giring ya kurmanct “kirin”.

FERHENGEN DULEHCEY1 U PIRLEHCEY]

Vé dawiyé ¢end ferhengén kurdi belav blne ku peyvén lehceyeke kurdi bi
lehceyeke din ya kurdi sirove dikin.

Yekem ferhenga peyvén lehceyeke kurdi bi siroveyén lehceyeke din ferhenga
sorani-kurmanci ya Husein Muhammed e. Ferheng yekem car wek
ferhengokeké bes bi bes di destpéka salén 2000 de li gel kovara Mehname li
ser Interneté dihate belavkirin. Lé pisti herfén A — C, daneré ferhengé hest bi
péwistiya heblina ferhengeke berfireh ya sorani-kurmanci kir ku bikare di
wergerandiné de altkari wergérén kurd be. Ji herfa D pé ve ferheng hatiye
berfirehkirin. Ew heta niha bi besén A — C kurt O ji herfa D heta herfa R ji bi
berfirehi li ser interneté di malpera Wikiferhengé de hatiye belavkirin.
Niviskar niha ji li ser besa S dixebite G armanc ew e ku heta sala 2020 besén S
—Z bigedine G besén A — C ji berfireh bike.

Ferheng pési tené bi alfabeya latini bl anku peyvén sorani ji bi latini hatine
nivisin G li gor rézbendiya alfabeya kurdi hatine rézkirin 1& pasi daneré
ferhengé awayé nivisina serpeyvan bi alfabeya kurdi-erebi ji diyar kiriye.
Hem(O ferheng dikare |i vé deré were ditin O bikaranin:

https://ku.wiktionary.org/wiki/P%C3%AAvek:soran%C3%AE-

kurmanc%C3%AE
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Wek kitéb heta niha sé ferhengén mezin yén peyvén lehceyeke kurdi bi
siroveyén lehceyeke din hatine wesandin.

Sala 2009 Ferhenga Kani ya Mihemed Salih Péndroyi derketiye ku peyvén
kurmanci bi sorani rave dike. Ferheng bi alfabeya kurdi-erebi ye anku hem
peyvén kurmanci G hem ji yén sorani bi alfabeya kurdi-erebi hatine nivisin. Di
ferhengé de texminen 12 000 peyv hene. Ferheng dikare li vé deré bé ditin {

bikaranin: https://wordpress.com/post/zimannas.wordpress.com/3644

Tené saleké pisti Ferhenga Kani ya kurmanci-sorani, anku sala 2010
ferhengeke mezin ya hewrami-sorani ji hat wesandin. Ferhengi Wisename
horamf — kurdiy nawendi ya Cemal Hebibullah néziki 40 000 peyvén hewrami
bi sorani sirove dike. Ferheng bi alfabeya kurdi-erebi hatiye nivisin I1é ¢end
herfén din ji li gor péwistiyén dengnasiya hewrami li alfabeya kurdi-erebi
hatine zédekirin. Ferheng dikare li vé deré bé ditin G bikaranin. Em wek
malpera Zimannas tevahiya vé ferhengé Ili vé deré belav dikin:

https://wordpress.com/post/zimannas.wordpress.com/3648

Di heman salé de anku 2010 herwiha ferhengeke mezin ya zazaki-kurmanci G
kurmanci-zazaki ji belav blye. Ferheng Kirmancki (Zazaki) — Kurmanci /
Kurmanci - Kirmanck? (Zazaki) ya Geko Kocadag ji zédeyi 1000 rlpelan pék té
0 té de 40 000 peyvén zazaki G kurmanci li hev hatine wergerandin. Ev tek
ferhenga dulehceyi ya kurdiye ku di heman demé de duberiye ji anku ne tené
peyvén lehceyeké bi lehceya din sirove dike 1€ ji du besan pék té ku di besa
yekem de peyvén zazaki ( siroveyén wan yén kurmanci G di besa duyem de ji

peyvén kurmanci li gel siroveyén wan yén bi zazaki hatine rézkirin.0

Serencam

Armanca vé nivisaré ew blye ku xebatén (ré)ziman(nas)i di navbera lehceyén
kurdt de bi kurti bi xwandevanan binasine. Me hewl daye ku di vé mijaré de
amaje bi berhemén giring bikin 1é guman jé nine ku ne tené ev berhem di vi
wari de cih digirin. Mimkin e ku yek an ¢end xebatén din ji yén giring hebin ku

me ji bir kiribin an ji me hay jé nine.

10 Agahiyén zédetir li ser ferhengé bo nim(ne li vé deré hene:
https://www.timeturk.com/ku/2010/12/17/ferhenge-zazaki-kurmanci-derket.html
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Bi sanazi mirov dibine ku édi hédi-hédi gisekerén lehceyén cuda ne tené bi
réya medyayé |é ji aliyé zimannas, rézimannivis ( ferhengvanan ve ji bi hev
tén nasandin G lehceyén wan édi asnayi hev dibin. Berhemén heta niha
destpékek G bingeheki bas e ku xebatén siberojé li ser bén danin (i xezineyeke
berhemén ziman(nas)i G rézimani bi vekolinén kartir G térkertir bikeve ber

desté me.
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HEVALNAV (RENGDER)

Sami Tan

Her weki ji nav ji diyar e, "hevalnav" té ber navdéran 0 reng, dirQv G teseya
wan vedibéje; hin caran hejmar (. méjera wan vedibéje. Celadet Bedirxan bi
mebesta ku rengé navdéreké didére jé re gotiye "rengdér ".

Gelek kesan jé re "hevalnav" gotiye. Di zaravayé sorani de ji jé re "awelnaw"
dibéjin ku té wateya "hevalnav'"é. Bi baweriya meji peyva "hevalnav" zédetir
dicihé xwe de ye. Ji ber ku ew hevaltiya navdéré dike, navdéré j i gelek aliyan
ve bi mirov dide nasin.

Hevalnav ji aliyé wateyé ve du bir in; "hevalnavén cawaniyé" (i "hevalnavén
diyarkiriné ". Hevalnavén ku di binyata xwe de hevalnav in, ew reng, dirQv (
teseyén navdéran didérin G yén ku di binyata xwe de tisteki din in, 1&é dema
dikevin beriya navdéré hinek taybetiyén navdéré ji me re vedibéjin, ew ji
hevalnavén diyarkiriné ne.

Bo nimlne, gava em dibé&jin; "res ", "kinik", "¢avsin" tistek té ber cavén mirov.
Yané ev peyv keseké/i yan ji tisteki bi mirov didin nasin, weki; "kera res ".
"lawiké kinik ", "kegika ¢avsin "... Ev gis hevalnavén ¢awaniyé ne.
Hevalnavén diyarkiriné gendani 0 méjcra tistan bi awayekitegezanjinetegez
nisan didin.

Minak:

Ev mirov haf.

Wé kegiké nan xwest. Hinek mirovan gazi me kir. Car avahiyén wi hene. Kijan
zilamT got!

Cend berxik hene?
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Ji cureyén hevalnavan bi tené hevalnavén ¢awan iyé yén resen in, ew cure
hevalnav ji bili gertafén payeyé tu gertafan wernagirin G di nav hevoké de
nayén guhartin.

Lé hevalnavén diyarkiriné di bingeha xwe de cinavk fl jimarnav in, weki
hevalnavén sanidané, jimarin O nebinavkiri guherbar in. Ew cure cinavk
ditewin, heta navdéran ji bi xwe re ditewinin.

Minak:

Vi mirovi got. Vé kegiké nivisi. Van daran bine.

Hevalnav ji héla peyvsaziyé ve

Ji aliyé peyvsaziyé ve hevalnav ji weki cureyén din én béjeyan dibin du birén
sereke; "xwer(d" fl "nexwer(" yén nexwer( ji dibin du cure: "hevedudani”,
"pékhati”,

Hevalnavén xwer(, hémaneké tené di nava xwe de dihewfnin.

Weki; na. tQj, res, spi, kesk, jir; berz, xwes, sor, kal, pir, genc, pak, zer, bilind,
belek, bas, ¢é. heja, kesk....

Dema ku mirov wan hevalnavan parge bike, tisteki watedar ji wan demakeve.

Hevalnavén hevedudani

Hevalnavén hevedudant ji cend hémanén serbixwe hatine pé.

Peyvén ku wan pék tinin ji bi seré xwe xwediyé wateyeké ne, |1& heval nava ni
wateyeke n( digire. Her wekiji minakan ji diyar dibe, yek ji wan peyvan ku ev
hevalnav pék anine bi seré xwe xwediyé wateyeké ne. Bo nim(ne di heval nava

"pozbilind" de hem "poz" hem ji "bilind" watedar in

Hevalnavén hevedudani bi cend awayan pék tén:

1- Navdérek té ber hcvalnaveké G hevalnaveke n( pék tine:

Hevalnavén hevedudani bi pirani bi vé rébazé pék hatine.

Minak: cavres. cangiran, destsivik, pozbilind, payeherz, navno, porspi, porke;j.

devgepel, guhbel, sershnik, diranpij, meswerdek, parimezin...
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2- Her wiha hin earan ji hevalnav beri navdéré té O bi vi awayi hevalnaveke ni
pék té.

Minak: kémxwé, pirbéj, térxwé, tértiji, kémagqil, xwesmér, bilindwar, kaleméi;
pirejin...

3-Hin earan ji du navdér téne ber hev ( hevalnaveké pék tinin. Minak: sertesi,
gerdenbilGr, bejnrihan, devgiréz, devsikeft, pozberan, devsorbe, ziktér,
destgopal, diranpij, cavxezal, cegerxwin...

4- Hin earan dacekek té ber navdéreké yan ji dikeve navbera du navdéran 0
hevalnaveké pék tine.

Minak: likar, jip iya, liré, neliré, jidil, devliken, devbixwin, ribimast, dilbikul,
cavligost, bejnlihev, dilbiés, babidev. cavliré, destodev...

Hevalnavén pékhati G gertafén ku wan pék tinin

Hevalnavén pékhati bi alikariya peyveke watedar G gertefan pék tén. Weki

[LI | A Al n n

minak; "tirsonek n, "gundi”, "jirek ". "bengi", "navdar ". "watedar "...

Her weki ji minakan ji diyar e, peyvén "tirs ", "gund", "jir ", "beng", "nav" bi

’I\Il n

xwe béjeyén watedar in, |é gertafén "<onek", " ek", "<i", "<dar" wateyén ni

dane wan.

Pésgir

Hin pasgir G pésgir hene ku hevalnavan pék tinin, pir kém in. Em é ¢end hebén
ku bi pirani téne bikaranin, hildin dest. Em pési bala xwe bidin pésgiran:
Iho-/: ji rayeka lékeran a dema niha hevalnavan ¢édike. Minak: hozan, hogir,
honas, hoker, hodar...

Izir-/: Mezinb(n G resenbiina taybetiyeke neyini nisan dide. Minak: zirker
(keré rastin), zirdin...

Ikele-/ digel navdéran hin hevalnavan ji ¢édike, Minak: kelepir (vané ne pir),
kelejin, ke/emé}...

/qes-/: Ev di bingeha xwe de ji béjeya qaso té |é weki pésgir ji cih girtiye.

Minak: gesmer...
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Dacgekén "bi-" 0 "bé-" 0 hokerén mina "ser-", "bin-", "ber-" tén ber navdéran G
pé hevalnav ¢édibin.

Ibi-/: binav, bibext, bihévi, bimir(z, dilbikul, biceger. bisans, bikeser; bijan...
/bé-/: bébext, béhévi, béqidim, béceger, bébawer, bétese, béaqil, bésans...
Bi hokerén cih én mina "ser", "bin" G "ber" ji gelek hevalnav

pék tén.

Minak: serdest, bindest, berdest...

Icele-I ji hevalnav eké hevalnaveke din pék tine. Minak: celexwar, celewig
Dageka neyiniyé Ine-I li vé deré rola pésgiré bi cih tine. Minak: nezan, nexwes,
nemir, necar, newérek..

Hevalnava Ibed-I ji di kurdi de édi rengé pésgireké wergirtiye. Minak: bedbext,
bedbin, bedawaz, bednav...

Pasgir

Di kurdi de weki navdéran, hevalnavén pékhatf ji bi alikariya pasgiran téne
daristin.

I-i/: Ji Iékeran hevalnavan ¢édike. Ji van hevalnavan re |ékerén di rewsa raweya
¢cébiwar de té gotin.

Minak: ket (ketin), lewit? (lew itin), peritl (peritin), xwesti (xwestin)...

Her wiha I-i/yeke din heye, mens(ibiyeté nisan dide ew ji heval-

navan ¢édike.

Minak: gundi, bajari, xerzi, boti, mirdési, resi, silivi... I-al ji rayeka |ékeré ya
dema niha heval navé ¢édike. Minak: beza (bezin), zana (zanin)...

/-ginl digel navdéran hevalnavan ji ¢édike. Minak: lezgin, xemgin...

I-asa/: ji navan hevalnavan ¢édike. Minak: déwasa, gerase, hitasa...
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/-awer/: ji navan hevalnavan ¢édike. Minak: cengawer, dilawer, giyanewer...
/-ak!: ji navan hevalnavan ¢édike.

Minak: ronak, sélak, silak...

/-ane/: ji navan hevalnavan ¢édike. Minak: jinane, mérane, sérane, astiyane...
/-bar/: ji rayeka Iékeran hevalnavan ¢édike. Minak: ditbar; xwarbar, guherbar,
guhézbar...

/-dar/: ji navdéran hevalnavan ¢édike. Minak: ma/dar, baldar; watedar:..
/-mend/: ji navdéran hevalnavan pék tine. Minak: bawermend, hunermend,
agilmend...

/-e/: ji lékeran hevalnavan g¢édike.

Minak: xwende, bende, bijarte...

/-ek!: Ji navdér O hevalnavcké, hevalnaveke nl cédike. Minak: Zirek, dizek,
ci/ek, kulek, tirek, fisek,...

/-in/ ji navdéran hevalnavan ¢édike.

Minak: zivin. zé&rin, darin, sirin, germin, sarin...

/-ok!: Ev pasgir hin caran navdéran hin caran ji hevalnavan

cédike.

Minak: sermok, tirsok, gerfok, kenok, revok...

/-nakl ji navdéran hevalnavan cédike. Minak: tirsnak, xeternak, derdnak,
xemnak...

/-onekl ji navdéran hevalnavan pék tine. Minak: tirsonek, bizdonek...

/-yar/ ji navdéran hevalnavan ¢édike. Minak: hisyar, bextyar, bihizyar.
zanyar...

/-ele/: ji navdéran hevalnavan ¢édike. Minak: rewtele, cenge/e...

/-ezar/: ji navan hevalnavan ¢édike. Minak: sermezar, tengezar, dexesezar...
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I-ar/: Ev pasgir digel navdéran hevalnavan ji pék tine. Minak: mirar, xewar,
kevnar...

Hin pasgirén din ku hevalnavan ¢é~ikin:

I-Gdl  serQd... I-col nivco... I-ganl bazirgan... I-ijl paqij, lavij
1-
azl tolaz... I-werl hunewer, serwer... l-oxJ dayox, c¢lndox, kirox
1-

oyil sermoyi, germoyi.:

I-ér/: ji navdéran hevalnavan cédike. Minak: dilér, gelér...

I-ik/: digel navdéran wateya biglk ( delalokiyé dide hevalnavan. Minak: kinik,
resik, xwesik...

Rayeka dema niha ya hin Iékeran ji weki pasgir hevalnavan pék tinin.

I-kuj/: mérkuj, hévikuj, mirovkuj.. I-m&j/: xwinméj. sirmé;j...

I-réj/: xwinréj, avréj, xwédanréj... I-ker/: zérker, derewker; hésanker... |-revin/:
xemrevin, dilrevin...

I-xwaz/: xérxwaz, astixwaz, azadixwaz, serxwaz, dilxwaz... I-bir/: rébir, hévibir..
I-xur/: kedxur, kurtélxur, bertilxur, malxur, miratxur... |-avéj/: peravéj, dlravéj,
kurtavéj...

I-béj/: plrbéj, xwesbéj...

I-bin/: dlrbin, cakbin, hiirbin, bedbin, tengbin... I-gir/: aligir, pistgir, destgir...

I-firos/: welatfiros, aqilfiros, xwefiros, agabhifiros

I-kés/: shrkés, balkés, zehmetkeés, tirkés, xemkés

I-xenéq/: gurxenéq, pezxenéq...

Divé neyé jibirkirin ku gelek gertafén bé&jesaz ku hevalnavan ¢édikin, di heman
katé de navdéran ji ¢cédikin. Lewre hinek gertafan di her du cihan de ji cih girt.
Hevalnavén kompleks

Di pékanina hevalnavan de carinan hinek rébazén cuda ji tén bikaranin. Gelek
hevalnavén nexwer( hem hevedudani hem ji pékhati ne. Hin caran du béjeyén

hevedudani téne ba hev heval-
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naveke n0 pék tinin, her weki peyva "serihildayl" hin caran hevalnaveke
hevedudani gertafeké werdigire O dibe hevalnaveke n{. Bo nimf(ne,
"sergewezi", Ji bili vé yeké ji hinek réz ( rézikén pékanina hevalnavan hene.
1- Carinan ji bi dubarekirina hevalnavan bi guherina gihaneka "G" bi awayé "0"
G bi cihkirina tipa "m" li destpéka peyva duyemin, hevalnavcke n{ té ¢ékirin.
Minak: soromoro, xwaromaro, sasomaso, kevnomevno, sinomino,
resomeso...

n_oAn
-1

2- Bi dubarekirina navdéré 0 alikariya pasgira ji hevalnav téne ¢ékirin.
Minak: gulguli, qulquli, kerkeri, xelekxeleki, gincirginciri, xalxall,
parceparcevyi....

3- Hinek rébazén din hene ku wateya heval navé xurt dikin. Minak: ¢iksayf,
¢ilspi, sorgevez, sipsor; kip kes k, ripres...

Cureyén hevalnavan

Hevalnav dibin ¢cend celeb. Mirov dikare bi awayeki gisti di bin

van sernavan de wan ji hev cuda bike:

Hevalnavén cawan iyé (wesfin)

Hevalnavén sanidané

Hevalnavén pirsyariyé

Hevalnavén nebinavkiri

Hevalnavén jimarin

Hevalnavén cawaniyé

Hevalnavén cawaniyé her weki ji navé wan ji diyar e, cawaniya navdéré nisan
didin. Ev hevalnav bi du awayan bi navdéré re tékildar dibin; bi alikariya

vegetandeké weki "mirové bas ", "kegika bedew ", "xorté jéhati ". "kesé qure
". "zaroka sGm ". "dara hisk ", "xaniyén keviri... "0 bi alikariya |ékera "bGn"
mina "Ev dar hisk e. ", "Xaniyé me fireh e. ", "Hevalén min jéhati ne. ", "Birayé

min serhisk e. Il



Mirov dikare ji minakan ji fém bike ku hevalnavén ¢cawaniyé hevalnavén resenin.
Ew di nava hevoké de ji bili gertafén payeyé tu gertafan nagirin (0 di wan de tu
guherin ¢énabe. Ew ji aliyé zayend 0 rnéjeré ve neguhérbar in. Ew qertafén
tcwangeé nagirin, vegetandekén ku pisti hevalnavan tén ji jixwe ne veqctandekén
hevalnavan in, ew veqgetandckén navdéran dubare dikin, zayend O méjera
navdéra wé nisan didin. Lewre ji divé ji hevalnavén cawaniyé cuda bén
nivisandin. Bo nim{ine, gava em dibéjin; "Heva/a di/ges a jirek." Vegetandeka "a"
ne veqetandeka hevalnava "di/ges" e, |1é vegetandeka "heval" e.

Hinek kes dema du hevalnavén li pey hev réz dikin, veqetandeka duyemin dikin

Al

"<1", yané dibéjin: "hevala celeng T delal". Ev bikaranin cewt e, jiber ku "-f'

veqetandeka navdérén nér e, lewma ji mirov nikare li pey navdérén mé bi kar

A

bine. Qertafa "-,' cihé "-&" digire, |€ tu car nikare cihé "-a"yé bigire.

n

Jixwe di hin devokan de li sGna veqetandeka "-é&" gertafa "-1" té bikaranin.
Minak, li cihé ku bibé&jin "Bavé min got.", dibé&jin; "Bavi min got. " Ji ber vé egeré
mirov dikare bib&je; "Hevalé delal T ciwanmér haf. ", I& nikare bibéje, "hevala
delal T xwesik", divé mirov bibéje, "hevala delal a xwesik", carinan ji "a" dibe
"e"ev hevok bi rengé, "hevala delal e xwesik" derdikeve pésberi mirov.

Minak:

Hevala min a ¢celeng bas dixebite. Birayén min delal in.

Dayika nistiman li ber dilé min eziz e. Dara g(izé ya bilind si daye dora xwe. Karika
biclk winda blye.

Birayén min én mezin /i dor xwariné civiyane. Xwiska min a ¢avsin ¢lye gund.
Waré xwes waré me ye.

Mirové pir hurmetkar e.

Hespé spi xwes dibeze.

Erdé hisk, asimané ddr.

Min yek ji rindikan dit.

Di hevalnavén ¢awaniyé de mijarek ji neyinikirina wan e.

Neyinikirina hevalnavan bi alikariya hokera "ne" té kirin. Ew berf hevalnavan té

0 neyiniyé nisan dide.
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Minak:

Ev xwarin ne xwes e. Ew gotin ne héja ye.

Ev zilam ne genc bd. Ev kecik ne bedew e. Ev kes ne ciwan e.

Ev welat ne pir sar e. Zarokén we ne biglk in. Ew mirov ne camér e.

Al

Di zimané devki de li sina "ne" pisti hevalnavé

oA

nin" an ji "nin"té bikaranin, her
weki "Ev welat pirsar nine. ", "Ev ¢iya bilind nin e. " |1é bi baweriya min ev aloziyé
pék tine, ji ber ku "nin" nisaneya nebln 0 tuneb(né ye. Lewre ji divé ev form di

zimané niviski de neyé bikaranin.

Payeya hevalnavan

Di hevalnavén resen ango hevalnavén ¢awaniyé de paye heye. Ji ber vé yeké me
mijara payeyé pisti hevalnavén cawan iyé dani. Paye asta navdér ( rewsa wan a
li hemberi navdérén din nisan dide. Di kurrnanciyé de sé payeyén bingehin
hene: "payeya asayi", "payeya hevrikiriné" 0 "payeya berztirin ".

Em dikarin bi minakeké mijaré rave bikin. Peyva "bilind" hevalnaveke di payeya
asayi de ye. Dema em bibé&jin; "Dara gzé bilind e" ev li ser pivanén bilindiyé tu
tisti nabéje, té zanin ku li gori pivanén gisti ew dareke bilind e. Lé dema dareke
din hebe, mirov wan her du daran bide ber hev, wé gavé mirov ji yeké re dibéje
"Ev dar ji ya din bilindtir e. " Heke dareke j i hem( darén beyi bilindtir li holé
hebe, wé gavé divé mirov bibéje; "Ev darji hemayan bilindtir e ", "Dara herf
bilind eve".

Ji bill van séweyan mirov dikare bi awayé "Dara bilindtirin ev e." ji bibéje. Ev
séweyé dawin her ¢i qas ji zaravayé kurmanciya jérin (sorani) hatibe wergirtin

jT, niha di zimané niviski de bi berfirehi té bikaranin.
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Payeya asayi:

Di vé payedariyé de rewsa asayi ya hevalnavé heye. Hevalnav li
vé deré gertafan wernagire ( tu béje nayén ber hevalnavé.
hevalé bas

gundé xwes

mala fireh

xaniyé textin

kegika gavres

Ev heval has e.

Ev xani fireh e.

Ev avsar e.

Di rewsa asayi de paye bi gelemperi té nisandan. Dema me got, "mirové bas"

em qala basiyeke asayi dikin.

Payeya hevrakiriné:

Di vir de ¢end tist bi hev re téne hevrdkirin. Du tist an dé mina hev bin  bi gasi
hev bin an ji yek j i wan dé bi taybetiyeke xwe jiya din kém an ji zédetir be.
Hevr(kirina tistén disibin hev bi altkariya hinek hokerén pileyi yén mina, "bi gasi
hev, hindi hev, weki hev, mina hev" té kirin. Hevrakirina tistén ji hev cudatir ji
carinan bi alikariya hokerén pileyt yén mina "hineki, geleki, piceki... Il G bi pirani
ji bi altkariya pasgira "-tir" pék té. Em pési ji bo tistén disibin hev hin minakan
bidin:

Minak:

Ew bi gasite mezin e.

Bi zimandiréjiya xwe weki hev in. Bejna we hindi heve.

Péndsa te ne ewende sor e. Ciroka wi pir xwes ba.

Bejna wi zéde bilind ha.

Siva évari ecéb xwes b0.

Bi awayeki gelemperi payedariya hevrakiriné bi pasgira "<tir" té nisandan.

Ew ji te bichktir e. Sévji héjiré xwestir e.




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

Beyb(n ji Sosiné ciwantir e. Ga ji biziné girantir e.

Payeya berztirin:
Payeya berztirin di kurmanciya geléri de bi alikariya hokcrén pileyi "hert @

Al

tewrl

n A

pék té. Lé di zimané niviski de ligel van hokeran pasgira "<tirin" ji té
bikaranin. Ev pasgir di zaravayé kurmanciya jérin de G di zimané farisi de
heye, & hé n( ketiye kurmanci.

Minak:

GGzén heri xwes li Glizeresé hene. Temené diréjtirin li welatén pésketi ye.
Sévén tewri xwes li Xelaté bi dest dikevin. Darén heri bilind li ber avé ne.
Mirovén kiniktirin li Ciné ne.

Em ¢end minakan ji ji her sé payeyan bidin:

Birayé min biclk e. Ez jé mezintir im.

Keké min mezintiriné me ye.

Tirl xwes e. |1é sév ji tirl xwestir e. Fékiya xwesiktirin xox e.

sotén aliyé me t(ij in. Lé yén Mérdiné tijtir in. lsotén herf t(j li Rihayé peyda
dibin.

Divé bé zanin ku radeya payeya hevalnavan bi xwe ji heye (0 ew pivan bi
hejmaran 0 bi hevalnavén nebinavkiri téne nisandan.

Minak:

Piceki mezin e. Hineki mezin e. Geleki mezin e. Pir mezin e.

Pir ( pir mezin e.

Car salan ji te mezintir e. Du bihostanji te diréjtir e.

Sé gavan ji zeviya mefirehtir e. Heta tu béji bes mezin e.
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Ew ji gelekan mezintir e.

Ewji hem(yan mezintir e

Ew geleki ji ya din mezintir e. Bi qasi seré derziyé ne giring e.

Carinan diyarkirina payeya heri zéde bi awayeki din ji pék té.

Qertafa dengé pésin é rengdéré té pésiya gertafa "-ip"é bi vi awayl xurtb(na
radeya rengé hevalnnavé té nisandan.

Minak: nipn(, rip res, sipsar. kipkesk, hiphisk, xipxwes, sipsor; zipzer. gipgé...

e i}

Dema mirov dibéje, "nipn(" wisa té zanin ku pir nQ ye. Ev yek ji bo minakén din

jT wisa ye, di hin béjeyan de ew "<ip" bi awayén din ji derdikeve pésberi mirov,

her weki "vitGvala ", "vikGQvala" G "virtGvala ", |1é forma bi gelemperi bi "ip

na

éte

¢ékirin.

Hevalnavén sanidané

Ev hevalnav, bi xwe cinavkén sanidané ne. Cinavkén me yén sanidané "ev", "ew"
dema ku ev dikevin ber navdéran wan nisani mirov didin, dibin hevalnavén
sanidané. Gava em bibéjin, di hevoka "Ev ¢ mala xwe. 1/ de "ev" cinavk e, lewre
cihé keseki girtiye, wi nisani mirov dide, Ié dema ku mirov heman hevoké bi
séweyé "Ev heval ¢l mala xwe. n saz bike, wé demé "ev" dibe hevalnav. Heval-
navén"ev" O "ew" hevalnavén xwer( ne ( tén ber navdérén xweru.

Minak:

Ev gundi duh ji bajér hatin.

Ev heval ji min re navé xwe nabéje. Ev malji mala me xwesik/il' e.

Ev kurik xwarziyé min e.

Ew kurik sagirté min e.

Ev re: & bavé min e.

Ew re: & bavé min e.

Her weki ji minakan ji diyar e, hevalnava "ev" navdérén nézik, "ew" ji yén dar

nisan dide. Pirjimariya wan ji bi alikariya I€ékeré G cinavkén kesandiné té zanin.
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Minak:

Ev pélav bas e. Ew pélav has in. Ev sév sar e.

Ew sév sor in. Ev cakét nd ye. Ew kinc n{ ne. Ev gore kevn in. Ev kum kevn e.
Min ev sév xwm:

Te ew sév xwarin.

Ev mirov digin bajér.

Ev kegik dige dibistané. Ev kegik digin dibistané.

Her weki me di mijara cinavkan de ji dabl xuyakirin di zimané geléri de
"eve/eva" (0 "ewe/ewa" té gotin, ji bo yén pirjimar ji "evana/evene" O
"ewana/ewene" té gotin. Dema ku ev cure cinavk dibin rengdér ew gertaf
derbasi navdérén pisti xwe dikin. Dema ku mirov bala xwe dide cinavkén
zaravayén din mirov dibine ku ev formeke kevnare ye. Bo nim{ne di sorani
de jicinavka sanidané "eme" ye. Lé vé formé di zimané niviski de cih negirtiye,
ji ber ku ew pasgir weki bargirant hatine ditin, ji holé rabUne.

Minak:

Ev mirove/ev mirova dice.

Ev mirovana/mirovene digin. Ev tiste/ev tista bas e.

Ev tistana/tistene bas in.

Ew kesana/kesene digin ku deré?

Ew gundana/gundene bi desté ké hatin wérankirin?

Di hin devokan de pirjimariya hevalnavan bi vegetandekan ji té nisandan.
Minak:

Ev mirov yé bas e. Ev pélav yén bas in. Ev sév ya bas e.
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Tewanga hevalnavén sanidané
Ev hevalnav, her weki di mijara cinavkén sanidané de hate gotin, ditewin;

ANl

gertafén tewangé

Al

-P', "-&" Il "<an" digirin 0 "ev" dibe; "evi" (nézik-nér), "evé
(nézik-mé), "evan" (nézik- pirjimar).

All

Ew ji dibe; "ewi" (dar-nér), "ewé" (dlr-mé), "ewan" (dar-pirjimar). Di zimané
niviski de "e"ya destpéké dikeve, ew ji dibin;

“vi”, “vé”, “van”; “wi”, “wé”, “wan”.

Ev cure hevalnav navdérén tewandi nisani mirov didin. Taybetiyeke
hevalnavén sanidané yén tewandi ev e ku bi xwe re navdérén li pey xwe ji
ditewinin.

Minak:

Min ji wi hevali re got. Wé hevalé ji min re negot.

Wan hevalan li mala me nan xwm~ Vé keciké ez neditim.

vi lawiki tér nan nexwar Van rebenan ¢i digot?

Régeza gisti ya ji bo tewangé ji bo hevalnavén sanidané ji derbas dibe. Yané di
Iékerén gerguhéz de, di demén bori de kirde, di demén niha G bé de ji bireser
ditewe.

Minak:

Min ev heval dit. Wi hevali ez ditim.

Ez van hevalan dibinim. Ew heval min dibinin. Vé keciké nan ani.

Ev kegik pirtlkan tine.

Hevalnavén sanidané yén sibandiné

A

Celebeke din a hevalnavén sanidané heye ku mirov dikare weki "hevalnavén

sanidané yén sibandiné" bi nav bike. Her weki; "wiha ", "wisan ", "wilo ", "halo

,"'weré ", "hani", "weta "...
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Minak:

Car xwiskén wi hene.

Du pismameén wi hatin. Pénc hevalén wi pé re ¢ln. Cil keziyén xwe seh kirin. Du
mihan hikire.

Heft riyan bide ber x\Ve. Caryek nanf bixwe.

Ji péncan yeké xwariné min xwar. Du giskan bifirose.

Hevalnavén jimarin li gori taybetiyén jimarnavan ji hev cuda dibin.

1- Bi jimamavén bingehin hevalnav:

Minak:

Car hevalén min hatin alikariya min. Du bdkén mala apé min hene.

Pénc xwarziyén min bi hev re dixebitin. Bi tireké du nisan hildan.

Ciwanan li ber dibistané bist dar candin. Di tewleyé de sed mehin  pénci hesp
hene.

KT dikare sazdeb gesr ( qonaxan di deh salan de ava bike?

2- Jimamaveén rézin berevaji jimarnavén bingehin pisti navdéran

tén G bi vegetandekan réza navdéran nisan didin.

Minak:

Di salnameya kurdi de meha yeké (yekemin) adar e. Di dersa ¢aran (caremin)
de mamoste nexwes ket.

Min gava péncan (péncemin) avét, ez gihistim ber déri. Di hejmara sedi
(sedemin) de min xwe ji bir kir.

Ez negihistim hevalé sihi (sihemin) da ku wi hisyar hikim.

3- Bi hejmarén sikesti ango dabeskiriné hevalnavén jimarin Minak:

Min du nan @ niv anin malé. Bozén ¢aryek kilo gost kirf.

Ji sisiyan duyé xwariné wi xwar.
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Hevalnavén nebinavkiri

Cinavkén nebinavkiri dema ku téne ber navdéran dibin hevalnav. Minak, gava
em bibéjin, "Hinek mirov hatin vir. ", téte zanin ku mirovin hatine, |é hejmara
wan ne diyar e ango nebinavkiri ye. Her wiha dema ku em bibéjin, "Min picek
xwarin xwar" ji disa migdara xwariné ne diyar e. Ji hevalnavén wiha re
nebinavkiri hatiye gotin.

Minak:

Hin berx li mérgé digérin. Gelek kar hatin kirin.

Her zarokek bi aliyeki ve reviya. Filan hevali ji min re got.

Tu mirov béyi welat nikare biji. Hem( gundT ji hozeké ne. Cend heval hatin mala
me. Birek mirov li wir in.

Hevalnavén pirsyariyé

Ev cure hevalnav tén ber navdéran G ji wan pirsa hevalnavan dikin, ji ber vé
yeké ev nav li wan hatiye kirin. Her yek ji hevalnavén pirsyari pirsa cureyeke
hevalnavan dike.

Hevalnava pirsyari ku pirsa hevalnavén cawaniyé dike "¢cawa" ye. Di hevoka
"Zozan hevaleke bas e " de ji bo naskirina heval navé divé em pirsa "¢gawa"
arasteyi navdéré bikin. Yané em bibéjin; "Zozan hevaleke cawa ye?" Bersiva wé
dé jixweber "bas" be. Her weki té zanin "bas" li vé deré heval nava cawaniyé

ye.

Di kurmanci de ji bili peyva cawa gelek peyvén ku xwediyé heman wateyé ne,

hene. Weki; "cito ", "cilo ", "ceré ". | Jer weki cawa em di mijara hevalnavén
sanidané yén sibandiné de ji li ser rawestiyab(n, béje hevedudani ne. Ew ji
béjeya "¢i" G peyvén "awan, lewn (i tehr" pék hatine. Her ¢i gas di zimané devki
’I\Il

de ev peyv gis bén bikaranin ji, di zimané niviski de bi girani "¢awa té bikaranin.
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Minak:

Li bajér bihayé nén giran e. Bihayé nén cawa ye? Giran e.

Zinar hevaleki genc e.

Zinar hevaleki cawa ye? Qenc e.

Dara gzé bilind e?

Dara glizé cawa ye? Bilind e.

Her weki ji minakén li jor ji diyar e, heval nava cawa yeke xwer( ye ( natewe.
Jixwe hevalnavén ku pirsa "cawa"yé dikin ji xwer( ne, ji ber ku ew ji aliyé méjer
0 zayendé ve ne guherbar in.

Hevalnava pirsyari ya ku pirsa hevalnavén nisandané dike "kijan"

e.

Minak:

Ev hevalji gund n({ hatiye. Kijan hevalji gund nQ hatiye? Ev heval.

V1 hevaliji min re navé xwe negot. Kijan hevali ji te re navé xwe negot? Vi hevali.
Wan klg¢ikan nané sivén xwm:

Kijan klicikan nané sivén xwar? Wan kdgikan.

Ew mirov cihé xwe nizanin. Kijan mirov cihé xwe nizanin? Ew mirov.

Hevalnava pirsyari "kijan" navdéra li d(v xwe ditewine. Bo nim{ne:

Kijan hevali got? Wi hevali got.
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Kijan mirovan rexne li we girt? Wan mirovan rexne li me girt.

Kijan keciké navé xwe negot? Wé keciké navé xwe negot.

Pirsa hevalnavén sanidané yén sibandini ji bi hevalnava "cawa" O hinek
hemwate yén wé té kirin. Ew ji hevalnavén mina; "wiha ". "wisan ". "wilo ",
"halo n... ne.

Minak:

Ez hevaleki wiha me. Hevaleki gawa? Hevaleki wiha me.

Xebata me her roj wisa ye. Xebata me ¢awa ye? Wisan e.

Ew nané halo naxwe. Nané ¢ilo naxwe? Nané halo.

Bajari mirovén wilo ne. Bajari mirovén gilo ne? Mi ro vén wilo ne.

Hevalnava ku pirsa hevalnavén jimarin dike "¢end" e. Mirov bi alikariya
"cend"é hejmara tisteki hin dibin.

Minak:

Du sed karker ji kar hatin avétin. Cend karker ji kar hatin avétin? Du sed karker.
Du bira bi hev re ketin ser. Cend bira bi hev re ketin ser? Du bira.

Pénc zevi hatin avdan. Cend zevi hatin avdan? Pénc zevi.
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Car hezar gund hatin valakirin. Cend gund hatin valakirin? Car hezar gund.
Hevalnava "¢end' ji weki "kijan"é navdéré ditewine. Ji ber ku ¢end pirsa tistén
pirjimar dike, mirov bi riya tewanga cendé méjera navdéré hin dibe.

Minak:

Cend zi/aman simbélén xwe kur kirin? Tu ¢end gavan diavéji?

Ez sé gavan diavéjim.

Ew ¢end nanan dixwazin? Ew sé nanan dixwazin.

Ji hevalnavén pirsyari "¢i gas" pirsa hevalnavén kuji aliyé méjeré ve nayén
hejmartin dike. Hevalnavén nebinavkiri yén ku hejmara wan ne teqez e bi "gi
gas "é tén pirsin. Cend minak ji bo vé hevalnava pirsyari:

Ci gas xwarin ma? Pigek xwarin ma.

Ci gqas karé me hate kirin? Hinek karé me hate kirin.

Her wiha hin caran hevalnavén jimarin ji bi ¢cigasé tén pirsin. Minak:

Ci gas dar hatin birin? Sed dar hatin birin.

Ci gas mirov gihistin cihé kar? Du sed mirov gihistiné.

1 [er wiha bi hevalnava cigasé asta payeya heval navé ji té pirsin. Minak:

Ci gas mezin e? Pir mezin e.

Ci gas diréj e? Piceki diréj e.
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Tewanga ciqgasé derbasi navdéré dibe. Minak:

Ci qas gosti bikirim? Ci gas avé vedixwi?

Nise: Tisté ku xuya dike peyva "gas" ji "qiyas "a erebi hatiye, béjeya xwer( bi kurdi "¢cend" e,
ewji ji peyvén "ci" ( "hend'té pék hatiye. "Hend" Tro hi gelemperi bi dirdivé "hind" té bikaranin,
béjeya hevr(kiriné ya kurdi ewe. Ji bili "cend'té, di peyva "ewende" de JT heman mantiq heye.

Peyv ji "ew" G "hende" pék hatiye. Cinavkén neblnavkiri "hin ", "hinek"  gertafa nebinavkiriné

"-in "]! ji heman peyvé tén.
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Dengé J — peydabiin G ketina wé

Husein Muhammed

Herfa J / j di nivisina kurdi-latini de nisana dengé ”paspiddyi yé xisoké nevizok yé bilerz” e.
Mebest ji “"paspidyt” ew e ku derxistina wi li pagpidyan e anku ziman ji pid(yan pasvetir bi
devi dikeve. Mebest ji xisokiyé ew e ku dengeki xisxisi yé hewayi ji gewriyé té. Merema "bilerz”
jiew e ku di dema ¢ébilna vi dengi de perdeyén dengf dilerizin.

Li vé deré mirov dikare guh bide vi deng:

http://en.wikipedia.org/wiki/File:Voiced palato-alveolar sibilant.ogg

Heman herfa J di fransi, portugali, tirki G hin zimanén din de wek kurdi bo diyarkirina heman
dengi té bikaranin. Di gelek zimanén Rojhilata Ewropayé ew deng bi herfa z (Z-ya kumikek li
ser) té nivisin. Di transkripsiyoné de gelek caran di gelek zimanan de bi cotferfén ZH G hin caran
jT cotherfén JH té nivisin. Bi alfabeya dengnasiya navneteweyi (IPA) ev deng bi nisana [3] anku
bi Z-yeke cengal li bin té diyarkirin.

Di alfabeya kurdi-erebi G alfabeya farisi de ev deng bi herfa j té nivisin. Cudahiya wé ji herfa )
(2) ya alfabeya erebi ew e ku di Z de nuqgteyek li ser herfé heye Ié di J de sé nuqte. Di zimané
standard yé erebi de ne ev deng ( ne ji ti herfén taybet bo wi peyda nabin. Di alfabeya kurdi-
krilt G di piraniya zimanén krilinivis de herfa X (gir) G (h{r) bo vi dengi dihat nivisin.

Li aliyeki din, di inglizi de J bi pirani bo diyarkirina dengé wek C ya kurdi té nivisin. Bo nim(ne,
navé inglizi "John” wek ”“Con” té gotin. Di piraniya zimanén Bakur, Navend ( Rojhilata
Ewropayé de J bo dengé wek Y ya kurdi té bikaranin. Bo nim(ne, bi almani”ja” (eré, belé) wek
"ya” té gotin. Di bin tesira van zimanan de, di IPA-yé de ji [j] bo diyarkirina dengé wek Y ya

kurdi té nivisin.
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Peydabiin (i réjeya J

J di kurmanci de dikare li destpék, nav O dawiya peyvé peyda bibe:

destpék: jin, jiyan, jar, jaji, jehr...

nav: bajar, bejn, rijandin...

dawrt: dirgj, roj, géj...

Li gor Iékolinén me??, réjeya herfa J di nivisén kurmanci de 2 % e. Yek ji giring yén zédehiya
herfa J daceka ”ji, j&” ye ku pirr té bikaranin 0 wisa réjeya herfa J di nivisan de zéde dike.
Herwiha peyvén ”jin, jiyan, jin” (. formén wan yén cemandi vé réjeyé zéde dikin.

Lé wek din J di kurdi de dengeki nadir e G kém peyda dibe. J herwiha hem di zimanén ciranén
kurdi de (erebi, tirki, ermeni, arami) G4 hem ji yén lézimi kurdl de (farisi, zimanén din yén
hindGewropfi) yan kém e yan ji heta gqet peyda nabe (bo nimGne di erebiya standard G di arami

de).

Peydabiina J ji dengén din

Ji aliyé diroki ve J di kurdi de ji dengeki bi réjeyi n( ye. Di zimanén kevn O navin yén irani de
(avestayi, farisiya kevn, pehlewi) li cihé J ya kurdi bi pirani dengeki din heye. Herwiha di nav
zimanén n( yén frani de ji, bo nim0ne di farisi G zazaki de li cihé J ya kurmanci dengeki din
heye. Bi awayeki gisti miov dikare bibéje ku rews wiha ye:

kurmanci G sorani: J

zazaki: C

farist G pehlewi: Z

avestayi: C/C

Em dikarin ¢end nim{ineyan bidin:

kurmanci G soranf: jin

zazaki: cini

farisi G pehlewi: zen

avestayi: cini-

1 Husein Muhammed: Réjeya herfan di nivisén kurmanci de
http://nefel.com/kolumnists/kolumnist_index.asp?MemberNr=33
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kurmanci G soranti: roj

zazaki: roc!?

farist G pehlewt: rliz / roz

avestayi: reoceh-

CarinanjiljiSyanSye:

kurdi: hejmar, jimare, jimartin, -jimér-

farisi: sumar

pest(yi: smérél

sanskriti: smarati

proto-hindGewropi: *smer-

Herwiha:

"jidandin” ji “sidandin” ji erebi ji “sedde, sedid”

”cejn”, bide ber farisi “cesn”, avestayi "yesne-"

Di maka zimanén hind(ewropi de anku di proto-hindlGewropi de li cihé van hem( dengan G
yan K heb(. Pasi ew di Traniya kevn de blye C ( pisti hingé ji blye C, Zyan J. Wek ku ji tabloya
li jér diyar e, ev deng hemi l1ézimfi hev in.

Heta niha ji gelek caran C di kurmanci de dibe J:

nyn
I_

"ja, fjar” ji "ica, fcar” ji +"car”

"wijdan” ji erebi ”wicdan”
Peydabina J ji dengén din bi pirani diroki ye anku deng hin bi borina demé re guherine G blne

J.

A

12 Forma zazak i ya standard li gor Koma Xebaté ya Vateyé "roj” e |& di piraniya devokén zazaki de "roc” e.
Bijartina forma "roj” wek forma standard bi armanca nézikkirina zazaki li gel zaravayén din yén kurdt hatiye
kirin.
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J (sor) i Iézimén wé (sin) li gel konsonantén din (res) yén kurdi

CH >

AWA:

BEVILT
GIRTEK

- bélerz
- bilerz
XISOKEN
VIZOK

- bélerz
- bilerz
XISOKEN
NEVIZOK

- bélerz
- bilerz
JENOK
TENGAV

du-

lévi

m

p
b

w

lévi- pidiyl  pas- ban- pasdevi ser-
didani pidiyi devi gewri
n
t
d
s S X
z J
f c h
v c
r
I y

© Husein Muhammed 2014

Guherina J bi dengén din

zima-  qirriki
noki
q ?

h

Ji aliyé diroki ve, J di kurmanci de dengeki biserketi ye: wi cihé gelek dengén din girtiye G

bergeha xwe berfireh kiriye. H&san e mirov nim{neyén ku té de dengén din bline J peyda bike.

Lé zehmet e mirov peyvén xwer( yén wisa péskés bike ku beré té de J heb( |é niha blye

dengeki din.

Disa ji ne tené dengén din bi J diguherin |é carinan J ji bi dengeki din diguhere. Hema-hema

herdem ev deng S ye. Lé ev guherin ne diroki ye. Ew ji encama ¢emin 0 gemandina peyvé ye:

J dengeki bilerz e anku di derketina wi dengi de perdeyén dengi di gewriyé de dilerizin. Lé di

kurd? de gava ku dengeki bélerz té pey dengeki bilerz, vi dengé bilerz ji li gel xwe dike bélerz.

Dengeki giring yé bélerz T ye (hevbera wé ya bilerz D ye). Gava ku ev T té pey J, hingé J ji ber

tesira T dibe S:

rehé dema niha ”-kuj-" (di-kuj-im, na-kuj-im) + T = kust (ne ”*kujt”)

rehé dema niha ”-biréj-" (di-biréj-im, na-biréj-im) + T = birast (ne "*birajt”)

rehé dema niha ”-réj-” (di-réj-im, na-réj-im) + T -> rist (herwiha "rét” |& ne " *rijt”)

Herwiha carinan K ya bélerz ji (ku hevbera wé ya bilerz G ye) J dike S:

kurmanciya navendi: kijan
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kurmanciya rojhilati: kisk

kurmanci: meji / méji

sorani: mésk (ne *méjk)

Di hin devokan de (bi taybeti di behdinide) ji ”ji” ya dacek gelek caran té kurtkirin (”i” jé dikeve)
a”j” ji dibe ”g":

jimalé 2 s'malé

jinihave = s'niha ve

Disa "ji” (herwiha) ya kurmanci di sorani de wek ”-is” e:

kurmanci: dest ji

sorani: destis

Varyantén J, C (i G di peyvén ji ewropide

Di kurdi de gelek peyv vé dawiyé ji zimanén ewropi hatine wergirtin. Di gelek ji wan peyvan de
dengé ) heye:

biyoloji, jeoloji, jilet, jila, kronoloji, sosyoloji...

Di nivisén kurmanci de bi pirani ev formén van peyvan yén serdest ( standard in. Lé carinan
mirov varyantén wan yén bi C yan G ji dibine:

biyoloci, ceoloci, cilet, cila, kronoloci, sosyoloci...

biyologi, geologi, gilet, gila, kronologi, sosyologi...

Herwiha helbet di nivisina van peyvan de hin dengén din ji dikarin biguherin. Bo nim{ne, “jilet”
wek ”jilét” yan "gilet” mina "gilét” ji té ditin.

Formén bi J bi pirani ji tesira frensi (bi réya tirki yan farisi) ne. Formén bi C ji inglizi (bi réya
erebi) ne. Formén bi G dikarin bo nimine ji risi, almani, swédi bin. Lé hem{ formén van
peyvan ew e ku ew ji peyvén ylnaniya kevn yan ji ji latinl hatine ¢ékirin. Di nivisina kurmanci

de formén bi J serdest { standard in.
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Ketina J

J carinan ji dawiya peyvé dikeve. Bo nim(ine, peyva “roj” di gelek devokan “ro” ye. Peyvén ji
weé cékirl jl wek wé bé dengé J ne:

rojhilat - rohilat

rojava = roava

Rojhat = Rohat

Rojbin = Robin

Lé hin nimlneyén awarte ji hene:

"rojname” nabe ”*roname”

Di peyvén "iro / evro” G "nivro” de formén bé J serdest G standard in, ne formén bi J (iroj /
evroj, nivroj) tevi wé ji ku forma xwer( ya serdest (i standard “roj”

Herwiha rehé dema niha yé Iékera “gotin” anku ”-béj-" (di-bé&j-im, na-béj-im) di hin devokan
de G di gelek devokén din de ji di axiftina sivik de bé J ye anku ”-bé-" ye: ”di-bé-m, na-bé&-m”.
J ji rehé dema niha yé |ékera "avétin” ji dikeve:

-avéj-: di-avéj-im, na-avéj-im > -avé-: di-avé-m, na-avé-m
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Qertafén Diyariyé

Ezedin Rotin G $.Dériki

Di vé nivisé de mebesta me ji “diyariyé” diyariya zayend ( jimara navan e. Di zaravayé
Kurmanci de sé komén bingehin én qgertafén diyariyé hene. Yek; di raveké de gertafén peyva
raveber(vegantandek), dudu; gertafén tewangé ( a siséyan ji; gertafén bangkiriné(banesan)
ye. Gava ku raveber nebinavkiri be gertafén raveberé diguherin ( dikeve formeke din. Em

tipén kelijandiné nejimérin, ji vé xalé pé ve tu xalén awarte tune ne.

1) Qertafén diyariyé én raveberé: Ku raveber binavkiri be mébdn, nérbln G pirblna wan bi
gertafén “a, &, én”, ku raveber nebinavkiri be mébdn, nérbln G pirblna wan bi gerafén “

(ek)e, (ek)i, (in)e” diyar dibin.

a) Raveber binavkiri be: a, &, én

Minak: Min c¢éleka belek dot. Berané kel dikira li min xista. Miriskén we tén hewsa me.
isal livaya berxan k&m e. Bayé sor bi te keto! Deriyén malan vekiri ban.

b) Raveber nabinavkiri be: (ek)e, (ek)i, (in)e. Di vé xalé de hin kes “ek” ( “in”é tevi gertafén

ravebera nebinavkiri nakin. Weki sedem ji dibé&jin: “Ji xwe “ek” G “in” gertafén navdérén

nebinavkiri ne.” Rast e, ji xwe “ek” (1 “in” gertafén navdérén nebinavkiri ne. Lé gava ku em di
() o~ )

dersan de bibéjin “Qertafén navdérén nebinavkiri ‘e’, 7 G ‘e’ ne.” dé tevliheviyek ¢é bibe. Ji

ber vé yeké divé em “ek” G “in”é ji tevi qertafén ravebera nebinavkiri(veqetandeké) bikin.
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Minak: Célekeke belek, Beraneki kel, miriskine we
Livayeke bas, Gayeki xurt, Deriyine hesini

2) Qertafén diyariyé én tewangé: Gava navdér ditewin mébln, nérbln G pirbina wan bi
gertafén “&, 1, an” diyar dibe. Li vé deré xaleke héjayi gotiné heye ku ‘pisti rengdérén

wsny
|

sanidané én tewandi’ ne té de Kurmancén bakuri hema hema “i” ya navdérén nér bi kar

nainin. Xaleke din ji li gelek hereman tewina hindurin heye.

a) “é”,“1” 4 “an”:

Minak: Vé hevalé ji min re got. Vi hevalinan ji me re ani. Van hevalan ez ditim.
Ez pivazé digesérim. Ez keviri disikinim. Ez bizinan diqusinim.

Patoza kayé isal nehat. Bina nériyi té. Divé em carcoveyén deriyan sererast bikin.

b) Tewina hindurin: Ji ber ku tékiliya vé xalé mijara ne re tune ye, ez & tené minakan bidim.

Minak: Qilogén berén (berani) mezin in. Ava mést (masti) bi ser min de rijiya. Min nané bajér

(bajar) kiri. Dengé péz(pezi) té.
3) Qertafén diyariyé én bangkiriné (banesan): Di bangkiriné de mébdn, nérbln G pirbln bi
gertafén “é”, “0” 0 “(i)no” diyar dibin. Di vé xalé de bahsa tipén kelijandiné ji heye |€ ji bo
diréj nebe em bahsa wan nakin.

Minak: Hevalé, were ba min! Hevalo, te ¢i ani!? Hevalino, werin em nén bixwin!

Derziyé, te xwe di cavé vi re kira! Birawo, birawo, te ez kustim birawo! Gundino, malino,

hewar, hewar!
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NERINEN LI SER PEYDABUNA ZIMEN

Riiken Sarili

Gelo ziman ¢awa afiriye/afirine?
Bi nérin @ teoriyén cuda yén zimanzanan re, nérin li ser du esasan kom dibin.

1. Li gori nérina yekemin; Ziman ji cavkaniyeke filahi té ( ev cavkani yekane ye.
Ango Xwedayi ziman ji mirovan re weki diyari daye ( bi dayina zimén, nirxén nQ li nirxén
mirovahiyé zéde kirine. Ji ber vé yeké ji dibe ku hem( ziman ji zimaneki zéde babin. Li gori
nérinén gelek feylesof  zimanzanan, ji van kesén ku xwedi vé baweriyé ne re: “Monojenist”

té gotin.

2. Li gori nérina duyemin; Ziman ji teoriyan pék té G ji cavkaniya flahi nayé bawerkirin.

Ji kesén ku vé nériné diparézin re: “Polijenist” té gotin. Li gori kesén ku li ser vé baweriyé ne;
Mirovan cara yekemin bi jest, mimik G liv G tevgera dest G milan xwe derbirine. Pasé ji remz Q
derketina dengl, xwe spartine zimén, peyv derketine holé (i ev pergal roj bi roj pésve ¢lye, bi

pésvecliné re berfireh blye.

Lé nérinén zimanzanan én li ser afirina peyva yekemin, ji hev cuda ne. Ne pékan e ku zimanzan
bi hem( zimanan bizanibin. Kijan ziman kevn e, di ser kijan zimani re ¢end sedsal derbas
blne..? Evji teqez nayé zanin. Ji ber vé yeké cavkaniyek be ji, ji yeké zédetir be ji, afirina peyva

yekemin pir giring e. Li ser afirina peyva yekemin, nérinén cuda hene.
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TEORIYA DENGVEDANE

Teoriya dengvedané, ji aliyé Max Muller ve derketiye holé. Li gori vé nériné; Mirovan bi
dengvedana heyinén ku deng derxistine, ziman afirandiye. Ango dengén ku di xwezayé de ne,
hatine remzkirin, peyv hatine ¢ékirin ( axaftin dest pé kiriye. Dengén ¢lk G ajalan, dengén ewr
0 ezmén O dengé avé, ji bo afirina peyvan modeleké radixe ber cavan. Li gori teoriya
dengvedané; Xizmtiya zimanan ji bi dengén dengvedané ve girédayi ye ( xwe dispére vé yeké.
Ji xeyni vé, ev teori dengvedana peyv 0 dengén ku di zimané zarokan de ne, weki fermané

nisan dide.

TEORIYA BANESANE

Li gori vé teoriyé, peyvén yekemin ji banesanan pék hatine. Mirovan reaksiyonén xwe yén
yekemin li hember blyerén ku di cih de digewimin, hestén weki b&éhntengblin G sasb(né bi
riya banesané derbirine. Her wiha ev banesan hatine dubarekirin G peyvén din ji xwe

afirandine.

TEORIYA KARi

Li gori teoriya kari, dema ku mirovan kar kirine ( di wé dema ku kar hatine kirin de dengén ku
derketine, ji mirovan re watedar hatine G ji wan dengan peyvén yekemin afirine. Ango
¢avkaniya zimén kar e. Dibe ku di vé rewsé de pési Iéker derketibin G pasé ji Iékeran nav pék

hatibin.

TEORIYA DERUNIYE
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Ev teorf afirina bingeha zimén bi deng, mimik  jestan diparéze. Kesén ku vé teoriyé diparézin,
zarokan minak digirin O wiha dibé&jin; “Zarok pési daxwazén xwe bi mimik  jestan derdibirin,
dlire hédi hédi beré xwe didin peyvan.”

Her wiha mirovan weki ku zarokek kifs kiribe, ziman kifs kiriye. Pési ji bo her dengeki mimikeke
paralel heb(. Ger ku wiha be, peyv ji mimik G jestan afirine. Hestén cuda yén weki bircibln {
bextewariyé, pési bi mimik O pé ve girédayi bi qgirin G miremiré xwe nisan dide. Pagé dengén
yekiteyt O tevgerén destan derdikevin holé. Di gonaxa dawin de ji bi sembolan ango bi peyvan

tén derbirin. Dlre ji derbirinén bi wéneyi G niviski derdikevin holé.

TEORIYA HIVE

Disala 1922’yan de ev teoriji aliyé zimanzané Alman: Ernest Boklen ve hatiye diyarkirin. Li gori
nérina wi; Li hivé hinek taybetiyén mistik hene. Mirovén yekemin, teseyén li ser rQyé hivé
sibandine devi. Weki ku hiv axiviye fikirine G bi remzkirina wé tevgeré tese dane devén xwe.

Her wiha peyvén yekemin G ziman derketine holé.
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RAVEK

Bahoz Baran

Peyvek, dema ku ji aliyé hinek peyvén din ve té ravekirin, ravek derdikeve holé. Peyvén ku
ravekiriné ¢é dikin édi dibin qgalib (i nayén parcekirin. Di raveké de du héman hene, yek raveber
e(rave dibe), yek ji raveker e(rave dike). Raveker ji aliyé wesf, rews O méjeré ve raveberé

temam dike. Raveber bétir li pés e, raveker li dawiyé ye.

Minak:

Raveber Raveker
Deriyé malé
PirtOka dibistané
Kecika mezin
Gula sor

Weke ku ji minakan ji diyar e, raveker raveberé ji hinek aliyan ve temam dike. Ku di
ravekan de wesfén rengdéran hebin ew ravek ravekén rengdéran in; ku peyv ji hinek aliyan ve

bén temamkirin G diyarkirin, ravekén navdéran derdikevin holé.
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Divé em diyar bikin ku di hinek ravekén rengdéran én méjeri, nisani (i yén diyarkiri de cihé

raveber ( ravekeré diguhere, hémanén rengdérin tén pési.

Minak:
Car zarok Ji sedi sést kar
Vi lawiki nan xwar. Vé pirt(ké bistinin.

Ravekén Navdéran

Navdérek dema ku ji aliyé navdéreke din ve bé diyarkirin, raveka navdéran ¢é dibe. Di

raveka navdéran de du héman hene: raveber, raveker.

Raveber: Hémana ku ji aliyé ravekeré ve té diyarkirin raveber e. Raveber ji bo ku bi
ravekeré ve bé girédan pévekén hevbendiyé “-é,-a -én”é distine. Ev pévek zayend (0 méjera

raveberé diyar dikin.

- nér -a—»> mé -én—-> pirjimar

Minak:

Raveber Raveker

Béhna  nani

Seré keciké

Darén  c¢iyayan

Nise: Dema ku du dengdér bén bal hev tipa alikar ‘y’ té bikaranin.

Pisti Pévekén Nediyariyé Pévekén Hevbendiyé

Pévekén hevbendiyé, dema ku pisti pévekén nediyariyé tén, diguherin.

Pévekén nediyariyé ev in: -ek(Nediyar-Yekjimar—>Ji peyva ‘yek’é té.)
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-in(Nediyar-Pirjimar->Ji peyva ‘hin’é té.)
Minak:
Hevalek hat.
Hevalin hatin.

Pisti Pévekén Nediyariyé Rewsa Pévekén Hevbendiyé

e (Mé -1(Nér) -e (Pirjimar)
Dareke me Ciyayeki bilind Darine me
Hevaleke bas Hevaleki bas Hevaline bas
Rojeke xwes Deriyeki vekiri Zarrokine nerhet

Raveker: HEmana ku raveberé diyar dike raveker e. Dema ku vi kari dike ew ji pévekén

diyariyé “-1, -, -an”é digire. Ev pévek zayend (0 méjera ravekeré diyar dikin.

-i=> nér -é-> mé -an-» pirjimar

Minak:

Raveber Raveker

Desté yeki

Séva jiniké

EzmGnén dibistanan

Li Gori Teseyi Ravekén Navdéran
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Ravekén Resen: Ji du hémanan pék tén, yek ji wan raveber 0 yek ji raveker e. Raveberpévekén

hevbendiyé digire; raveker ji pévekén diyariyé digire.

Pévekén Raveberé Pévekén Ravekeré
-3 -é
-é -1
-én -an

Minak:

Dara tuyé

Seré yeki

Darén glzan

Eger raveker ji peyveke nér pék hatibe (i té de tipén ‘a,e’yé hebin, ew tip dikarin bitewin

0 bibin ‘€.

Minak:

Kevirédiweér

Deriyé xéni

Ravekén Hevalbend: Di van ravekan de raveber an ji raveker ji du hémanan pék tén. Di
ravekén bi vi hawi de hewce nake ku pévek du caran bén bikaranin, peyva dawiyé bé diyarkirin

bes e.

Minak:

Deri G keviré xéni

Dest ( piyé me




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

Keviré diwar G ciyayi
Gula kulilk G daré

Hisyari: Dema ku tipa dawf ya peyvan bi ‘T’'yé G “é”yé bi dawi bibe, hewce nake ku

careke din ew peyv péveka diyariyé bigirin.
Minak:
Milé deri
Bingeha xani

Mala Ziné

Hisyari: Carinan peyvén nér 0 mé bi hev re din nava ravekeké de cih digirin, di vé rewsé

de peyva dawi tené té diyarkirin.
Minak:
Cimento O keviré diwarl
Desté Hesen (i Zeynebé

C. Ravekén Girédayi: Du an pirtir ravekén navdéran dikevin nava hev ( bi hev ve tén girédan.

Divé di ¢ékirina ravekén girédayi de du ravek hebin.
Minak:
Pelén daré+ Dara GGzé= Pelén dara glzé
Héviyén jiyané+liyana wi= Héviyén jiyana wi

Enstituya Kurdi+ Enstituya Amedé= Enstituya Kurdi ya Amedé
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Nise: Ku peyvén rengdéri bikevin nava raveké ( peywendiyé bi wesfeki din re ¢é bikin,
ew cure ravek nabin yén girédayi. Ji ber ku li holé tené ravekek heye, peyva rengdéri tené
péwendiyé cé dike. Di van ravekan de péveka hevbendiyé ya duyemin dikeve rola péwendiyé

0 cuda té nivisin.
Minak:
Saredariya Amedé ya mezin.
Kuré Leylayé yé biclk.
Pirtika wi ya li dibistané
2. Ravekén Rengdéran

Navek dema ku ji aliyé rengdéreké ve bé diyarkirin, raveka rengdéran ¢é dibe. Di raveka

rengdéran de ji du héman hene: raveber, raveker.

Raveber: Hémana ku ji aliyé ravekeré ve té diyarkirin raveber e. Raveber ji bo ku bi
ravekeré ve bé girédan pévekén hevbendiyé “-¢,-a -én”é distine. Ev pévek zayend (0 méjera
raveberé diyar dikin. Berevajiya ravekén navdéran, ravekerén rengdéran pévekén diyariyé ‘i,

-, an’é nagirin.

Minak:

Raveber Raveker
Dilé jar

Séva sor
Guliyén zirav

Ava sipisar
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Raveker: HEmana ku raveberé ji aliyé wesf O méjeré ve diyar dike raveker e. Rengdér dema ku
hémaneké diyar dikin pévekén diyariyé ‘-i, -&, an’é nagirin. Tené di awayé nisani de wan

pévekan digirin.

Raveber Raveker
Mala xwe
Gundé vala
Kecika rin

Nise: Dema ku rengdérén hejmarin G nisani derdikevin holé raveber @ raveker cih diguherin.

Minak:

Raveker Raveber
Car zarok

Ji sedi car erd

Ev kuri

Ew kegik

Di ravekén rengdérén nisani de ku diyarkirin hebe raveber (i raveker bi hev re pévekén

diyariyé digirin.

Minak:

Raveber Raveker

Vi lawiki




A.
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Weé keciké

Wan hevalan

Ji Aliyé Teseyi ve Ravekén Rengdéran

Ravekén Resen: Ji raveber ( ravekereké pék tén. Raveker ji aliyé wesf 0 méjeré ve raveberé

diyar dike.

Minak:

Raveber Raveker Raveker Raveber
Dara mezin Ev lawik
Gula zer Car nan
Deriyé sin Pénc pirtk

Ravekén Hevalbend: Li holé raveberek G ¢end raveker hene. Ew raveker, bi ravebereké ve

girédayi ne. Di van ravekan de ji bo girédané pévekén péwendiyé, dacek G gihanek pir tén

bikaranin.

Minak:

Raveber Raveker Raveker Raveber
Séva bi béhn 0 xwes Ji sedi pénc erd
Deriyé hesin & mezin Hebik G niv nan

Hevalé genc é diréj Du mitro @ niv gablo
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Nise: Rengdér weke ku me li jor ji destnisan kirib( carinan di nava ravekén navdérin de ji

cih digirin.
Minak:
Saredariya Amedé ya mezin

Kecika Leylayé ya bic(k

Ravekén Lékernavi: Li holé raveber ( ravekera ku ji gellek hmanén pék hatiye heye. Di
ravekeré de |ékerek di peywira rengdére de té bikaranin i dibe |ékernava rengdérin. Gihanek

0 dagek ji di van ravekan de pir tén bikaranin. Ev galib nayén pargekirin, weke hémaneké ne.
Minak:

Pirtika ku te ji min stendib li ku ye?

Mala ku li ber cavén me sewitib{ hat ¢ékirin.

Nané ku ji desté |éwik kete erdé édi nayé xwarin.

Xaniyé cékirf, nabin ji me re.

CEWTIYEN KU TEN KIRIN

Dema ku em bala xwe didin nivisén heyi em dibinin ku di vé mijaré de gellek gewti tén kirin.
Carinan pévek kém tén nivisin, carinan sas tén nivisin. Gellek caran di awayé rastnivisé de

pirsgirék derdikevin holé.

Pévekén diyariyé yén ravekeré kém bin tevlihevi derdikeve holé, gellek caran ev cewti té

kirin, carinan ji ravekén rengdérin G yén navdérin tén tevlihevkirin:
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Minak:

Azadiya mér Azadiya jin Hunermendé berxwedan
Jiyana sér Bandora muzik Pirsgiréka Kurd

Odeya megam  Tékosina jin Nexwesiya ¢cav

Dema ku em pévekan li van ravekeran zéde nekin, tevlihevi ¢é dibe. Di herdu minakén ewil
de ‘azad?’ dibe jin an ji dibe mér O raveka navdéran weke raveka rengdéran xuya dike. Di

rewsén wisa de em bétir péveka pirjimariyé ‘an’é bi kar tinin. Ku kesek bé gestkirin em dikarin
pévekén ‘" (1 ‘é’yé 1é zéde bikin. Lé ev awa di Kurmaciyé de hindik té bikaranin.
Awayeén rast divé weha bin:

Azadiya méran/méri Azadiya jinan/jiné Hunermendé

berxwedanan/berxwedané

Jiyana séran/séri Bandora muzikan/muziké Pirsgiréka Kurdan/Kurdi

Odeya megaman/megamé Tékosina jinan/jiné Nexwesiya ¢avan/cavi

Divé péveka mé ya ravekeré bé bikaranin, gellek caran em dibinin ku ev pévek nayé bikaranin.

Bétir di helbest ( stranan de ev ¢cewti pir té kirin.

Minak:

Azadiya Kurdistan

Kesén li Swéd

Festivala Zilan

Rlpela cthan
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Péveka mé ya diyariyé divé di ravekan de bé bikaranin. Guhdareki/e Kurd pir bi reheti dé

fém bike ku ev hevok ne li gorf bilévkirina Kurdi ne. Divé ew hevok weha bin:
Minak:
Azadiya Kurdistané
Kesén li Swédé
Festivala Zilané
Rapela cthané

Péveka ravekeré ya nér gellek caran nayé bikaranin. Lé divé ji bo zimaneki bipergal ( xurt

divé édi em wé ji bi kar binin.
Minak:
Hevalé Heseni
Qaliké nani
Gosté gayl
Devé guri
Péveka diyariyé ya pirjimar ‘an’ ji gellek caran kém té nivisin.
Minak:
Min pirsa dewara kir.
Wan hevala got.
Dengé zaroka xwes té.

Divé em di nivisé de wé biparézin ( binivisin:
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Min pirsa dewaran Kkir.
Wan hevalan got.

Dengé zarokan xwes té.
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Tesira erebi G sorani li ser kurmanciya Dihoké

Zinaré Ednané Melleyi

Min bertir got ku kirmanciya Dihoké keftiye bin bandora erebiyé ( soraniyé. Ez dé evro hindek
behsa wé bandoré bikim. Helbet bandora wan li ser peyv G nijar ( derbirinén kirmanciya

Dihoké diyar e. Lé ez dé evro taybet li ser peyvan binivisim.

Ev ji 1000 salan bitir e ku diyaneta islamé hati nav me. Ji ber ku zimané islamé erebf ye
ciranén me ji ereb in, me bivét nevét, bandor dé her hebit. Ez niha behsa diyaneté nakim. Ez
dé careké taybet li ser wé binivisim. Lé ez dé behsa bandora cirantiyé bikim. Bab  bapirén me
peyvén ciranén me mina blkan bi kiras G rengén kurdi Tnan nav mala me. Lé me di van salan
da peyv bireng (i kirasén wan yén resen Tnan nav mala xwe (i danan seré malé. Ji wé kambaxtir;
me ew kirasén bab (i bapirén me li wan peyvan kirin ji ber wan kirin G kirasén wan yén beré

s/ HAR (4

careka di li wan kirin. Bab ( bapirén me digot “te’sir” an ji “tesir”, 1& gelek kes niha dibéjin

A /)

“tesir” (bi S ya fis). Gelek kes niha dibé&jin: tewazi’, remedan, rida’, htd (yan’ temam wek’
ereban dibé&jin). NimGneyén weha mise ne. Bandora erebiyé li ser kirmanciya Dihoké bes neb(,
ya soraniyé ji hat ser. “Xwe” ya kirmanciyé di soraniyé da “xo” ye. Ji ber ku Dihok néziki
deverén soranan e, gelek kes li Dihoké G dewr(berén wé ji dibé&jin “xo0”. “Kénc”, “bandor” G
“tesir” ban “karigeri” O “kartékirin”, “reng” G “awa” bln “séwe”, “ferq”, “cida” G “cidahi” bln
“ciyawaz” O “ciyawazi”, “guhorin” b “gorankari”, “cima” ba “bogi”, “dijwar” G “dijwari” bln
“tund”, “tundrew” O “tundatiji”, “varé” bl “yaxi”, “pistevani” bl “pistgiri”, “pistgermi” bQ
“pistbestin”, “berevant” bl “bergiri”, “dem” G “gav” G “cax” ( “heyam” ji bGn “mawe”, htd.
“Gozar” (1 “yaxi” G gelek peyvén di yén farisan ji bi xéra soraniyé hatin nav kirmanciya me. Min
dit ku “spasdari” jT b “supasgozari”. Helbet ev hema hindek resresk bin. Mirovi jibo nivisina

wan dem ( biyav divén.
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Seydayé min, Edibé Celki, “kénc”é dinivisit. “Kénc” niha zédetir di waré piziskiyé da diét
xebitandin. Dema endameké lesé zaroyeki diésit, dayika wi dipirsit ka ki dera wi bertir tls
blye. Ew dibéjit zaroyé xwe: ew ésan “kénc” (=bandor) a birina beré ye. Van ses mehén borf,
hindek ciwanén gundi bdbln hevalén me. Axivtina wan gelek sirin e, ew bi rasti sekiré diskinin.
Lé mixabin ku ew zimané xwe kém 0 neheji dibinin. Ew xwe ji bo tébiniyén ser feysb(iké ji cav

U

li kirmanciya navenda Dihoké dikin. Min pirsyara peyva “zor”é ji yek ji wan kir. Wi got: “zor’

A

yani “gelek”. Lé “zor” di soraniyé da yani “gelek”. Ew di kirmanciyé da manaya “gelek”é nadit.

A A A

Ew mana ya “zehmet”é, “tadari”yé (i “koteki”yé didit. Em dibéjin: “ez bi zori disém karé xwe

bikim”, “ew zordar e”, “evin zor €”, htd. Me édi “meji”yé xwe ji winda kir. “Meji” ji ba “mésk”.
Ji xwe dema zaroyek nehewyét, em dibéjin: “méska hati wi”. “Mésk” di kirmanciyé da ji bo

dewaran ji diét gotin. “Dabeskirin” ( “téper” ji di kirmanciyé da manayén gelek kirét didin.

Dibé em peyvén xwe yén resen winda nekin. Bila ew peyvén ji méje hatin nav zimané me (O
cihé xwe kirin biminin. B& wan her nabit. L& inana peyvén n( ( tékhelkirina zaravayan bi koreti

xetereka mezin e. Dibé tékhelkirin ji herdu aliyan ve bit.

Min beri niha got ku bandora erebiyé (i soraniyé li ser kirmanciya Dihoké ne tené di peyvan de
diyar dibit. Ew di nijar G derbirinan de ji diyar dibit. Her zimaneki dest(ra xwe heye. Lé zimané
kurd? zéde kevtiye bin bandora zimanén serdestan. Erebiyé bandoreka yekcar mezin li ser
kirmanciya me heye. Bandora erebiyé heta ser hestiyén me ji ¢liye. Kirmanciya rojavayé ji
kevtiye bin bandora erebiyé. Herweki ku kirmanciya bak(ré kevtl bin bandora tirkiyé. Li d
nijara kirmanciyé, dibé kirde anku biker li pésiya hevoké @ |éker anku kar li pasiya hevoké bit.
Hindek kes dibéjin: alayé Kurdistané pék diét ji cwar rengan. Ev li gor dest(ra kirmanciyé nine.
Dibé em bibé&jin: alayé Kurdistané ji gwar rengan pék diét. Tistén weha di kitébén Dihoké ji de

mise bi ber cavén mirovi dikevin. Xwe seydayén piskén kurdiyé ji van sasiyan dikin.

Gelek ji niviserén Dihoké nivisarén xwe li ser bingeheké erebi dinivisin. Beri heyameké,
hevaleki kitéba xwe ji bo keseki kir diyari. Wi li ser kitébé nivisi, “diyari ye bo seydayé héja
filani. Di gel rézgirtiné”. Dema min ji wi pirsi ka ¢cima w1 bi kurdi nenivisi, ew keni. Min got wi:
peyvén te bi kurdi ne, |é derbirina te bi erebi ye. Herweki te nivisi, “hediye Tla ustadi eleziz filan
me’e ihtirami”. Aréseyeka di ya bandora erebiyé li ser kirmanciya me nehélana doxé

tewandiné ye. Hindek hevalén me yén mizQri dibéjin, “filan got”. Ew get nabéjin “filani/filané
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got”. Yani doxé tewandiné li nik wan nemaye. Ev bandor li ser deverén di ji heye. Romannivisé
me yé héja, Hesené Birehimi ji weha dinivisit. Dihoki bi erebi bazirganiyé bi dikan G mal  milké
xwe ji dikin. Xelké me li ser diwaran dinivisit “dikan bo kiré, xani bo firotiné, htd.” herweki

erebek dinivisit “dikan lilicar, beyt lilbey’, htd.”

Xema destdr O rézimané ji xema peyvan hésta girantir e. Dema xwindkarén min én rojavayi ji
min dixwast ku ez dersé ji wan re biserhinim, keyfa min gelek dihat. Hercende ferhenga kurdén
rojavayé zéde kevtiye bin bandora erebiyé, |é wan dest(r O rézimanén kirmanciyé gelek bas
parastine. Ew ditin ( nérinén xwe bi peyvén kurdi G erebi li ser nijareka kirmanci ya xwesik

dinijinin. Carekirina ferhengé ji ya destdr ( rézimané gelek sanehitir e.

Ez nabinim ku soraniyé bandoreka weha mezin li ser vi waré zimanki yé kirmanciya me hebit.
Kirmanci (i sorani du zaravayén zimané kurdiyé ne. Cidahiyén navbera zaravayan ji cidahiyén
navbera zimanan bi xwe biclktir in. Lé Soraniyé bi wan cidahiyén bic(k ji gelek tesir li vi waré
kirmanciya me nekiriye. Reng e ji sedema wé ew bit ku sorani ji ni weha xort blye. Kirmancén
Hevléré G Akreyé ( hindek deverén di yén néziki soranan ji yén hérvetir bitir kevtine bin
bandora soraniyé. Lé ew bandor édi ber bi belavb(né ye. Ji ber neblna deliveyé, ez niha ci

nimdneyan nadim. Lé ez dé car bi car li ser van tistan binivisim.

hindek kes vé atafé bas dibinin. Ew dibéjin ku ev ji bo hevgirtina zimani G peydablna zimaneké
pivanki bas e. Lé ez weha nabinim. Ev ne tékhelbln ( hevgirtin e, ev serdestblina soraniyé G

bindestblna kirmanciyé ye. Dibé em réyé li vé atafé bigirin.
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Awiréki kurt Le helumerci zimani Kurdi be gisti

0 Rojhelati Kurdistan be taybeti

Baban Seqizi

Péseki

Be zimanéki sakar G sade, mirovayeti be giftugo le yekdi té degen G zimanis rabird( G éstay
komellga be yekwe peywend dedat. Boye ziman her le dstipéki méjdy mirovayti, zZind(trin G

pir remizu raztirin dyardi hezriy G ramani mirovayti buwe G heye.

Ziman awéni ferhengiy G méjly komllane, ke firetir le her dyardiki tir cend G ¢oni hellsukeut {

kirdari komellga derdxat. Detwanin billén: ziman, roh ( rewani mirovayetiye.

Zimanewanan bawerryan waye ke ziman, sistimék le nisanekane, ke komellék le mirovekan le
seri rék kewtln O wek emrazék bo derrbirrini bog¢lin G raman be s(diwergirtin le dengl
dyarikiraw bekari dénén. Kewate ziman yekék le bunyadekani yekcar giringi jyane, boye be
degmen mirovék peyda debét ke le gisekirdin be zimani dayki xoy, ¢&j wer negirét, serrerray
ewe ke zimanekani tiris fér b(ibét G beseryanda zall bét, bellam zimani hest (i nesti, her zimani

zigmakye ke bo yekemcar lew régawe zimani depiskwét.

Xoy seretayitrin mafi her mirovék eweye ke be zimani dayki xoy qise bikat ( binGsét {
bixwénétewe. Katék em mafe le mirovék bébes bikrét, tunditrin zebir le bwari derlni, kesayeti
0 hizrl péy degat. Dabirran le zimani dayki, ew kese bo hemise tlsi kése dekat (i peywendi le

néwan birkirdin ( gisekirdinT lenaw debat ( twana G petansyeli kem ekatewe.

Eger le astéki berfirawantir seyri keyn, minallani ew geley ke mafi perwerdeyan be zimani

zigmaki niye, asti perwerdeyan lexwareweye (0 gesekirdini ferhengisyan nizme, ca tékiskani
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kesayeti G lenawgni nasnamesyan biménét ke le diway ¢endin bere, idinditi ew gele asimile

0 lenaw degét.

Béguman nasnamey her takék detwanét cendha sit bét, wek: nasnamey dini, nasnamey
komellayeti, nasnamey twéj ( ¢inayeti, nasnamey regezi (... h tiris, ema giringitrin nasname,
nasnamey zimane, ¢un pés ewey ke mirov pey be nasini ewe bibat ke ¢e dinéki heye, ce
regezéki heye, kijan twéj 0 ¢ine U le astl komellayeti nedare ya zengine G tenanet le kam willate
0 pasportekey hi kwéye, nasnamey zimaniye. Boye filsufan (0 zimanewanan bawerryan waye
ke mirov le xan(ly ziman bir dekatewe G zimani dayki bes zimani peywendi niye, bellkl zimani

dayki, zimani dill G hest G sirGse. (Haydgir — Allmant)

Lay her mirovéki azadixwaz O dimukirat askiraye ke ziman nek herese niye, bellkd gencine G
samanéki bé sinlre ke astl pénasekirdini, le pirdi peywendi néwan mirovekan berfirawantire.
Be kurti zimani dayki giringitrin pénase, dirusim O regeznamey neteweyeke. Bastirin bellge
Finigyekani Lubnan ( Surye, Egbitekani Misr, Berrberrekani Merakés ( Cezayer, deyan tire @
binemalley Kurd le Eraq ( Suryen, ke zimani xoyan le dest dawe ( bln be Aereb & wek

mamosta Hejar debéjét: le Aerbis aerbitrin.
Awrréki xéra le zimani Kurd?

Kes natwanét hhasa leme bikat ke sirGd G tikstekani pirozi Zerdest be taybet sirdekani Gatay
Avésta, be zimani Madi buwe. Sererray heml cewasekaryek ke le layen dagirkeran 0
rojhellatinasi rojawayi 0 birrék Cllekewe le ser zemani peydablni Zerdest kirawe, bellam
hem( bellgekan ewe deslliménét ke Avésta tékstéki Madi buwe ( ser be zimani Kurdiye ( be
pécewaney ewey ke zimani Avésta, zimanéki mirduwewe O nemawe, ésta le naw di séwe
zimani Hewrami ( Zazayi mirati yekcar bercawi becé héstuwe. NGseri le pert(ki “Méjly Mad”

naseri ris Dyakonof, ewis bawerri waye ke zimani tékstekani Avésta, zimani Madi buwe.

Pilinusi Romi, le sallani 23 79. pés zayin, le bergi 3 le pert(ki, Mé&jly Xorrsik, den(isét: Zerdest
le binemalley Made ( Avéstay be zimani Madi nlsfuwe. “Herodot”is dellét, le netewey Mad

ke nawyan le berdin(sekant bizmari Bést(inis hatuwe, zimani Gatakan zimani Madekan buwe.
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Minorsiki bawerri waye hem( zarawekani éstay Kurdi, le méjlyeki dérini behéz sercawe

degirét ke ewis zimani Madekan e.

Hrtisfilld, Darmistitr (0 Mécerson, hem(yan bawerryan waye ke sercawey zimani kurdi,
Madiye.

Mamosta Giw Mukiryani dellét: kontirin pertlki Kurdi nawf Dinkerd ya DinKurd ke be zimani
Pehlewi (Pallewani) nlsrawe ke zimanf Lurri G Kelhori (. swanane. Azerbud le pas hérsi supay
islam debéjét: min ke Azerbud, kuri Hemed ( péseway Badinanim, pertiki DinKurdim le

kagheze dirrawekan ko kirdewe 0 be alikari Xuday dilovan hem{yanim nQsinewe.

Béguman xalli giring le katl I1ékollinwi Avésta brcaw dekwét, wékigclni jimariki zor bergawi
wajekani éstay Kurdi (0 Avéstaiye ke be asani dekirét diway téprrblni hezaran sall, hésta
binasrétwe.

Xalli zor ballkés le wirGjandini em layeney zimani Kurdi eweye ke zimani dara (i zengini Kurdi
lew katewe ke le zimani ayin @ felsefey Behdinyewe be zor dabirra, idi ew pirozi (i giringi pésQy
xoy nema @ b0 be zimanéki lanewaz (i békes. Hawkat be pégcewane lew katewe ke ziman O

nasini Aerebi bl be zimanf ayini piroz ( zimanekani Turki ( Farsi bln be zimani desellatdari (

fermanrrewayi, itir reseni (0 zengini zimanf Kurdi sarawe ma.

Béguman hatin 0 rimani impiratorakani coracor le Mizupatamya @ rojhellatl nawerrast @
ridawekani méjaiy, kockirdin G be taybet ledaykb{ni ayinekani cyawaz, fakiterekani serekin,
ke dewriballayan hebuwe le pirj 0 billawbGnewe ( nehéstin ( zallbdni zimanék be ser zimanéki
tir.

Bellam zimani Kurdi emrro be diréjayi mé;j(i, be hoy gorrant bari komellayeti, ramyarf, abdrf,
herrémi, dirawsé @ dagirkerani coracor, hawkat pan G berin blni willati Kurdistan le bari
cughrafyayi, 0 dabirran O pargekirdini Kurdistan le sedekani 17 ta seretakani sedey 20 vys,
gorani zori beserda hatuwe ( fakiterekani serekin bo heblni zarawekani rengawrrengi zimani

éstay Kurdr.
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Xane O swéni zimani Kurdi

Dekirét béjin zimanekani Hindi wek: Pencabi, Behari, Bengali, Bakirati, Racasani (i Hindi rojawa
G rojhelati. Yan Deri, Bel(gi, Esiti, Taciki, zimanekani Pamir O Pist( (0 Ourdu letek zimani Kurdi
lenaw xézanék cégayan bibétewe, bellam gebillandni ewey ke zimani Kurdi zaraweyek ya likék

lew zimananeye, be dillnyayi helleye.

Boye péwiste dillnya bin ke be pécewaney ew boglinane ke pénasey zimani Kurdi, be likék le
zimanekani Erani O ya ser be Farst bét be helle bizanin. Be péwisti dezanim amaje be ¢end
zimanewani biyani bikem ke ewanis berpergi ewe deden ke zimani Kurdi likéki Farsi bét:
Jan Dumrigan, bawerri waye ke zimani Kurdi zarawey Farsi niye bellk( zimanéki taybete, ema

letek Farsi deste xoske G le farsiys kontir e.

Firdirtk Mulér debéjét ke zimani Kurdi be hi¢ séwe le zimanf Farsi negirawe, sererray ewe ke
le bari rézmani O waje nizikayetyan letek yek heye, bellam Kurdi taybetmendihayki xoy heye
ke tenha taybet be zimani Kurdiye (0 bawerri waye ke lenaw komelle zimanekani Erani bedi
nakirét.

Stdnt Simis dellét ke zimanf Kurdi le Farsi zor kontire ( ewis nlsrawekani bizmari Béstlin be

miratl zimani Kurdi dezanét.

Herwehas pirofsori Emriki, Rabirt Kinit le salli 1953 nlsrawekani bizmari Béstlnf kirde latini G
Mirweysi, mamosta Kurd le Emrika, le berawerdi letek zimani Kurdi emrroy kird G derkewt ke
berdinlsekani bizmari Bést(in zor xomallitir leweye ke mezeney dekira. Mirweysi le pertlki
“Gerranewe bo Midya” debéjét: Dariws patsay Hexamnsi, sererray ewey ke émpiratori Midyay
raxand O dO bereki xiste naw glani Ari, bellam karéki basi kird O zimani Ariy be nlsrawe le
Béstiin wek bellgey hhasahellnegir bo &mey becé hést. U le nlsrawkey Dariws dellét eme

zubani Ariye (O wek ¢awf xotan biparézin.

Zarawekani zimani Kurdi
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Willati Kurdistan herweha ke bist be bisti, méjly cend hezar salli le xoy hhesar dawe G willatéki
dérine, gund be gund, nawce be nawce, mellbend be mellbend G herém be herimisi, awa le
zarawe ( séwezari cyawaz zengin O dewllemende O detwanét nawndi |ékollinewye bét bo
zmanewanan. Her boye méjlnasan ( zemanewanani bégane ( xoyi, zimani Kurdyan be ¢end

zarawey sereki dabes kirduwe, wek:

Serefxani Bitlisi zimani Kurdi be 4 zarawey Kirmanci, Sorani, Kelhurri G Lurri dabis kirduwe.
Minursiki le ser cughrafyay Kurdistan, zimani Kurdi be 3 zarawey Bas(r ( Rojawa ( Rojhellat

dabes kirduwe.

Tewféq Wehbiis zimani Kurdi be 5 zarawe dabes kirduwe: Kirmanci bak{r, Kirmanci basdr,

Lurri, Gorani O Zazayi.

Muhhemedemin Zeki Beg,is be 4 zarawe dabes kirduwe: Kirmanci, Kelhurr, Goran, Lurr.
Mamosta Mehemed Xallis herweha be 4 zarawey Zazayi, Kirmanci rast (Sorani, Babani,
Mukiryani, Erdellani, Kelhurri, Gorani), Kirmanci ¢ep (Bakdrri, Botani, Badinani, Hekarf,

Bayezidi, Semdinani), Lurri (Bextyarly, Leki, Feyli) dabes kirduwe.

Bellam bastirin régay zansti bo desnisan kirdini zarawekani Kurdi, conyeti rézman, wise G
nirxandini fonetik ya beléwkirdini zarawekani Kurdiye. Zorbey |Iékolineran, zimanewanan, {
méjlnasani byani G xoyi kokin le ser cwar zarawey sereki. Willati Kurdistan ¢con be ¢war parce
dabes kirawe, zimani Kurdis gwaye caren(si wek willatekey, be 4 zarawey sereki dabes buwee:

1. Kirmanci jarQ, 2 . Kirmanci xwar(, 3. Gorani (1 Zazayf, 4. Lurri G Kelhurri

1. Mellbendekani Kirmanct jard

Be péy jimarey axéweran, gewretrin zarawey Kurdi Kirmanci jarwe. Sar G mellbendekani
Mako, Wirmé, Sellmas, Xoy, Tergewer . Mergewer, Biradost, birrék gundi Hewsar, Qucan,

Bcnurd, Kelat, Dergez, Sirwan, Farab, RGdbar 0 Demawend le Rojhellati Kurdistan O naw
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Eranda, Zaxo, Dehok, Akiré, Amédi, Sengar, Barzan  birrék gundi éstay Musl le bas(ri
Kurdistan, frewan le Ermenstan, jimareyek le gundekani Kazaxistan, Daghstan, Qirgizstan (
Gurcstan G sar ( sarockekani bak(ri Kurdistan (i jimareyek le herémekaninaw Turkye, rojaway

Kurdistan G birrék le herémekani naw Sarye G Lubnan

A

Zarawey Kirmanci jlrQs, séwezarekani: Behdinani, Botani, Bayezidi, Semdinani, Hekari G

Quganti le xoy degirét.

2. Mellbendekani Kirmanci xwar@ (Soranf)

Sar O mellbendekani: Sine, Seqiz, Bane, Meriwan, Tikab, Diwandere, Cwanrro, Mehabad,
Serdest, Bokan, Myandiwaw, Sino, Neghede, Rewanser, Sewllawa, Leylax, Gerr(s, Sayengella
0 Hewsar le Rojhellati Kurdistan, Rewanduz, Hherir, Pijder, Kerk(k, Dukan, Kifri, Kelar,

cemcemall, Seqgllawe, Koye, Qelladizé, Silémani (i Péncwén le Baslri Kurdistan degirétexoy.

Zarawey Kirmanci xwar(s siwezarekani: Sorani, Babani, Mukiryani, Erdellani O Cafi le xoy

degirit.

3. Goranf G Kirmancki (Zazayi)

Péwiste eme biwtrét ke sererray ewey ke her d(i herémi axéwerani Zaza ya Kirmancki ( Goran
le bari cughrafyayfi le yek darn, bellam risey her d(, le seretada yeke ( pasmawey reseni zimani
Avéstayin.

Sar O mellbendekani: Jawerro, Hewramani Text, News(d, Pawe, R& aw, Meriwan le Rojhellati
Kurdistan, Tewélle (i Byare ( birrék gund le basari Kurdistan G herweha jimareyek le hozekani
Goran G Hewsar, Xaneqin, Zengene (i Syamensdr le Rojhellat (i BasGri Kurdistan, herémgelék

le Dersim, Xarp(t, Erzencan, Amed, Urfa @ Bitlis le Bak{ri Kurdistan

Zarawey Gorani ( Zazayis siwezarekani Hewrami O Zazayf le xo degirét.
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4.Lurri G Kelhurri

Sar (0 mellbendekani: Endimsik, Melayer, Dizfll, Sarikurd, cwarmehhall, Postiko, Memesent,
Xuremawa, Elster, SGsengird, Kirmasan, llam, Mahidest, Dinewer, Qesrisirin, Bicar, Eywan,
Kengawer, Somar, Musyan, Déhlurran, Abdanan, Sunqiri Kulyayi, Méhran, Serpilli Zehaw,
Kerend, Hersin, Twisrikan, Esedawa, Dallaho, Kamyaran, Réjaw, Xusrewf, Birucerd, Poldoxter,
Eliguderz, Neyriz le Rojhellati Kurdistan ( Eranda, Mendeli, Bedire, Kit O Xaneqin le Basdri

Kurdistan G $éxbizni le Bak(r? Kurdistan G naw Turkye le xoy degirét.

Lurri G Kelhurris séwezarekant Lurri, Tlami, Feyli, Kelhurri, Bextyari, Leki, SGsengirdi G Sirwani

0 Séxbizni le xo degirét.

Eran, syaset O hellwésti le tek firezmani

Em geware syasiye ke le diway salli 1935 nawi Erani |& nira, willatéki fire netewew fire zimane
G her yek lem netewane, ziman, méjd (i ferhengi taybet be xoyan heye, bellam desellatdarani

Eranf le 70 salli rabirduwe, hi¢ katék zimanéki tiryan bécge le farst be fermi nenasiwe.

Be péy méja G gwahi geli Kurd le Rojhllati Kurdistan, ta pés le sorisi gelan, le salli 1979 (1357
hetawi), her core giftugo leser perwerdey zimani Kurdi le Eran G tenanet qgiskirdin be zimani
Kurdi le debistan (0 xwéndingakan 0 hem( nawndkani fermi Eran yasax (i naganuni bd. Ya be
tékirra siték be nawiziman, bo Kurdi, bé wate bl G wek( zarawiki sikaw G bin lehci jér Farsyan
dezani.

Le serdemi dikitatori bist salley Reza Xani Mirpenic, ke pasan bl be Reza Sah, le salli 1920
zayini (1300 hetawi), rijémi Reza Sah le diway girtin ( kustini azadixwazan, komellék syaseti
ferhengi O piropagendey bo perepédani biri sovénsti (i hjmuni ramani nijadi sertir, ke be
“Aryayi” nawbangi der kird, le naw hem( Eran desti pé kird. Hawkat le diway gesekirdini biri

fasisim le Ewrupa le sallekani 1930 O hatne ser kari parti Nazi be réber? Adulif Hitlér le Allman,
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Reza Sah ( layengirani be pistigiri le fasistekani Ewrupa, hérséki berfirawani ferhengi G

nijadperstaneyan le diji netewekani naw Eran peyrrw kird.

Birokey nijadi Aryayf le lay Hitlir be kurti, kesani sipi G cawsin O qgij kall b(, her ¢ende xudi Hitlér
biro O qiji res b0, bellam lay rijdm ( layengirani Erani be watey pasmawey Tmpiratori

Hexamensi b, ke gwaye farsekani emrroy le xo degirt.

Lem serdeme bir & ramant fasisti le layen Naziyeken @ layengiranyan bo naw Eran dizey kird G

birokey sovénisti “Allmani. Aryayi” gesey send.

Dewllemendan ( arbaban @ fiwdalant Erant firetir le her kes rakést birokey berterixwazi (i xo
be zyatrizanini Nazistekan bln, boye lew eyalataney ke Faris nebiln, gusaryan le ser zédetir
bd. Hellbet lem myaneda rijimi Reza Sah twani jimareyek rlnakbir G melay ayini Faris rakési

biri xoyan bikat.

Le rastida biri sovénisti O lGtberzaney emrros lenaw birrék le xellik O desellatdarani Eranida,
ke le besék le edebyat, ferheng G syasti emrrosyan, xoy denwénét, mirati 70 salli nGseran G

|&kllinerant Pan Eranisti serdemi pallsayeti Pehlewyekane ke ta &stas her berdewame.

Mirov ke seyri n(isin O pertikekani 70 sallf rabird(i le Eran dekat, be rini debinét ke em
nlserane nek her mafi caren(si syasi . ferhengi netewekani naw Eran be fermi nanasn, bellk{
le jér allay yekyeti neteweiy Eran ya le jér perdey asayesi willat, nik(li le heb(ni netewekani
tir deken O berdewam bangesey ewe deken ke kurdi, Lorri ( Bellgi dyalékit O zaraweyeki
pictkin G lik G popl zimani Farsin. Hawkat Turki G Arebis be zimani bégane dezanin, ke le

serdemi Megholekan (1 hérsi supay Islam be ser besék le xellki Faris ziman, zall buwe.

Le serdemf rijémi Pehleyekan, perwerdey zimani dayki, bécge le Farsi gedeghe b G nlsin G

cap G billawkerawey Kurdis herweha siza (i zindani hebd.

Bellam le mawey damezrandini di komar: Komari Kurdistan G Komari Azerbaycan, le néwani
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sallekani 1945 bo 46, xwéndin (i n{sin, capement G billawkirdinewey Kurdi (i Azerl be fermi
peyrrew { cé be cé kira. Hellbet pas ¢en sall le diway serkutkirdini Komari Kurdistan, sereta le
radyoy Taranda, pasan radiwkani Kirmansan, Sine, Mehabad G Wirmé bernamey huneri {
musigay Kurdi be séweyeki sinGrdar G bertesik le jér cawdéri girrupirri Sazmani Emnyeti
Sawak, billaw dekirayewe O pasan le bonekani hhkumeti, gorani G hellperrkéy Kurdi le
telewiziwnekani ustanekani Kurdinsin billaw dekiraywe, ke her em syasete le serdemi

desellatdari Xumeynis peyrrew kirawe.

Serdemi Xumeyni

Le diway sorrsi gelani Eran le salli 1979, qonaxé&ki nwé le Eran be gisti 0 le Rojhellati Kurdistan
be taybti hate arrayewe. Besék le sarekani Kurdistan be desti idarey Kurdi hézi pésmerge
berréwe ¢l O ta hatni Ertes (1 Pasdaran O dagirkirdini Rojhellati Kurdistan, le pall Farsi, zimani
Kurdi le xwéndingakan kemukurit gisey pé dekira G le astéki zor kem den(isra. Ema zimani
Arebi bexit rQy ti kird G be hoy fslami banf rijém? Erani, derfet be tewawi boy rexisa @ le pall

Farsi (0 Engilisi, xwéndingakan nagar kiran ke perwerdey Arebi be girrupirri peyrrew bikrét.

Bendi 15 destdiri bingineyly Komari islami Eran

Péwiste |ére amaje bewe bikrét ke diway damzirandini komarf islami Eran, destdri bingineyy

Eran gorrani be serda hat G le bendi 15 dest(ri komari islami Eran dest nisan kira ke:

Ziman O nQsini hawbest xellki Eran Farsi ye. Bellge 0 dékuméntekan O n(sinekani defteri (
pertiki xwéndin debét bem ziman 0 ndsine bét, bellam bekarhénani zimanekani herémi G
gewmi le gapemeni G destigakani rageyandin G perwerdey edebyati ewan le xwéndingakan, le

pall zimani Farsi azade.

Farsi: Ber asas asl panzidehom ganun asasf fran “zeban G xet rismi G mosterek merdom Tran

Farsi ast. Asnad G mokatebat i motun resmfi ( ketab dersi bayd ba in zeban (4 xet basid well
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astifade az zebanhay mehhli G gewmfi der metbuat G resaneh hay giruhi G tedris adebyat Anha

der medars, der kenar zeban Farsi azad ast.” (bo agadarilem bende 21 wisey arebi b{)

Hellebt zor kes i layen hiwadar bln be blni em birrge, ke réga bo zimanekani tir xos bikrét,
bellam b(ni em bende le naw dest(iri Eranda be watey pistigiri & hawkari dewllet bo
zimanekanf tir nebuwe @ niye. Raste be gan{n zimani dayki azade, ema xwéndingakan nacar
nakat ke derfeti férb(n bo zimani dayki amade ( lebar bikat. Ke wate mafi férbln ( perwerdey
zimanf dayki netewekani danfstwi naw Eran nlisrawe, ema le diway tépirrini pitr le 30 sal hésta

be kirdiwe hici bo nekirawe G perwerdey zimani Kurdi le debistan (0 xwéndingakan gedegheye.

Xallt hawbsi rijemekani Patsayti O Axundi lemeda b( ke her d{i bawerryan waye ke Erani bln
G Aryayi bln be ziman Farsi bestirawe 0 yekyeti neteweyy  yekyeti willat hem(y girédawi
zimanf Farsiye (i sercawey yekyeti willat O nistimani Erane (0 em birokes tenanet le naw méski

zorbey xellki Eran wek Ryalli Erant cap buwe.

Boye desellati rijéemi Farsi Eran, hemise be cawi nadost seyri zimanekani tiri kirduwe 0
berdewam zimankent tirT wek reqibék bo xoy seyr kirduwe G wek hézéki neyar (0 metrisidar,
ke dujmini desellate, seyri kirduwe ( régadan be perwerde ( férblni zimani dayki bo gelani
Kurd, Bellg, Lur, Azeri, Armeni, Turkemen, késekani neteweyy pere pé dedat (i destipéke bo

cyablnewe le Eran.

Debét eme biwtrét ke be hoy hewl (i tékosani hézekani syasi Kurd, ksayti serbexo, xwéndikaran
0 rosenbirant Kurd 0 netewekant tir le Eranda, zeminey perwerde ( xwéndin be zimani dayki,
le pay serdemi desllatdari patsayti, lebartir buwe, ¢ le asti bir (i ray gisti G ¢ desellatis. Le diway
salli 1991 le Wirmé, bo yekm car be siwyeki serbexo, ksanék hestan bo xoli perwerdey zimani
Kurdi be 2 alfabéti Kurdi Latini G Arebi ( capkirdini govar O heftename (0 manginame be Kurdi
G Farsi le derewi desllatdarayi dewllet O pasan em hewll ( tékosane le sarkani diki Rojhllat?

Kurdistan G tenaent Taranis peyrrew kira ( ta éstas nawe nawe berdewame.

Le hellbijardinkani em diwaiye serok komarf le Eranda, bellén G giftl kandidakan sebaret be
cébecé kirdini bendi 15 destdrf bingineiy Eran, mafi zimani dayki & mafi ferhengi netewekani

naw Eran mijarf hemGwan b 0 her yek, belléni birigedari deda.
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Pasan dewllet rénwényeki sebaret be perwerdey zimanekani herémi G miletekani bo birrék le

dansigakanf Eran rewane kird.

Ke be gwérey em fermaney dewllet, wezaretxanekani, zanst, |ékollinewe ( dahénan,
tendirGsti, derman @ rahénani piziski G dansigay azadi islami régayan pé dedirét ke 2 bes le
xwéndinf ziman 0 edebyat, peywend be zimanekan (i zarawekani herémt le Eran wek: Kurdf,
Azeri, Belli¢l G Turkemeni le dansigakani nawendi ew ustanane be séwey dillxwaz fér {

perwerde bikrét, bllam be kirdar, ta be ésta hici bo nkirawe.

Hem{ nisanekan & ezm(ni pitir le 30 salli komari islami Eran ew rastiye desliménét ke
desellatdari tiwkiratiki érani, mafe seretayyekani gelani naw éran nadat, boye péwiste kurd

pist be xoy bibestét bo perwerdi rollekant.

Em birrge le diway ¢en hefte le hellbijardinekani serok komari le encumeni ballay sorsi
ferhengi, be ferhengistani ziman @ edebfi Farsi 0 kumitey ferheng (i sarstanyeti Eran ( islam
rageyandira, ke be gwérey nirxandini ewan, ziman ( zarawekani dyarikiraw detwanin ¢en xall

le bernamekani xwéndinyan le jér cawedéri ewanda le zanko hebét.
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PESKIT U PASKIT

Amed Tigris

Cend gotin

Ewropi ji kiteyén ku tén pés peyvan re prefiks G yén ku tén pas peyvan re ji suffiks dib&ijin.
Prefiks G suffiks bi seré xwe ne tist in |é derna ew tén pés an ji pas peyvé, wateyeke ni didin

wé ( peyveke nli ¢cédibe.

Celadet Bedirxan ji prefiksa latini re gotiye péskit G ji suffiksa latini re ji parkit, Qanadé Kurdo
0 Mdrad Ciwan péspirtik O paspirtik, Kamran Bedirxan pésdani O pasdani, Residé Kurd
xurdepés G xurdepas, Torl pésgir (i pasgir, Feqi Hu-seyin Sagnic pésqgertaf ( pasqertaf, Selim
BiclOk pésgin G Pasgin nivisine. Bel§, ji derivan niviskarén ku min navén van li jor nivisin cendén
din jT gramera kurdi nivisine 1é ne bi kurdi, bi tirki izah kirine, ji ber wé yeké ji ez rasti kurdiya
wan nehatim. Bas e ku bi tirki sirove kirine ku ew ji bi kurdi blya, dé ¢cend navén din ji li prefiks

G suffiksan bihata kirin ( tevlihevi bétir bGbdya.

Dema mirov li van gramernivisén kurd dinére, bas dibine ku di waré navlékrina prefiks G
suffiksén latini de ji afirandér disa Celadet Bedir-xan bi xwe ye. Yén din li ser sofra hazir danine,

jé tér xwarine G heta rétine. Loma min terminolojiya
Celadet Bedirxan durist dit 0 bi kar an.

Emir Celadet Bedirxan ( Roger Lescot 34 péskit G 103 parkitén kurdi destnisan kirine G ji her
yeké re ¢cend nimQne ji dane. Bi vé yeké re gelek péskit ( parkit hene ku ji bir kirine 0 gendek
jé jT ku Tro di zimané rojane de nayén bi karanin, li ser wan rawestane. Wek: "ban, asi, nivaz,
itik, ivk, oyi, vani, dok"... Min péskit ( parkitén weha di nav réza rivisiné de ku clyé wan hatiye,
yek bi yek destnisan kiriye. Mlrad Ciwan ji li ser péskit G parkltén kurdi rawestaye O wi ji 17

péskit 0 56 parkit destnisan kiriye. Gramernivisén din ku min navén van. G pirtikén wan én
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grameré li dawiya vé berhemé nivisin, bi tené navén 20-30 péskit G parkitén kurdi destnisan
kirine.. Hema hema hem(yan bi awayeki béser(ber (i béréza alfabetik hema ¢awa hatiye bir (

hisé wan nivisine.

Di zimané kurdi de dikare péskit (i parkit ji hinek kiteyén serbixwe, dacek, béjeyén neyini (ne-
gation), zayende, hoker, navdér 0 ji hinek péskit (i parkitén taybeti pék bén. Lé ew ji ¢i cure G
rengén peyran dibin bila bibin, wezife G erkén wan yek e G ji ber vé yeké ji, li gor vé taybetiya
xwe navén wan péskit 0 parkit lékirine. EdT ew taybeti (1 rolén xwe yén beré wenda dikin G

peyvén nl diafirinin.

Mirov dikare bibéje ku wek gelek zimanén din, zimané kurdi ji bi saya péskit G parkitan dize (

hejmara wate ( béjeyan zéde, dewlemend @ xurtir dibin.

Di nav proseseke dar G diréj de an ji di nav xebata ziman a aktiv de wek ku di her waré zimén
de guhertin ¢édibin, herweha di waré péskit O parkitan de ji, guhertinén mezin ¢édibin. Di vé
prosesa d(rr G diréj de, dikare carnan hejmarén cure yén péskit G parkitan kém G carnan ji zéde

bibin. Li gor rews ( taybetiyén her zimani, rews ( hejmara péskit ( parkitan ji té guhertin.

Teknik her ku bi pes dikeve, tistén nl tén ditin, bi wé re jiyana civati ji té guhertin. Kar G mijarén
na derdikevin holé&, navén na li wan tén kirin. Li gor hewcedariya dem 0 civata n(i ziman ji bi
pés dikeve O xwe li gor civat G teknika nG diguhére. Di ziman de terminoloji té guhertin G
peyvén nd tén ditin. Hejmara béjeyén ferhenga kurdi zéde dibin. Di vi wari de kar ( wezifeyeki
giring dikevin ser péskit 0 parkitan ku bi alikariyan wan gotinén n( tén cékirin. Helbet her
ziman xwedi ¢endek taybeti ( prensiban e G rébazén cékirina peyvén xwe hene. Péwist e ku
¢ékirina peyvén n( li gor prensib G taybetiyén ziman bin. Heger mirov ji her aliyi ve ji prensib
0 taybetiyén péskit G parkitén zimané xwe ne serwext O agahdar be, rabe bi seré xwe peyvén
nQ, péskit O parkitén nG ¢ébike an ji yén ne di ci 0 Ié de bikarbine, wé demé li ser navé
pésxistina ziman mirov ziman dikuje. Ji kesén weha re zimankuj dibéjin. Divé kesén zimanzan
an jlyén bi ziman re mijal in, bas bizanibin ku kijan péskit G parkit ji bo peyvén kijan kar ( wari
na diguncin an ji [é tén. Wek minak mirov nikare ji kesi ku gul bifrose re béje "gulkar, gulker,"

an ji "gulvan" Ghwd. Navé wi/wé "gulfiros" e.

Her gramernivisé kurd girani daye ser devoka heréma xwe. Wek ku tu berhemén din én ku di
vé mijaré de hatine nivisin neditibin, nexwendibin. Bi navé "gramera Kurmanci" an ji

"rézimana/é Kurmanci" bi awayeki cidi pirtlk nivisine |é ji bini ve péskitén kurdt ji bir kirine G
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bi tené nivé parkitan nivisine. Him ji parkitén ku heri zéde rojane tén bikaranin di pirtiikén wan
de tune ne |é yén ku di nav gel de nayén bi karanin G ew bi xwe nikariblne ji wan re du an sé
nimdne bibinin, di van pirtikén xwe de ew bi ci kirine (0 nim{ne dane. Péwist e ku ev mijar bas
zelal bibe G gotlbéj li ser bé kirin. Bi taybeti ev niviskarén xwedi "gramer" an ji "rézimanén

kurmanci", divé carek din li dGv xwe vegerin ( li ser vé mijaré har 0 k{r bibin.

Ew bi tené li ser zaravayé kurmanci rawestane, sorani ( dimill negirtine bercav. Halb( ku di
van 20-30 salén dawi de, bé hejmar gotinén sorani ketine nav zaravayé kurmanci yé niviski.
Em édi parkitén wek: "nds, nér, are" G hwd. di kurmanciya rojane de bi kar tinin. Parkit hene

ku li hinek heréman him di kurmanci G him ji di dimili de tén bi kar anin. Wek parkita "ox."

Belé, di prosesa nivisandina kurdi de, iro carcove ( qalibé klasik hatiye sikandin. Zarava
tékilblne, kurdi bi pésketiye G dewlemend blye. Rézimannivis divé édi jiiro slin ve, vé prosesé
bi-girin ber cav. R&ziman li gor zimané jindar @ rojane tén nivisin (i vejin. Edi bi tené minakgirtin
O sirovekirina gramera Celadet Bedirxan tér nake. Pistre gramer nivisandin ne karé her
niviskar? an ji rojnamevani ye. Bi seré xwe zanyari O pisporiyeke taybeti (. mezin dixwaze. Karé
proseseke dir O diréj e. Ne karé ¢end roj (. mehan e. Ew kesén ku gramerén kurmanci
nivisandine ( binivisin, péwist e ku li derdora gramera Celadet Bedirxan nezivirin, hinek tistan
jé necirpinin G bervaji nekin. Divé ew, bi awayeki zanisti prensib ( rébazén nd bibinin, |é zéde
bikin 0 heger yén sas ( cewt hebin destnisan bikin. Kopf tucar ji orijinalé ne bastir e. Heger
tisteki nG tune be, wé demé ne hewce ye ku mirov gramer binivise & mirov dikare yén ku hene

sivik G hésantir bike.

Ev péskit O parkitén ku ez li jér réz dikim, ne icadén min in ( ne ji tnin afirandiye; yén ku heta
niha hatine nivisin 0 bikaranin, min li ser wan Iékolineke bic(k kir, ka ¢i hene G ké ¢i nivisiye.
Heta iro cewti G kémasi ¢i ne? 0 min xwest (I heta ku ji desté min hat hejmara minakan zéde
binivisim. Ez dikarim bibé&jim di waré hejmarén peskit G parkitan de heta iro tu kesek xebateke
weha nekiriye O ku kiribe ji ez bi xwe |1é rast neha-time. Di vi wari de min teknika heri dawi
bikarani 0 bi komputeré li béjeyan gerim.. Di desté min de ¢i yén kevn 0 ¢i yén n(, giqas tekstén
kurd? di disketan de heb(n, min li ser wan kar kir. Ji bo hinek péskit ( parkitan bi altkariya
tekniké ez bi rojan li duv wan geriyam 1é hezar mixabin ez ji nikariblm ji cend péskit (i parkitan
re zéde nimlne bibinim. Ev di her zimani de weha ye, hinek zéde tén bikaranin @ hinek ji gelek

kém |é disa jT ew wek péskit G parkit tén pejiran-din.
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nan n an n ” ”n

Parkitén wek ”1”,” &”,” o”,” ik” ,”ok” , "tir” bé hejmar ( bé sinor in. Mirov dikare bine pisti
gelek béjeyan. Ji ber vé yeké, ez li ser yén weha zéde ranewestim ( min bi kurti ji bo wan ¢end
nimdne nivisi.

Ez li ser béjeyén hevdudani ranewestam G min dest neda wan. Ji xwe ew li derf vé mijaré ne.

Mirov bi wan dikare bi hezaran béjeyén n( ¢ébike.

Gelek niviskar, xwendekar  xebadkaren med-yaya kurdi péskit ( bi taybeti parkitan sas ( cewt
bikartinin. Bi taybeti sandiyar, nl¢egthan G niviskarén kurd an jT yén ku bi kurdi dinivisin,
dibéjin gey bi tené du cure parkitén kurdi hene. Ew ji "kar" G "van" in. Halb( ku bi gasi ku min
di ve xebata xwe de tespit kir hejmara péskitan 42 (i yén parkitan ji 138 in. Heger mirov péskit
0 parkitén biyani yén ku iro ketine nav zimané me G em di pratiki rojane de bikartinin ji
bihesbinin; wé demé hejmara péskitan dibin 52 ( yén parkitan ji dibin 143. Bi vé mebesté min
xwest ku mijara péskit O parkitén kurdi picek zelal bikim ( herwe-ha li gor réza alfabetik em

bibin xwedi ferhengo-keke péskit (i parkitan ji.

1. ba-

babidest, babilisok, bacermek, badan, bafi- roke, bager, bakés, bakur, baperik, bapéc, bapés,

bapéketl, bapivan, baplk, basdr, baslr, bawesin, bawisk, bazin...

Di wateyén ji hevbin, tesir |ékirin, pekandiné de té bikaranin.

2. ber-

berav, beravéti, berba, berbajar, berban, berbang, berbani, berbejn, berber, berberi, berbe-
rojik, berbext, berbelav, berbicav, berbihev, berb(k, bercavk, bercem, berdar, berdest,
berdes- thilatdar (muxalefet), berdevk, berdél, berdéli, berdil, berdilik, berendam, berévar,
berfireh, bergeh, bergeri, bergiri, berhem, berhemdari, berhev, berhevdan, berhevkirin,
berhevok, berhe- wa, bergirtin, berjér, berjewend, berjewendi, berkani, berkel, berketi,

berketin, berkes, berkésan, berkesok, berkér, berkurk, berléker,
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bermal, bermali, bermayi, berméj, bermilk, berna-me, bernamzet, bernas, bernav, berpeyf,
berpés, berpéskirin, berpirsiyar, berrimet, bersél, bersing, bersingande, bersiv, bersc,

bertérker, bervaji, ber-vale, berwar, berxwiréni, berxisti...

Péskiteyeke hokerf ye, gelek berfireh, berhem-dar (i kérhati ye. Di kurdiya niviski de roleke

mezin ( gifing dilize G her ku dige bi vé péskiteyé gelek béjeyén n( ( taze tén afirandin.

3. bé-

béalfabe, béarami, béarfi, béav, bébav, bébexti, bécek, bédé, bédengi, béexlaq, bégav (bécare),
béhél, béjin, békar, békes, békér, bémal, bénamds, bénistiman, bépar, bépayan, bépirtik,
bépere, béré bérimet, bérojname, béserlpa, béseref, béxani, béxwedi, bézarok Péskita "bé"

bi xwe negasiyon e. Ew té pés peyvé O wateya neyini dide peyva n(.

4. bi-

biber, bibe, bicl, bice, bidestkiri, bihatin, bijisk, bikérhati, bimézine, binivise, birengine, biser,

biserketin, bixwe, bizelgine, biréz....
Péskita "bi" té pés |ékeré ( formén bilani ( fermant dide peyva nd.
Hinek niviskarén kurd "bi" ya dacek wek péskit dihesibinin; ev ne rast e, ji bo ne péskit e,

ew dagek e Ié dikare bibe péskit ji. Di zimané Hind-ewropi de péskit G parkit bi béjeyé ve tén

nivisin |é dacgek bi seré xwe tén nivisin. Wek bi bav, bi ber, bi rimet, bi bext, bi xér...

5. bin-

binav, binbar, bindest, bindesti, bincil, bincame (dur(), bingav, bingeng, bingeh, binguh,
binkiras, binling, binmal, binpalas, binpi, binpékirin, binpoz, binsazi, binsimél, binyat, bin-

ziman, binzik...

Péskiteke hokeriye G bétir di wateyén dizi, vesartin, girtin, zexeli ( esas de té bikaranin.
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6. da-

dabestin, dabes, dabezin, daberizin, dabi-nartin, dabiristin, dadan, dacek, dacikandin,
dacikiyan, daeligandin, dageriyan, dagerandin, da-girtin, dagirtl, dagir, dahatin, dahatd,
dahat@-perest, dahatlixwaz, dahatlxwazi, dahénan (yarat-ma), dahéner, dahilandin, dahistin,
daketin, dakésin, dakisiyan, dakisandin, dakutandin, dali-gandin, damezrandin, damezrandér,
danezan, danivisandin, danistin, danin, danér, daqurtandin, dapar, dapelandin (damlatma),
dapécin, daréjan din (form), daréjtin (derlemek), daréjker (derleyi-ci), daréjnivis (derleme),

darizandin, datani, daves-tin, dawestin, dawerivandin, dawesandin, daxistin,
daxuyani, daxwaz, daxwazname...

Péskita "da" té pés peyvé (i wateyén nizim, veger (i daketiné dide peyvé.

7. der-

Du mehneyén wé hene:
1:Péskiteke |ékeri ye G ji I€kera "derketin" ¢cédibe, té pés béjeyé ( wateyeke n( peyda dike.

deranin, derbdn, der¢ln, derketin. , , derxistin, derxdn...

2:Mehneya "té de" dide peyvé.Herweki:

Derpé&(Ango & di piyan de,é di nav lingan de),derpés(E di pés de),derhal(é di hal/rewsé de,ango
divérewsé de,di cih de,heman),derglis(é di gisé/hembézé de,bebek),derheq(di heqé(yeki)de

8. di-

dibe, dice, digerine, dikare, dilegine, dinivise, direngine, disibe, dixwe, dizane...

Péskita "di" té pés |Iékere (i formé derna niha 0 fireh dide I1ékeré. Ev péskiteke gelek kérhati (i

bi ber e, di zimané niviski de roleke mezin dilize.

9. dij-

dijber, dijhev, dijmin, dijminti, dijmin (cér), dijan, dijraber, dijwar.... Ev péskiteya han wateya

berxwedan, reqabet 0 muxalefeté dide.
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10. di-

dajo, dimahik, dGxan, dGzan... Di wateya berdewamiyé de ye.

11. hem-

hembajari, hember, hembéz, hemdem, hemdemi, hemkar, hempa, hemsale, hemwelati....

Li hinek deveran "him" G li hinek deveran ji "hem" té gotin.

12. her-

heraftin, herbilin, herbiji, hercend, hergiqgas, herdem,herroj,hergav,hertim, herweha...

Di wateya berdewamiyé de ye (i gelek ne bi-karhati ye.

13. hev-

hevbajar, hevbend, hevber, hevbes, hev-buha, hevcivan, hevcure, hevcerx, hevdem, hev-
deng, hevdil, hevditin, hevdu, hevgel, hevgirédan, hevgirtin, hevgin, hevjin, hevkar, hevkése,
hevmal, heval, hevnasi, hevpa, hevpar, hevpise, hevpey-man, hevpeyvin, hevok, hevré,

hevreng, hevring, hevta, hevr(, hevsal, hevsar, hevpeyvin...

Péskita "hev" wateya yekb(n G yekitiyé dide.

14. hil-

hilanin, hilawistin, hilavétin, hilberin, hilbestin, hilbeziyan, hilbezandin, hilbijartin, hilbijér,
hilbirtn, hilbln, hilginin, hildan, hilfiran-din, hilgirtin, hilketin, hilkés, hilkisandin, hilkisiyan,
hilkirin, hilpekiyan,hilgavtin, hilperkin, hilpu-fandin, hilgetin, hilgetandin, hilwesiyan, hilwe

sandin, hilxistin...

Péskita "hil" té pés peyvé G wateyén bi-lindb(n, rakirin ( rablne dide peyvé.
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15.1-

ica, fro, Tsal, isot, Tsev..

Il’I\ll

Péskita """ dema fé pés peyvé, peyva rengdéra isarki pék té. Péskita "i" wateya niha dide béjeyé

|é zéde ne kérhati ye. Mirov nikare jé re cend nim(neyén din ji bibine.

16. jé-

jébir, jébirin, jébln, jécln, jédarxistin, jéderk, jéderxistin, jégerin, jégirtl, jégirtin, jéhat, jéhati,
jéhatin, jéket, jéketin, jékém, jékémdkirin, jéli, jénager, jéqulkirin, jétiji (kabiliyet), jéxistin...

n;Aan

péskita "jé&" té pés peyvé O form O wezifeyén hézbln, z&€debln, kémbiné dide peyvé.

17.1é-

[éanin, I€burin, IébQn, I&¢ln, |édan, |égerin, |égirtin, Iéguncin, I€hati, Iéhatin, IEhGrban, |1éker,
Iéketin, |€kirin, 1ékom, |ékolin, IéklGrbln, |émézekirin, 1énistin, |1&nérin, |épécan, |épirsin,

lésiwarkirin, Iésorbdn, |ésorkirin, I1ésikandin, Iésibandin, |évegerin, |éxistin, |ézivirandin...

Ev péskit kurtkirina cinavén wi/wé  hinek navdéran in ( bi [ékeré ve tén nivisin. Wateyeke ni

dide peyvé G wé digunci ne. Péskiteke bi berdar (kérhatiye.

8. li-

likar, liré, livegeré, liclyiné, libGQying, liki-ring, lipé, lizanabné...
Daceka "li" blye péskite. Péskita "li” té pés peyvé (1 wateyén ci, girédan ( tékilblné dide diyar

kirin.

19. lihev-

lihevb(n, lihevgln, lihevdan, lihev hatin, lihevketin, lihevkirin, lihevxistin...

Béjeyén ku ji vé péskité cédibin, wateyén (£kili i rewsé didin diyarkirin.
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20. ma-

ma(a)line, ma(a)xife, majo, ma(a)lése, ma(a)véje...

Péskita "W” té pés lékerén ku bi tipa a destpédikin O dema fireh ( niha G forma fermani

bikartinin.

21. me-

meke, mece, mexwe, mere, menivise, mebéje, meso, meyin...

Péskita "me" té pés |ékerén dema niha G fireh ku formé fermani G neyini digirin. Di sGna péskita

"me” de, ya "ne" ji té bikaranin.

22. na-

nabe, nacge, nake, nakoki, nalebar, namerd, nasém, nasin, nasérin, naxwaze, naxwe...

Parkita "na" negasiyona dema fireh e (i bi vé péskité béjeyén neyini tén ¢ékirin.

23.nav-

navber, navcar, navge, navda, navdeng, navder, navderketi, navdewleti, navgundi, navmali,

navnetewi, navik, navkél, navmal, navmali, navmil, navling, navran, navser, nav-teng...

Péskiteke hokeri ye, té pés peyvé ( wateyeke nl dide wé. Péskiteke bi berhemdar  kérhatt

ye.

24. ne-

nebanok, neberd (aza), nebez (bétirs), necamér, necaméri, necar, necari, nedervazi, nediyar,
neguharbar, negehisti, nehéni, nejé, nejin, nekes, nelé, netna, neman, nemir, nemerd, nemér,
nelé (uymaz), nenas, nepandin, nependi, neprogramkiri, negenci, nerast, nerasteder, nerind,

neroz, nesax, nesazi, neslsti, nexwarbar, nexwes, neyar, neyini, nezan, nezani..

"Ne" bi seré xwe negasiyon e, bi béjeyé ve té nivisin (i béjeyeke nl ¢édike.




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

25. ni-

nikar, nikari, nikarok, nikirin, nikare, nisé, nizane...

"Bé, me, na, ne" G "ni" negasiyon in. Dema ji yek ji van negasiyon bé pés peyvé ( bi peyvé ve
were nivisin, wé demé wezifeyé péskité bi ci tinin 0 wateyeke din didin peyvé. Di nav péskitén
Cela-det Bedirxan de bi tené negasiyona "bé" heye. "Me, na, ne” G "ni" tune ne. Mirad Ciwan
van hem( negasiyonan wek péskite bikaraniye O ev rast ( duristir e. Ewropi ji li gor hevoké

negasiyonan wek péskite bikartinin.

26. niv-

nivge, nivekar, nivekari, nivekir (qebe), niveré, nivkurd, nivkurd @ nivtirk, nivmirov, nivro...

Péskiteyeki hokeri ye, rews ( taybetiyé dide diyarkirin.

27. par-

parce, parkit, parsQ, parzemin, parz(n.

Péskita "par" du wateyén wé hene: yek di wateya "pas" de G ya duyem ji di wateya "parkirin"

de ye.

28. pas-

pasber, pasdani, pasgotin, pasketi, pasling, pasmayin, pasmér, pasnav, pasroj, paseroj, pasiv,

pasléker, pasvegln, pasvekisandin, pasxistin...

Péskiteyeke hokeri ye. Péskiteya "pas" wateyén jar, neduristi (0 yén dema bori, veger ( kevn

didin béjeyén n(.

29. pé-

pébaz, pébend, pébilin, pébln, pécan, péci, pécln, pédan, pédani, pédabln, pédacln,
pédakirin, pédaketin, pédaxistin, pédivi, péew lebln, pégeh, péger, pégermok, pégih, pégirt,
péhesin, pékan, pékanin, pékenin, péketin, pékirin, pélav, pélékirin, pénas, pénivis (pénds),

pénls, pépar, pésandar, pésane, pésani, pésari, péseng, pésewa, pésing (kok), pévajo,
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péveclin, pévedan, pévebln, pévekirin, pévehatin, péwend (gihanek), péwendi, péxistin,
péxwar, péxwarini,

! Al 1 All

Li hinek heréman di sGna péskita "pé" de "vé" ji dibéjin. Péskita "pé" té pés peyvé ( wateyén

alikarf, istigamet @ tékiliyé dide peyvé.

30. pev-

pevciln, pevdank, pevdeng, pevgirédan, pevkirin, pevrabin, pevxistin...

Wateyén hevalti G tékilt dide peyvén nd.

31. pés-

pésbazi, pésangeh, pésdar, pésber, pésketi, pésbiri, péshirik, pésbini, pésdani, pésdaraz,
pésditin, péseng, pésgir, pésgotin, pésin, pésketin, péskés, péskéskar, péskoj, pésmal,

pésmerge, pésnav, pésniyaz, péstemal, pésniima, pésvecln, pésver(, péswazi, pésxisti...

Péskiteyeke hokeriye G kérhatiye. Di kurdiya nQjen de her ku dige ev péskite bétir té bikaranin.

32. pis-

pisaxa, pismam, pismir, pisxalti, pisxal...

Di farisi de "pis" té wateya "kur". Di kurdi de her ¢cigas kém be ji, ev péskite té bikaranin.

33. pist-

pistbend, pistdayin, pistderi, pistek, pistevani,pistrast, pistgir, pistgiri, pistmér, pistsiv,

pistwerd...

Ev péskite wateyén alikari, hevalbendi G saxle-miyé dide béjeyén ku jé ¢édibin.

34. ra-

rabazin (destdiréji), rabide, raber, rabestin (tarz), rabezandin (éris), rab(n, raburandin, rabar?
(mazi), raberd(, racandin (dokunmak), racav (di cav de derbaskirin), radan, rader (mas-tar),

radest (teslim), rages, ragirtin, ragihandin, rahélandin, rahistin, rajandin( silkinmek), rajér,
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rajor, raker, raketin, rakisandin, rakirin, ramisan, rapelikin, raparastin, rapelikandin, rapécan,
raperin, raspartin, raser, raserin, rawek, rawe, rawéj (tewirhelwest) raxistan, rawestandin,
rawes-tok (stasyon), rawerin (lava), raxistin, razan... Péskita “ra” té pés peyvé (i wateyén héz,

pésvebirin O pésxistiné dide peyvé.

35.r0-

rGbar, rdber, rGcerm (béserm), rlgik, rGda, rGdan, riges, rigirtl, riken, rGmet, rinesUsti,

ranistin, rapel, rGpist (astar), rires, raxwes...

Ev péskite rewsé dide diyar G zelalkirin.

36. ser-

serbajar, serbaz, serben, serbend, serbest, serberjér, serberz, serbilind, serdest, serder,
serderi, serevraz, sergerm, serhawa, serhev, serheng, serhevde, serhisk, serjinik, serker,

serlédan, sermaye, sernav, sernerm, sernivis, serniviskar, sernizim, sern(ice, serseri, sersing...

Ev péskite bétir héz G rewsé dide diyar G zelal-kirin.

37. té-

téber, tébini, tédan, tédayi, tédeman, téderxistin, téderxistinok, téclyi (satirbasi), téfiran din,
tégeh, tegehisti, tégehi, téger, tégerandin, tégin, téhelkésan, téhildan, tékber, té(k) birin, té
(k)cOn, té(k)dan, téketin, tékil, tékili, tékirin, tékoser, tékosin, tékuz, téper, térebdln, térel,

térekirin, téwerbdln, téwerdan, téwerkirin, téxistin, téxistinf...

Péskita "té" té pés peyvé (I wateyén hebiln, zanin, nirx ( hatiné dide peyvé.

38. ve-

veanin (bukmek), vebestin, vebijartin (ayiklama), vebijandin (eritmek), vebirin (kesin, ozet),
vebirrin, veb(hti, vebln, vecinigin, veginin (tamir), vegiriyan, vecirandin (sokmek), vedan,

vedeng, vedizin, vedigindiri, vedor, vefiri, veger, vegerin, vegerandin, vegevizin, vegirédan,
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vegirtin, vegotin, vegirtox, veguhastin, veguhérin, vehatin, vehewin, vehél, vehist, vehisti,
vehin, vehustan, vejan, vejen (enerji), vejin, vekari, veke, veketin, vekirin, vekesan, vekisin,
vekit (heceleme), vekitandin (hecelemek), vekolin, vekustin, vemagin, vemalastin, vemalin,
vemirin, velistin (burkulma), venasin, venuhuri, venanadin, venérin, venistin, venin,
veresandin, veréb(n, ve-rojtin, vepijigin, veqetandin, veqgetandek, vegelastin, vepirsin,
veresan, veresin, veréj, verékirin, verestin, veristl (serbest), verisin, vesarti, vesartok,
vesartgeh, vetewsandin (sersemlemek), vewestan, vexumala, vexwarin, vexwendin, vezan-

din, vezelandin...

Péskita "ve" té pés peyvé (I wateyén pasveciin, pasvekisandin, ji nG ve jiyandin O dubarekiriné
dide peyva ni. Péskiteyeke bi berdar O kérhati ye. Di zimané niviski de her ku dice bétir té
bikaranin ( popiler e. Di zimané swédi de néziki kiteya "om" e. Wek nimlne dema ku mirov
bixwaze bi swédi béje ji nl ve binivise "skriva otn" dibé&jin, ji n( ve bizewice "gifta om." dibéjin.

Ev péskiteya me di pésrojé de dikare wezifeyé "om"a swédi bigire.

39. vé-

vékdan, véket, véketin, vésan (tenefus), vésandin, véseh, vésin, véxistin... Ev péskit weha ne
bi ber G dewlemend e. Li gelek deveran di sina tipa "v" de ya "p" ji dib&jin. Wek nim(ne di

stina "véket" de "péket." dibé&jin.

40. wer-

weranin, wercerxati, werger, wergér, wergir, wergirtin, wergir, werkirin, werzan, werzér

Péskita "wer" té pés peyvé (i wateyén guhastin ( ndkiriné dide peyva na.

41. xwe-

xwebini xwebln, xwemal, xwepé- sandan, xwepésandér, xwerist, xwerl, xweser,

xwevekisandin...

Cinava "xwe" té pés béjeyé U béjeyeke n( diafrine. Béjeyén ku tén afirandin hema hema di

heman wateya ne di bin tesira kes @ ci de ne.
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42.

Ji derf van péskitan hejmarén nav tén pés peyvan @ peyvén n( diafirinin. Ji ber vé taybetiyé

mirov dikare ji van hejmaran re ji béje péskite.

Wek nim(ne: Yekcar, ducan, ducani, dudil, dudar, dur(, séber, ségose, séré, ¢arali, cargose,

carkuj, carme-dor, carmil, carpé, carré, heftreng....

Balkést O jérenotek

A A A

Péskiteyén (prefiksén) latini O greki ketine nav hem( zimanén cthané. Her ¢cend kém be ji di
kur-diya devki O niviski ya Troyin de ¢end péskiteyén latini G greki ji tén bi karanin. Cend

nimdne:

anti- (dij) antikomunizm, antinazizm

auto- (oto- xwe bi xwe) - otomatik

inter- (nav) internasyonalizm, internet

mikro- (biclk) mikroskop, mikroorganizm

multi- (gelek) multimilyoner, multinasyonel

pre- (pés) prefabrik, prekapitalizm

post-(pas, pisti) postkapitalizm, postmodemizm
super- (gelek mezin) supermarket, superzeka

tele- (kontrol) teleskop, telefon, teleferik, teleteknik

trans- (ji ser de, ji aliyé din) transport, transit

Paskit
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ajna, asnha, axa, biraza, ciwana, fama, pésewa, sar(e)za, siliva, xama, xwenda, zana... Parkita

a" rewsa huner, héz G xwedayeti dide diyarkirin.

2.-ahi

beredahi, bicGkahi, diréjahi, dlrahi, germahi, gewrahi, keskahi, mezinahi, nézikahi, pahnahi,
resahi, sermahi, sorahi, sinahi, sirinahi, tengahi, tirsahi Rewseke pirhejmar  taybeti dide

diyarkirin. Her cigas tipa "h" githanek be ji édi formeke taybeti girtiye.

3. -ajo

biskiletajo, dGajo (altkar), cotajo, erebea-jo, hespajo, kerajo, otobusajo, otomobilajo,

taksiajo... Ji Iékera "ajotin" ¢édibe. Zéde ne bi kérhati ye.

4. -ak

heftak (cureyé kemberé), ronak, xenak...

Ev parkit rews G taybetiyé dide diyarkirin G ne parkiteke weha bikérhati i dewlemend e.

5. -al

cangal, delal, gopal, heval, hewal, kendal, kortal, pergal, postal, repal (rat G repal), sGtal, sekal,

sengal, teral... Rews @ taybetiyan dide diyarkirin.

6.-an

aliyan (nogkirf), aryan, bozan, dalyan, gulan, germi(y)an, heyran, hozan, késan, kolan, kotan,
lekan, lilan, loran, risan, sermi(y)an, silan, zilan, zizan, zoran, zozan... Parkita "an" ji bo
navdérén gelehejmar ji té dawiya hem( navdéran. Wek gundan, bajaran, jinan, zarokan

ahwd...

7.-ane

asti(y)ane, bavikane, bersingane (gulas), ciwane, ¢cendane, cilane, dayikane, dewrésane, dil-
sojane, gawirane, heftane, hovane, jinane, kurda- ne, korane, mehane, mestane, mérane,
mijane, mirane, pirane, piskane (musterek), rojane, salane, serekane, sahane, sevpestane,
tekane, yekane, zik- makane, zirekane... Ew di wateya wek wi/wé de ye O parkiteke gelek bi

ber 0 dewlemend e.
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8.-anl

borani, cortani, dosani, gavani, girani, hésani, kerani, korani, mérani, mirovani, pirani, sivant,

xortani... Wek wi/wé an ji disibe ew tist, kes G piseyén ku navén wan didin.

9. -anok

¢ivanok, kevkanok, mistanok, tistanok, xistanok... Di wateya tistén bi¢clk de té bikaranin G

picek ji bthna hile G huner jé té.

10. -ar

be(y)ar, debar, di(y)ar, cotar, gotar, guftar (sohbet), guhar, hilbijar, jengar, kevnar, kirar, kovar,
komar, nivisar, nogar (vaftizkar), pingar, pQtar, rengar, sergotar, serar, sisar, xewar, xizar... Di

wateyén cuda cuda de té bikaranin. Wek pise, navdér, rengdér (0 hewd.

11.-are

bijare, dilare, kevnare, kujare, mikare, pisare (xwarina ji bo banga daweté), seyare (ériskar)...

Wateyén bastir, héjatir an ji kevntir dide béjeyé.

12. —ti/eti

bajarti, baviti, biratl, b(kiti, cahsti, dostiti, durGti, dritl, gunditi, kiribeti, keréti, ke-sayeti,
komelayeti, kiritl, malbeti, kurda(ye)ti, mi-rovayeti, xinameti, xwendekarti, xwedati. Ev parkit
taybetmendiyé dide diyarkirin. Hinek niviskar parkita "et-ati' tevlihev dikin G dinivisin ku bi
navé "-yeti-yatl" ji parkiteké heye. Wek: Komelayeti, mirovayeti... Parkita "ti" li gor tipa dawiya
o

béjeyé té guhar-tin. Dema du an ji sé tipén bédeng li pasiya béjeyé bin G parkita "ti" ji bigire,

wé demé dikare parkit bibe "etl, iti" an ji "ati"... Wek kirivati, komela yeti, dostiti... Halb{ ku

tipa "y" gthanek e G dikeve navbera du tipén dengdér. Ji ber vé yeké ji, bi navé "yti' an ji "yati'

parkiteke kurdi tune ye.

13. -avéj
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agiravéj, avavéj (fiskiye, artiziyen), bextavéj, bombavéj, derewavéj, diixanavéj (bom-beya bi
duxan), gulleavéj, gurravéj, hevavéj, hilravé] (ceké otomatik), Tmanavéj, kemendavéj,
kevitavéj, kurtavéj, pistavéj, qlinavéj, ronahiavéj, rimavéj, sélikavéj (disk), roketavéj, tiravéj,

topavéj, torpilavéj, xweavéj... Ev parkit bi altkariya |ékera "avétiné" pék té.

14. -awe

badilawe, béawe, germawe, serawe, sermawe... Parkita "awe" rewsé dide diyarkirin. Bingehé

gotiné "hawe' ye di nav demé de tipa "h" ketiye ( blye awe.

15. -az

beraz, gelaz, telaz, tolaz.. Rewseke negativ dide diyarkirin ( paskiteké ne hewqas berhemdar

G kérhati ye.

16. - bar

alozbar, berbar, berfbar, binbar, birbar (portabel), cazibebar, cobar, ¢avnebar, ¢imbar,
dengbar, ditbar, girbar(i) (tehemul), guhérbar, guhézbar, gunehbar, gumanbar, hésirbar,
kehribar, kirébar, kubar, nalebar, neditbar, nexwarbar, nérbar, nGbar (turfanda), razbar,
rézbar, rondikbar, rlQbar, serbar, sivikbar, sizabar, sotebar, starbar, stemfar, sekirbar,
tawanbar, ta-wangbar, xembar, xetabar, xwarbar, vexwarbar, zébar, zirébar... Parkita "bar" di

van wateyan de té bi kar anin: zéde, ne stabil G di Iehatiné de té bi karanin.

17. -bare

derbare, dubare, sébare... Bare, clyé cend G car digire.

8. -baz

agirbaz, cadlbaz, canbaz, cengbaz, cavbaz, ¢cekbaz, cenebaz, dekbaz, derewbaz, dilbaz, dilbaz,
duzenbaz, efsanebaz, efsinbaz, esqebaz, evinbaz, érisbaz, félbaz, firibaz, fitnebaz, firazbaz,
helgebaz, herambaz, heqlebaz, hevbaz (hevsal), hilebaz, hogebaz, jinbaz (hovarda), kewbaz,

key-sbaz, kinbaz, kozibaz, lashaz(i), lewlebaz, livbaz, listikbaz, mekirbaz (xérnexwaz), metrebaz
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(sarlatan), mihirbaz, nérinbaz, nisanbaz (nimlne), gamg¢ibaz, qumarbaz, qulebaz (delavereci),
rébaz, rimbaz, rbaz, serbaz, sithérbaz, sahbaz (bi kéf), sanbaz, saklabaz (dalkavuk), sebékbaz

(sthirbaz), sembaz, serbaz, slirbaz, tekvandobaz, xemzebaz, zimanbaz, zorbaz, zorbazi...

Ev parkit ji bo kes an ji blyerén ku bétir bi calaki G bizavé ve girédayine, ji bo fen G huner ji té

bikaranin.

19. -bend

avbend, bazbend, cekbend (éleg), cicikbend (sudyen), darbend, derbend (zixur-gecit),
destbend, diwarbend, dolbend (sarika seré jinan), dorbend, fenerbend, gulbend, gosebend,
hevbend, hevalbend kombend, malbend, merbend (baxé solan), nalbend, nexsebend,
néribend, pev-bend, gesrbend (mimar), gelebend (zindani), rehimbend (pesar), rlibend
(carseva ser doseké), sazbend, serbend, sihirbend, singebend, silebend, solbend, terkibend,

télbend, xerbend...

Ev parkit di wateya komban, ¢ékirin ( girédané de té bikaranin.

20. -ber

berber, desteber, dijraber, dilber, ditber (konkret), emirber, fermanber, guhber, guherber,
heyber (heyi), nameber, navber, nlber (turfanda), pasber, peyamber, pésber, péveber
(artibut), piber (koruyucu), piskber, raber ( hember), razber (ab- strak), reneber, réber, rihber
(zindi), sazber, serber, séber (ségose, (¢cboyut), sénber (maddi), xweber (di gramatiké de
navén esya U tist), xwesber (tabii)... Duwateyén "ber" hene: yek ji biriné té G ya din ji, ji hember

té.

21. -best

darbest, dilbest, helbest, mebest, pébest (bené ku ling pé giré didin.), pérbest (dacek), serbest,
zimanbest(bédeng)... Di wateya hunandin @ lihevaniné de té bi karanin. Di zaravayé sorani de

parkita "best" bétir aktiv e.

22.-béj

awazbéj, béjbéj (ji bo kesén geveze ku pir dipeyivin), bestebéj, buherkbéj, dengbéj, des-

tanbéj, dilokbéj, dirokbéj, ¢irokbéj, goranibéj,gotlibéj, gulbéj, hayranbéj (yé ku stranén hayra-
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nok dibéje), henekbéj, hostanibéj, hlrbéj (gotinén nerm), kombéj, lavebéj, lawjebéj, lawikbéj,
mese-lebéj, méjbéj, niktebéj, niktezan, nlcebéj, pirbéj, rastibéj, rewanbéj (hésa G sivik),
rimbéj, serpéhatibéj, selewatbéj, stranbéj, teragbéj, wendebéj, wanebéj, wéjebéj, xurdebéj
(péskit G parkit), xwesbéj (sohbetxwes), xwebé;j... Ev parkit ji béjeya "gotiné" ¢édibe yaniyé/ya
ku dibéje.

23. -bir

agirbir, avbir, berikbir (diz), birévebir, birbir, cawbir (meqes), cavbir, cilobir, colbir (rébir),
darbir, dengbir (aleté ku deng kém dike), destbir, derbir, ésbir, fermanbir, gotinbir, hesin-bir,
hevbir, kevirbir, kumbir, kurtebir, namebir (postaci), nanbir, navbir, navikbir, nermebir
(félbazén ku bi nermi mirov dixapinin), peyman-bir, pezbir, pésbir, porbir, gismetbir, qgirikbir,
golbir, rébir, révebir, risgbir, serbir, sermabir, sozbir, slrbir, tabir, tékilibir, xeberbir, xwebir,
xwinbir... Parkita "bir" ji du lekerén cuda ¢édibe: Yek ji Iékera "birin" G ya din ji, ji I€kera "birin"

e. Go-tinbir, namebir, révebir, xeberbir.. ji Iékera "birin" hatine ¢ékirin.

24. -bin

ddrbin, harbin, gulbin, kurtbin, kirbin, malbin, lezbin, nobin, nlbin, robin, rojbin, tengbin,

xwebin, xwesbin...

Ev parkit ji Iékera ditin hatiye cékirin.

25. -bir

darbir, kGrbir, rewsenbir, ronakbir... Di wateya kese ku bir pe dibe an ji dizane de té bikaranin.
== 26. -ce == bexce, boxce, deryace, demance, derice, kemance, kuce, kulice, navce, nlce,
perce, serce (mandela ku pé cil digirin), xalice, xwence... Parkita "¢ce" biclk G xwesikb(né dide

diyar-kirin.

27.-¢in

ewcin, giyagin, gulgin, mayingin, mazigin, pembgin, pergin, titingin... Di stina parkita "¢in" de

parkita "¢in" ji bi kar tinin. Ev parkit ji Iékera ¢Tnin pék té.

28.-da
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binda, civda, dengda, gulda, malda,

navda, rojda, ronda, r(da, saxda, sevda, xwedéda... Ev parkit bi Iékera "dan" ¢édibe G mirov

dikare bi altkariya wé gelek peyvén n( biafirine.

29.-dan

avdan, ardan, benzindan, biryardan, candan, dengdan, destdan, didan, guhdan, guldan,
jehrdan, jindan, kardan, lemdan, mafdan, maldan, nandan, paldan, rédan, ronahidan, ruhdan,
r(dan, serdan, serlédan, sirdan, xwarindan, xwédan... Ev parkit bi alikariya |ékera "dan" pék té

G mirov dikare bine dawiya gelek béjeyan.

30. -dan(k)

agirdank, avdank, bar(tdank, derzidank, caydank, fisekdank, findank (mam dank), guhdank
(ahize), hékdank, isotdank, kevgidank, kildank, masidank (akvaryum) miz dank (kodika miza
zarokan), peldank, peredank (kombara), pevdank, pénlsdank, pésirdank (sudyen), girsdank
(sepeta ku mirov kaxez G girsan davéjé, copsepeti), sekirdank, tilidank (guspan, glzvank),
xanedan, xwelidank, xwé-dank... Di zimané axaftiné de tipa "k" ketiye (0 wek "dan" té gotin.

Dank, wateya ciyé biclk ku mirov tistek dike navé. Ji dagirtiné té.

31.-dar

abridar (bi seref), ahengdar, agahdar, aladar (bayrakdar), armanedar, avdar, axtdar, (bi jehr),
azimdar, badar (bawib(n), baldar, bedar (feqir, nedar), behidar, bejndar, berhemdar, behr-
dar, berhevdar, bersivdar, berxwedar, besdar, bezdar (bi bez), bihadar, birindar, bindar,
bijandar, biryardar, bidar (hisyar), bthndar, birdar, bistandar, bondar, candar, cegerdar (bi ce-
saret), cejndar, celebdar, ¢ekdar, céjdar, cildar, daxidar, defterdar, demandar, dersdar,
desthilat-dar, dengdar, deyndar, dezgehdar (xwedi kar), dildar, dimidar, diravdar, didar, dildar
(koledar), dindar, dizdar, domdar, dozdar, dudar (dema lékera bori), dukandar, dundar,
emekdar, elege-dar, eqildar, erkdar, evindar, ezimdar, fehldar, fer-mandar, fémdar, fikirdar,
firazdar, gazindar, gencinedar, gesedar, gilidar, giramidar (muhterem), girdar, giyandar,
(giyanewe), gosdar (bi gost), gotindar, gosedar, guhandar (memeli), guhdar, guhnedar,

gumandar, guldar, haydar, heqdar, hevdar (hevbes), hestdar, hewcedar, hévidar, hézdar,
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hingivdar, hisdar, himdar, hindar, hisedar, hukim-dar, intdar, jandar, jehrdar, jindar, kardar,
karxa-nedar, kasedar, kendar (mizahi), keremdar, kezidar, kéfdar, kindar, kirédar, kirdar,
kiridar, kindar, koledar, komekdar, kovandar, kujdar, le-kedar, lezetdar, Ién(isdar (defterdar),
maldar, mafdar, manidar, merezdar, metirsidar, mezdar, méldar, mévandar, méwedar, mildar,
mijokdar, minetdar, mizdar (sirintirs), mizgindar (misyoner), mulkdar, namidar, nandar,
navdar, na/.dar, nedar (feqir), netndar (sil), néredar (kontrolor), nimGnedar, nijdar (bijandar),
nirxdar, nigehdar, nisandar, nobedar, nojdar, oldar, pakdar, paldar, patdar (ortak), paydar
(domdar), payedar, perde-dar, peredar, perendar, pesindar, peyvdar, pédar (sebat), példar,
pédar (sahlanma), pésdar (péseng), pis(t)dar, piskdar, pijindar (sivit), pildar (falavéj), pitdar,
paldar, gerzdar (deyndar), gewildar, qulix-dar, ramandar, rayedar (xwediyé ditin), razdar
(qeyde), rexdar, rexnedar, rewisdar, rezdar, redar, rézdar, riftdar, rikdar, rimildar, rojdar,
rondar, rindar (bi r(in), selahiyetdar, serdar, sermayedar, serfermandar, seminerdar, seridar,
serxwedar, sirmedar, sidar, soredar, sozdar, sudar, slicdar, spasdar, surdar (bi heycan),
sanedar, saxdar, sekirdar, serdar, sermedar, setdar, sédar (sil), séwirdar, séndar, sikdar,
sikirdar, sindar, siridar, tahmdar, temsildar, tekerdar, terefdar, tersdar (xwedi pez), tevnedar,
tékildar, tirsdar, tindar, tobedar, tuwandar, ulimdar, vindar, wanedar (dersdar), wefadar,
xaldar, xawéndar (bi seref), xeberdar, xedar, xeridar, xérdar, xirédar, xiznedar, xwindar,
watedar, wefadar, weznedar, wezifedar, wénedar, wursedar, zemindar, zengildar (saeta bi zil),

zédedar, zilindar, zipdar, ziyandar, zordar, zordari...

Parkita "dar" di wateyén xwedi wezive, mal, kar, berpirsiyar, hukim G nav (0 deng de té bika-
ranin. Parkita "dar" bétir bi kar hati ye. Li gor de-veran sé parkitén ku bétir tén bikaranin: "dar,

"kar" G "van" tén tékil kirin O carnan bi sasi tén bi karanin.
32.-de

balinde, bexsinde, dirinde (wehsi), diyarde (olgu), firinde, gerinenede, gewende, giride, kirde,

kurdende, mayinde, qlinde, serde, sande (misyoner), xwende, zende....

Ev parkit rews, taybet? G reng dide diyar G ze-lalkirin.

33.-dek
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bindek, girdek (tipén mezin), hirdek (tipén biclk), nisandek (isaret), serdek... Parkita rews

diyarkirin O rengdériyé ye.

34 -der

bader (tornavida), bender, derbeder, bexjinder, beder, birader, hewleder, jander, jéder,

mader, makder, navder, rader, rasteder, sevder, zéder (zayende)...

Rews 0 posizyoné dide diyarkirin. Carnan wateya xwe ji |ékera "derketin" ji digire.

35. -dér

afirandér, avdér (sulamaci), berhemdér, berxwedér, bonodér, cavdér (nérevan), cekdér
(bononér), dengdér (tipén bi deng), deyndér (ala-cakli), fermandér, guhdér, hevgirdér
(tomarker), kardér (patron), kirédér (kiralik), mast(d)ér, navdér (isim), policedér, rengdér
(sifat), serhildér, sehnedér, sevdér, xwepésandeér,.... Di wateyén berpirsiyar, wezifedar, ¢ékir
G xwedi de té bikaranin. Ev parkit bétir di zimané niviski de té bikaranin G bi girani G pirani bi

ARl

sorani ye. Di van salén dawiyé de her ku dice parkita "dér" bétir té bikaranin G bi taybeti ji, ji

bo béjeyén nl péwisti bi vé parkité heye.

36. -dir(

cildir(, cermdir(i, genimdirQ, kinc-dirQ, paldirQ, soldirQ... Parkiteke Iékeri ye ( ji I€kera dirlin

té. Ci (1. waré bikaranina wé gelek teng e.

37.-din

guldin, kadin, Mérdin, pasedin, semdin, sévdin, sevdin, tacdin...

== Parkita "din" ji Iékera ditiné té G ev parkit weha ne zéde bi berhemdar @ kérhati ye.

38. -dos

célekdos, gados (sermezin), gundidos, mangedos, mirovdos (kedxwar), mthdos, pezdos,.. Ev

parkit ji Iekera dotiné te.Di wateyén kelk, kar O zarpékiriné de té bikaranin.

39.-doz
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¢cewaldoz, kinedoz, palandoz, pinedoz,soldoz Parkiteke diroki G kevn e. Ji "dirGz" té O bigu-
haztiné re blye "doz". Rastiya wé ¢ewaldir(z, pinedir(z 0 soldir(z e. Lé disan ji divé mirov vé

parkita kurdi biparéze; dibe ku di pés de, ev bi kar bé G ji bo hinek béjeyén din ji bé bikaranin.

40. -e

béje, beze, bijarte, bineke, dermale, firoke, gewre, keske, kirde, kire, sereke, sore, xwende...

Ev parkit zéde ne dewlemend e, bi sinor e G rews ( téviliyan dide diyarkirin.

41. ek/eke

badek, bendek, bizdonek, cilek, destek, dehek, fisek, fisek, fortek, gthanek, hlrek, kevanek,
komek, kotek, kulek, kurtek, mizdanek, nefsek, newérek, nisandek, pacek, parsek, perdek,
pécek, pistek, gesmerek, qumatek, qlnek, qulek, rastek (direk), rawek (xuya), serek, sanek,
sesek, tirsonek, tirek, virek, zirek, zirek... Ev parkit rews, hejmar  taybetiya kes 0 tistan dide

diyarkirin.

42. -ende

berfende (asid), dirinde (rasti dirende ye), gerinende, gewende, gewzende, navende (tipa "e"
ji ketiye (0 bQye navend), nivisende (katip), sermende (sermok), parakende, pergende, zayende

tipa "e" ji dawiyé ketiye G zayend maye... Taybetmendiyé dide diyarkirin.

43. -eng

biseng, celeng, erjeng (felaket), leheng, peleseng, péseng, pirseng, porseng, xeleng, xo- seng...

Mirov dikare béje ku ev parkita xwesikbQn O pesndariyé ye.

44. -er

biner, bl(y)er, dever, firoser kocger, kujer, koser, |€ker, nliner, parézer, tékoser...

Yé/ya ku dike an bi altkariya wi/wé dibe 0 pék té. Di zimané niviski e her ku dice bétir té bika-

ranin.

45, -erok
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cilerok, naverok...

Kesi heta niha behsa vé parkité nekiriye.

46. -ev

rojev...

Ez nikaribGm ji vé parkita nd re nimGneya duyem bibinim. Li ser ¢i prensibi ev parkit hatiye

a0

afirandin kes nizane. Ez texmin dikim ku orjinala vé parité ”-hev” { ji bo ku tipa ”j” . "h” hatine
kéleka hev, tipa “h” ketiye G blye ”-ev”. Wek: bahev, berhev, binhev, cemhev, gelhev, pashev,

péshev, serhev, tevhev...

47.-é

bizing, b(iké, cirané, céleké, dayé, deryayé, jin€, keg€, malé, mamosteyé€, pisté, meté, xwiske...

Mirov dikare bi vi awayi tipa "&" bine dawiya gelek navdérén mé. Ev ji bo hitabkirina navdérén
mé ( tewangé té bikaranin. Ji bo hitabkirina navdérén nér ji tipa "o" tén dawiya béjeyan. Wek:
nériyo, zavayo, gayo, kuro, mamosteyo, mamo... L, di rewsa gelehejmar de parkita "e' dibe
"no." an ji dibe "ino." Ev him ji bo zayenda nér ( him ji ji bo ya mé derbas dibe. Wek: bizino,
blkno, cirano... Dema béjeyeke cara pési parkita "ik" bigire G cara duyem ji parkita "é" bé pas
wé, béjeya nli vé caré vé forma han digire. bejnziraviké, celengé, dayiké, dilovanike, jiniké,
kiniké, pisiké, rindiké, xwiské.... Hinek niviskar ji vé rewsé re parkita - iké/ké dibéjin ku ev ne
rast e. Ev ne parkiteke bi seré xwe ye, du parkit li pey hev tén. Minak: Béjeya "kin" cara pési
parkita "'ik" digire G dibe "kinik." Cara duyem parkita "e' digire G dibe " kiniké." Di kurdi de
béjeyek dikare ¢end parkitan li d0 hev bigire. Wek: dukan+dar+i, zan+a+ti, bajar +van+ti,

si+van+i, nistiman+perwer+i

48, -ér ==

dilér (gehreman), hilbijér (segcmen),
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klinér, panér, serhildér, silér, venér, wesinér Yé&/ya ku aktiv G 1é dinére, pé mijal e. Ev parkit ji
sorani hatiye nav kurmanci. Di van salén dawfi de her ku dige di zimané niviski yé kurmanci de

jT bétir té bikaranin.
49. -firin == ¢0kfirin, dilfirin, hevfirin, kevokfirin, kotelfirin, kurtefirin, kevirfirin (meceniq),
nefs- firin, serfirin, tirsfirin, xwefirin... Ev bi alikariya 1ékera "firin" pék té. Mirov bi vé parkit G

metodé dikare gelek béjeyén ni biafirine.

50. -firog ==

ardfiros, avfiros, bavfiros, belafiros, birafiros, cilfiros, défiros, dewfiros, esirfiros, genimfiros,
gostfiros, gulfiros, hirifiros, jinfiros, kecfiros, kibritfiros, kurdfiros, malfiros, makinefiros,

mastfiros, meyfiros, mirovfiros, nanfiros, nazfiros, pergefiros, pirtlkfiros, pincarfiros, ranfiros,

sekirfiros, serfi ros, sirfiros, xanifiros, xwefiros, xwinfiros, welatfiros, zembilfiros...

Tistén ku bi gotina "firotin" ve girédayi be, mirov dikare bi vé parkita "firos" béjeyén ni ¢ébike.

Parkiteke Iékeri ye.

51. —gal

cangal, pergal, sengal, tengal... Rews @ form dide diyarkirin.

52.-gan

axpingan, bargan, bazirgan, laligan, ringan (tucaré rlin), xagirgan...

Yé ku bi kar ve mijl e, béjeya piseyi diafirine. Ev parkit hewqas ne kérhatiye ( mirov nikare ji

bo nim{ne ¢cend gotinén din ji bibine.

53.-gar

amojgar, jengar, pingar, rojgar, sazgar, parézgar, yadigar...

Di wateya kombdn, zanin O péskéskiriné de té bikaranin.

54. -gaz
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belengaz, gerdengaz...

Ev parkit di wateya perisani (i pakiyé de té bi-karanin (i zéde ne bi ber (i bereket e.
55.-geh

amojgeh, aramgeh, aségeh(barikat, mewzi), azmingeh, balafirgeh, balgeh, baregeh (karargeh,
bas) bergeh, bingeh, bihingeh(mesire), borangeh (ciyé kevokan), civangeh, cigeh, cargeh
(megamé muziké), céregeh, (malikxane, ciftlik), dadgeh, dangeh, danisgeh, daréjgeh, dengeh,
dergeh, destegeh (tersxane), dezgeh, dirGingeh, ditingeh, dargeh, éwirgeh (barinak),
férgeh, firosgeh, goringeh (di perestgehé de ser dihat jékirin), havingeh, héjageh (hedefa
askeri), tbadetgeh, istegeh, izgeh, jingeh(ekoloji), kargeh, kevnargeh, kélangeh, kiblegeh,
kungeh, lengergeh (iskele), leskergeh, lewergeh, listikgeh, lizgeh(ji iz€), mérgeh, métingeh,
mijllgeh, nexwesgeh, néringeh(fokos), niméjgeh, niminegeh, nivisgeh (buro), niviswergeh,
pageh(garaj), palgeh (koltuk), pangeh(garaj), pazendgeh, perestgeh, perwerdegeh(talimgeh),
peymangeh, pégeh (rews), pésangeh, pirsgeh, pirozgeh, gedemgeh, gerargeh, rawestgeh,
rewangeh, rlnistgeh, rQxistgeh, safgeh (aritma), sazgeh, sefgeh, sergom-geh, seyrangeh,
ségeh(meqgamé muziké), sézgeh, stringeh, sargeh, sergeh, tavgeh, tarawgeh, tésgeh,
tomargeh, vehesingeh, venisgeh(menzil), wargeh, xwaringeh(mutfak), xwendegeh,

yarigeh(stad yum), zaningeh, ziyaretgeh...

Di wateya ci (. war de té bikaranin ( parkiteke ku ciyé karanina wé gelek fireh G bi ber e.
Kamran Bedirxan di pirika xwe ya "Rézimana Kurdi" de, bi hejmara 21 Q. bi navé sernivisa
guhérkerén din yén pasdani de bi navé "gah" ji parkité hejmartiye 0 ji bo wé ji minaka
"xwende-gah" daye. Bi rasti bi navé "gah" parkité bi seré xwe nine. Ew ne "gah" e "geh" e (i

minak ji dibe "xwendegeh."

56. -gele

hergele, pergele, sengele, sérgele... Rewseke negativ dide diyarkirin.

57.-ger
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bager, banger, baziger(listikvan), bérgeh (bérigeh), cadliger, cavléger, cayger, dadger (hakim),
dager, dermanger(eczaci), dolabger, dozger(savci), efslinger, gewzeger(sefih), govend-ger,
hesinger, karger, kariger, kiriger (alici), |€kolinger, mertalger, meyger, métinger, misoger,
nesteger (cerah), pager(devriye), parézger, peyger, péger(nesne), réger, rojnameger,
semager, senger, sélikger(gramafon), sifirger, sanoger, serbetger, sevger, sevléger, sirger,
soresger, tevger, werger, zéringer(mucevherci)... Disa piraniya gramernivisén kurdi, dinivisin
ku bi navé "girin" ji parkiteke kurdi heye 0 ji bo vé ji minakén weha didin: "Cixirgerin, sopgerin,
cavgerin" G hwd. Ev ji ne rast G durust e. Wek ku xuya ye, ev béjeyén han béjeyén hevdudani

ne. Ji béjeyén "sop" O "gerin" pékhatine 0 li deri babeta parkitan e. Béjeyeke hevdudani ye.
58. -gér

bankgér(bankaci), bingér, capgér, dagér, makinegér, mangér, saloxgér(istihbaratci), sergér,

wergér(cevirmen), werzgér, xweger...

Ev parkit di zaravayé me yé sorani de bétir té bi kar anin. Di van salén dawi de hédi hédi dikeve

nav zaravayé kurmanci yé niviski ji. Di wateya yé/ ya ku dike 0 digire de té bikaranin.
59. -gir/gir

ahengir, amadegir, aligir, arsivgir, avgir (bataklik, sunger), bacgir(xercgir, tehsildar), balafirgir
(kestiyén ku balafiran digirin), bargir (savunma), bargir, bergir(ewlekar), bertilgir, bigir (alici),
bonogir, cangir, cigir(yedek), cthangir, cepgir(solcu), cekgir, ¢cesnigir, dadgir(hakim), dagir,
demingir(alisik), dengir(cthazé ku deng digire), destgir, destegir, dewletgir(devletci), dilgir,
diyarigir, giramgir(hurmetkar), dugir, gulasgir, hevgir, girsegir, herémgir, herigir, jengir, kefgir,
kewgir, kogegir(silahsor), kungir, layangir, libgir, masigir, mayingir (makinén mayinan),
miratgir, mGcegir (yén ku maas digirin), la yangir, lexgir(enerjik), nangir, pargir(xwedi hise),
pasgir, pelgir, pergir, péjingir(duyarli), pésgir, pistgir, piskegir (partizan), policegir, gedirgir,
rast-gir (sagci), rexnegir, régir, saltgir(kirdeya aktiv), sisigir, sérgir, tagir, wergir(alici), wénegir(

aletén ku resim digirin), xelatgir, xercgir, xewgir, x(gir (demingir), xagigir...
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Ev parkit ji I€kera "girtin" té O di zimané niviski de her ku digce bétir té bikaranin. Di kur-manci

[P | )

de ev parkit bétir wek "gir" (1 di sorani de ji wek "gir" té bi kar anin.

60. -gin

bugin(nesne), clgin (olgu), dengin, dezgin (dizgin), dingin, diyargin(sifat), férgin, gulgin,
hevgin, lezgin, mizgin, navgin, pasgin pergin(péswazi), pésgin, sergin, sevgin, singin, xwazgin,

xemgin... Ev parkit, péve girédayi, hezkirin G rewsé dide diyar kirin.

61.-go

derewgo, pirgo, genego, rastgo, xwesgo. "Go", kurtkirina "gotin"é ye. Bi forma diréji ji té gotin.

Wek: Pirgot, rastgot, xwesgot..

62.-guhéz

denguhéz, nGgeguhez(muhabir), xe- berguhéz(fesad), wéneguhéz... Ji gotina "guhertin," té G

peyvén nljen ¢édike. Di zimané tekniké de bétir té bikaranin.

63.-gln

alglin (pembeyé tari), argln (ji agir), avgln (siné asmani), pargln (coya biclk ku li derdora

koné té kolan), pistg(in (ddr), siglin (genimé avi)...

Celadet Bedirxan G Rizgar Baran, parkita "gln" wek ' gon bikaranine. Ev parkita han di za-
ravayé dimili de ji heye. (Celadet Bedirxan- Roger Lescot Kurtce Grameri r(pel 287, Rizgar

Baran, Uygulamali K(irtce Dersleri- Dersén Kurdi rlpel 332 binérin.)

64. -heng

aheng, cel(h)eng, ferheng, leheng, pés(h)eng, serheng, sevaheng... Parkita "heng" wateya

spehi, jéhatt G ser(iberiyé dide béjeyé.

65 -hev

bahev, berhev, binhev, cemhev, gelhev, pashev, péshev, serhev, tevhev, tevlihev, tékilhev. Di

wateya kombdn, rézb(n ( zédeb(né de té bi karanin.

66. -hingév
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kevkanokhingév, sGrhingév (silehsor), rimhingév, tifinghingév, tir-hingév.... Di wateya hoste

Iédané de té bikaranin @ ev parkit di zimané me de gelek kém e.

67. -ik

bendik, bircik, bozik, cavik, cirik, darik, dasik, dilik, jinik, gewrik, gloverik, kecik, kinik, kumik,

kurik, lawik, mérik, pisik, pircik, rindik, resik, sorik, virik, xwesik, zerik...

Di wateya spehi @ biclkblné de té bikaranin, Selim Bic(k bi parkita "ik" re ya "¢ik" jT nivisandiye
G ji bo vé ji, vé minaké daye: Récik, dercik. Min " dercik" fém nekir ka mebesta wi ¢ci ye. Lé régik

YT}

ne rast e. Ji ber ku kok "ré¢" e U parkit ji "ik" e. (Selim BicGk Rézimané Kurdi rlipel 68.) Ev
parkiteke bi ber 0 dewlemend de, mirov dikare bi ve parkité bi hezaran gotin biafrine. Ji bo

hezkirin, bicGkditin, piskirin belengazi, xizani, nézikt? ( ciwantiyé té bikaranin.

68. -inde

geri(ne)nde, kecinde(ji bo kesi ku keca wi/wé tune be, té gotin ), korinde, kujinde, kurdinde,
mayinde, warinde, za(y)inde.... Parkita "inde" di wateyén mayin, tunebln 0 girédayi de té

bikaranin.

== 69 -ing == aring(nexwesiyeke pez (i wateya xwe ji ar digire), awing(sebnem, avi), bersing,
béjing, daring, deling, garing, hevling, hevring, kasing, kuling, paring, pasing, piling, quling,
rejing (cirika avé), reving, rojing(ji rojé té. yani pence-re), saring, sering, siping(yemek otu),
sizing, soring, sijing(sifnik, melkis), tifing, ziring, ziving (ji zivistané té)... Di wateya wekhev,

disibe hev, néziki hev de té bikaranin.

==70. -istan == Afganistan, Arabistan, Bulgaristan, beristan, bihusistan, biyanistan, Cacanistan,
¢irok-istan, colistan, daristan, dibistan, diristan, dilistan, dojehistan, Ermenistan, germistan,
goristan, gulis-tan, guristan(ci O welaté diz O talané), Gurcis-tan, Halistan(li Kurdistané
herémek), Hindistan, fngilistan, kafiristan, karistan, Kazakistan, kewis-tan, Kirgisiztan,
Kurdistan, Kuzistan, Loristan, Macaristan, Mogolistan, meyistan(clyé xwarin G vexwaringé),
muristan, Pakistan, qOmistan, rovis-tan(ci O welaté delevére, dek 0 dolaban), saristan,
sevistan, sénistan (ciyé sén G xwes), taris-tan, Tacikistan... Partkita "istan” bi gelemperf ji bo ci
G welat té bi kar anin, carnan ji bo rewsé ji dibe. Wek "sevistan, meyistan" ( "sénistan...." Ev

parkit gelek bi berhemdar G kérhati ye ( her ku dice di zimané niviski de ciyé xwe digire.
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71,

arami, Amedi, asti, avi, bajari, bankgéri (bankacilik), basi, beji, berpirsyari, bihusti (cenneti),
bindari, birdi, Dihoki, dojebi, cavi, ¢ékirf, diti, ezizoki(kubar), girti, gohti, gundi, hismendi, kurdt,
lasparézi(parastina las, vucudé), Mérdini, nezani, nojdari(selameti), pasdani, pati, tawi,
serfirazi, rizgarkiri, sandi (qasid), sarmendi, saristani, sewiti, sikesti, talani, terasi, tolazi, vekiri,
Want, xerabi, xwinf, xwendi... Parkita """ rews (i ciwazb(né dide diyarkirin. Ev parkit jT b&hejmar
e. Mirov dikare bi alikariya vé parkité bi hezaran béjeyén nl ¢ébike. Di derbaré parkita "i" de,
n

li pirtGka Feqi Huseyn Sagnic "Rézimané Kurdi" rlipel 56-57 binérin, ka ¢i tevlihevi (i sasi hene.

Disa Feqi Huseyn parkit ku navé "gertaf' 1é kiriye; béje, béjeyén hevdudani ( formé neyini

tevlihev kiriye. Li heman pirtiké r(pel 90 ku bi sernavé "Rengdérén Hevedudani" binérin.

Celadet G gelek gramernivisén kurd, dinivisin ku bi navé "ahi” parkiteké heye G ji bo vé ji

minakén wek agahi, bilindahi, kiirahi, diréjahi, germahi mezinahi G hwd. didin. Ev ji ne rast e.

v
|

Ji ber ku parkit -"1" ye G dema parkita "1” té dawiyé, tipa "h" dikeve navbera herdu dengdéran.

Heger em li van minakan binérin, rasti weha ye: "agaf, avai, bilindal ne. Dikare di siina tipa ”h”

VA ” ’I\Il

de tipa ”y” ji bikeve navberé. Lé divé mirov ji bir neke ku hem parkitén “1” ne di heman wateyé

de ne.

72.-n

agirin, avin, axin, bingehin, birgin, bengin, berfin, cawin, darin, dawin, derewin, dilin, dozin

(icgudu), farasin, genimin, gulin, gurmin, hesinin, jérin, jorin, malin, kecin, kevin, kevirin, kesin,

kurin, mizgin, nalin, navin, parin, pasin, percin, pésin, rengin, rojin, sermin, sevin, tavin, tevin,
na_n

vekolin, xemlin, xwemalin, yarin, zerin, zérin, zivin.... Parkita "in” bétir rews 0 ci dide diyarkirin.

Bi vé parkité mirov dikare gelek béjeyén ni ¢cébike.

73. -ine

carine, kuline, kurdine... Té wateya wek G disibe wi/wé. Di zaravayén dimilki ( sorani de ji ev

parkit heye.

74. -inok

gerinok, sanesinok, xapinok... Di wateyén fen ( filbaziyé de té bikaranin.

75. -jen
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arjen, avjen, bajen (perwane), bilGrjen, bGjen (malzeme), devjen, diljen, gotinjen, heste-jen,
hirijen, kemanjen, kevanjen (du wateyé vé gotiné hene: Yek ya ku kevané pemb( dijene O yé
duyem ji tir davéje.), livajen, muzikjen, nQjen, pembdjen, rojen, tembdrjen, xeberjen,

zurnejen... Parkiteke Iékeri ye G ji IEkera "jenin" ¢éblye.

76. jimér

demijitnér(saet), dilopjimér(enjek-siyon), geljimér(geljimar), katjimér(bi sorani saet), pirjimér,

yekjimeér..

Ev parkit ji lekera "jimartin" té. Di kurdiya njen de roleke pozitiv dilize G her ku dige bétir té

bika-ranin.

77. -kar

afirankar, altkar, amadekar, amojkar (séwirmend), asikar, avakar, berkar(nesne), ber-hevkar,
bestekar, bexiskar, bérézkar, binekar, bi-zavkar, ciritkar, canfedakar, cotkar, cudakar, da-
wedcar, daxwazkar, destkar, destekar, diriinkar, didarkar, efsGnkar, efikar, ewlekar, érisbaz,
ériskar, éskencekar, fedekar, fedikar, fersendkar, fitnekar, gevizkar, guherinkar, gunehkar,
helwestkar, hevtawankar, hevkar, hewezkar, hisimkar, hismetkar, hicizkar, hilekar, hinkar,
hindekar, hunkar, hurmedcar, thanetkar, icatkar, inatkar, ignekar, isyankar, Ttaetkar, itirafkar,
koskar, kedkar, lavekar, mehfiirkar, merdekar, mirzkar, mirékar, minetkar, minekar,
navberkar, niviskar, métingehkar, navenkarj nazkar, nebekar, neb(kar(itiratkar), nexmekar,
nexjkar, niminekar, nivkar, nivekar(ortak), niyazkar, parézkar, perwerdekar, péjinkar, pékar,
péskar, pisekar, piskar(kirde), gebhetkar, gencikar, rehekar, riyakar, rizgarkar, rozikar, sarkar,
sazkar, sazmankar, saziskar, sekar, serkar, (rektor), serfkar(tOketici), sextekar, sinemakar,
stemkar, sozkar, sabkar, sakar, sankar, satafatkar, senkar, sermikar, sinazkar, siretkar, siwekar,
suxilkar, smftkar, tawankar, talankar, te-lebkar, temasekar, tevkar, tetbigkar, timakar, tir-skar,
vankar, werziskar xapinkar(xapinok), xilas-kar, xudkar, xwekar(automat), xwendekar (telebe),
xizmetkar, wérankar, zinakar, zulimkar.... Mirov dikare béje ev parkiteke piseyi ye. Yé/ya ku
aktiv e O kareki an tisteki dike. Parkita "kar" di kurdi de yek ji wan e ku heri zéde té bikaranin.

Ev di kurdiya kevn (i ya n( de ji weha ye.

78. -ker
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avaker, avjenker, banker (telal), belav-ker, berléker, bétirker, biclker, boyaxker, ciGmker,
cavléker(taqlitci), cewtiker (bi gabhat), ceyiker, céker, dagirker, daréjker, dehker, dengberzker
(amplifikator), de-rewker, dilresker, dilxwesker, dirancéker, diranker, dir(inker, diyarker,
elektiker, falker, feneker (fenekqurnaz), filmgéker, fisker, germker (radya-tor), gezker, giliker,
guherker, havilker(careger), helawker, helawcéker, hesinker, hileker, hinker, hoker, karker,
keremker, kémker, korsker, kurtan-ker, k(izeker, lavaker, |éker, |Ebarker(isnad), lesker, losker,
meragker, mesrefker, mezinker, mijoker, mirarker, mizker, niméjker, nivisker, pagijker,
pareker, parker, parsker, pédeker, péjinker (hesas), peyker, pésker, pirsker, picGker, pineker,
pisker, poseker, genciker, qgiseker, raker, rastker, rawker, rizgarker, ripoker, sab(nker, sarker,
sefar-ker, simker, spiker, sohbetker, solker, serker, sermker, siroveker, siretker, sorker,
suxilker, sGkar, sGmiker, tamirker, talanker, tevineker, tehdeker, temamker, tewanker, térker,
tinazker, tomarker, virker, wéranker, xerabker, xebatker, xelasker, xérker, xijiker, xurtker,
yariker, zarker(teqlidct), zérker, zZivker, zorker, zlreker. Parkitén "ker" G "kar" gelek néziki hev
in. Heta li hinek deveran di s(na "kar" de "ker" @ li hinek deverén din ji di sGna "ker" de "kar"
bikar tinin. Herdu weha néziki hev in ku carnan mirov nikare béje kijan ji wan rast e. Parkita
"ker" ji wek ya "kar" aktiviyé dide diyarkirin. Parkita "ker" bingehi xwe bétir ji [ékera "kirin"
digire. Yani ew kesi ku vi an ji wi tisti dike. M{rad Ciwan di s(ina parkita "ker" de parkita "kir"
bikaraniye. Rast e ev parkit ji Iékeran "kirin" té 1& bi hezar salan e ku wek "kar" té bikaranin (
di nav gel de rlnisti ye. Reso Zilan gotinén wek "karkir, suxulkir" G hwd di wateya "bikérhati"

de bikaraniye. Ez terminolojiya Reso Zilan rast ( durist dibTnim.

79. -kés

aftyonkés, aramkés, avkés(hortum), axinkés, azabkés, bakés (havalandirma), balkés, barkés,
berkés, bérikés(kurekei), binkés, cefakés, cezakés, cixarekes, cagokés, darkés, demkés,
derdkés, destekés, destkés, dénkés, dilkés, dozkés, diakés, esrarkés, eskerkés, fircekés,
fotokés, gankés, govetidkés, gunahkés, hevkés(muUadele), hev-sarkés, hewakés(ventilator),
kakés, karkés, kérkés, kélindikés (tirpanci), kilkés, kinkés, kulkés, makés, mixkés, mizkes,
neqgiskés (desinator), nexsekés, nigarkés, otokés, péniskés, gayiskés, gelemkés, qellinkés,
péskés, pistikés, mistkes, renekes, rékés, rikés, serkes, serinckés, sivilkés, slrkés, takés,
wénekés, xemkés, xencerkés, xedces, xeyalkés, xiretkés, xofkés, xweskés, zehmetkés... Ev

n_~.n

parkit ji Iékera "késandin" té. Parkitén "kes" 0 "kés" jT wek yén "gir" G "gir" li gor herém G
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zaravayan té guhertin. Li hinek herémén kurmanci "kes" G li binek heréman ji "kés" dibéjin.

Giraniya zimané nmski li ser parkita. "kes" e.

80. -ki

Badinki, badki, bajarki, berfiradki, devki, dimbilki, esirki, gundki, jinki, kurdki, Licéki, mérki,
mahmdki, niviski, péxemberki, gesmerki, soranki, sétki, tirki, Serhedki... Ev parkit rews G
sibandiné dide diyatkirin. Parkiteke gelek bi ber (i kérhati ye. Mirov dikare wé bine dawiya
gelek béjeyi 0 béjeyén nl biafirine. Li hinek ciyan di sGna ”-ki de " —kani” ji bi kartinin. Wek:
jinkani, keckanti, lawkani, mérkani, péxemberkani... Ev parkita "kani" di za-ravayé dimili de ji
té bi karanin. Disa di sina parkita " ki” de "carnan parkita "wari' ji bikartinin. Wek kurdewarf,

sérewari Ghwd.

81. -koj

darkoj, hestikoj, kundirkoj, nankoj, qlnkoj... Ev parkit ji Iékera "kojandin" té (i ne gelek bi-

karhati ye. Wateyeke wé ya gelek negativ heye G di zimané argo de té bikaranin.

82. -kok

delal(k)ok, jinkok, keckok, meskok, reskok, xweskok... Parkita bicikbln O xwesikbl(né ye.

Mirov dikare bi vé metodé gelek béjeyén n( ¢ébike.

83. -kuj

agirkuj (ttfaye), birakuj, dengkuj(aleté ku dengé silah kém dike),evinkuj, hiskuj, hevkuj, hézkuj,
jinkuj, karwankuj, komelkuj(getliam), kurdkuj, mirovkuj, mérkdj, méskuj, otomobilkuj, reseku;j,
xewnkuj, xwekuj, zaroku;j... Ji Iékera "kustin" té. Ji bo afrandina béjeyén nQ parkiteke gelek

kérhati G berhemdar e.

84, -kut

bankut, dankut, darkut, goskut, ling-kut, meykut, mirkut, pikut, serkut, sirkut, sekirkut...

Parkiteke Iékeri ye G ji Iékera "kutandin" té ( béjeyén na diafirine.

85. -le
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pikole, tirole, zirtole... Ew parkita han rewseke negativ dide diyar kirin (. hewqas ne bikérhati

ye.

86. -lin

biriglin, hé(k)lin, xwélin... Di wateya ku tistek jé ¢édibe, bihna wi/wé jé té an ji néziki wi/wé ye

de té bikaranin.

87. -lor

cilor, erdgilor, gilor, kilor, niverdgilor, pilot, silor... Di wateyén gilor (. berbat de té bi karanin.

Zéde bi kar nayé.

88. -mal

bermal, destmal, navmal, pésmal, pés-temal, sermal, xwemal, yekmal... Di wateyén xwedi O

parastiné de té bikaranin. Ji gotinén "mal" 0 "malastin" ¢édibe.

89.-man

atiman, degman, der(d)man, ferman, homan, hewreman, karman, nistiman, logman, raman,
saziman, seqman, sadman, sadiman, sazeman, tekman, xosman, xosiman, xisman, ziman... Di

wateya huner, seref (0 héz de té bikaranin.

90. -mend

bawermend, behremend, carmend, ¢ikmend, dadmend, derdimend, dermend, destir-mend
(Tmtiyaz sahibi), dewlemend, eqilmend, erciimend, ewlemend, gormend, héjarnend, hismend,
hizirmend, hunermend, karmend, niyazmend, parmend, parézmend, pirozmend, pisemend,
rahijmend (mutesebis), rGtmetmend, sazmend, sermend, sozmend, siyamend, sakirmend,
sarmend, séwirmend, sikomend, siretmend, taybetmend, tevmend, xosmend, xwehermend,
xwesmend, yekmend, zarmend, zormend, zimend... Gelek béjeyén ku bi "mend' digedin,

carnantipa "e" (i carnan ji tipa "1" li parkita "mend' té barkirin G wé demé li gor rewsa hevoké
"'mend' formé " mende” an ji "mendi” digire. Wek: piroz-mende, sermende an ji taybetmendi,
dadmendi, sazmendi, séwirmendi.. Hinek zimanzan ( gra-mernivisén kurd, parkitén "mende"

G mendi" du parkitén cuda 0 serbixwe dibinin, ev ne rast e.
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91. -mest

bedmest/i, bthnmest, cavmest, dil-mest, ramanmest, setmest... Di wateya térb(né de Ié di

waré birlbawerf, sahi, sademani  psikolojliyé de ji té bikaranin.

92. -méj

germéj, hevméj, kedméj, marméj (hekimé maran, ji xwinmijé té.), sirméj, tozméj (makina
malpagijkiriné), xweméj, xwédanméj, xwinméj... Ev parkiteke |ékeri ye { ji Ieékera "mé&jandin"

té. Li hinek deveran di sina parkita "méj" de "mij" ji dibéjin.

93.-miz

destmiz (ucret), kedmiz... Parkita "miz" di wateya xwedi ked O maf de té bikaranin. Ev parkit
zéde ne bi ber ( kérhati ye. == 94. -miyan == germiyan, hemdyan, memiyan, ser-miyan... Di

wateyén xwedi, gisti G rews diyarkiriné de té bikaranin.

95. -nak

agirnak, dernak, tirsnak, xeternak... Ev parkit zéde ne bi kérhati ye. Di zaravayé dimili de bétir

té bikaranin.

96. -nas

bernas, ciwannas, civaknas, cavnas, ¢ceknas, diroknas, dostnas, dirnas, feleknas, folk-lornas,
gernas, hevalnas, hevenas, komelnas, kurd-nas, kurdinas, mafhas, mérnas, pirsnasi
(terminoloji), gedirsinas, perinas, rénas, récenas, rojhilatnas, stérknas, torenas, wéjenas,

xwenas, zi-mannas... Ji [ékera "naskirin" té. Di wateya zanin O nas-kiriné de té bikaranin.

97.-naz

benaz, ciwannaz, dilnaz, gulnaz, hew-naz, nawnaz, pirnaz, qurnaz, sewlinaz, ser(inaz, sanaz,
sabinaz, xatlinnaz, xwesnaz, yarnaz... Ev parkit, bétir di wateyén nazik G kubarb(né de tén

bikaranin.

98. -ner
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afiriner, awazdaner, cewséner, daner, derhéner, guheriner, Iéhdrblner, |é€koliner, payer,
pécer, péfder, nlger, nlner, reaksinoner, saner, weyner, xapiner... Ev parkit bétir di zaravayé

sorani de té bi kar anin 1é her ku dige di kurman-ciya niviski de ji zéde dibe.

99 -nér

dabesnér, damezranér, danér, cewsinér, kunér, nexwesnér, panér, pisknér, sahér,

tenduristinér...

Mirov dikare béje ku ev parkit ji sorani hatiye nav kurmanciya niviski G her ku dice bétir té bi
karanin. Parkitén "ner” G "nér" gelek néziki hev in, heta yek in. Li gor zarava (i devokan tén

guhertin.

100. -nivis

¢iroknivis, destnivis, diroknivis (tarfhgi), notenivis, rexsernivis, romannivis, rojna- menivis
(niviskaré meqgaleyan), sernivis, rézsernivis (paragraf), sernivis, xwesnivis (hattat)... Ev parkita

~

han ji Iékera "nivisin" té ( ci (0 gada wé zéde ( berfireh e.

101. -nUs

carends, 1énls, masen(s, pén(s, serblyern(s... Parkita"nds" ji sorani derbasi kurmanci blye.
Di kurmanci de "nivis" e. Hinek niviskar dixwa-zin di sGina "n{s'a soranf de, "nivis'a. kurmanci
bi karbinin G tinin ji. Wek: pénivis. Bi ditina min ev ne rast e. Divé mirov gotina orijilan bigire.
Him orijinala wé dimine G him ji, ji bo yekitiya ziman péngaveke pozitiv e. 102. -0 agiro, bajaro,
bavo, cirano, cemo, geneo, doxtoro, gundo, guro, hevalo, kojo, kurmo, mamosteyo, méso,

méro, piso, réxo, rindo, sahino, xapo, xwaro, zero, zaroko, zoro...

Ev parkiteke bi ber i kérhati ye. Mirov dikare bi vé parkita han gelek béjeyén taze biafrine. Ji
bo belengazi, rebeni, bicGkditin G biclkxistiné té bi-karanin. Li hinek heréman di sGina parkita
"0" de, parkita "ko" jT bikartinin. Wek Azadko, rizgarko, aloko, rebenko, perisanko, belengazko,
malxe-ramko... Bi baweriya min "0" ji "ko'ye bastir e hésantir e G herweha hejmara parkiteke
din jT kém dibe. Mirov dikare bi vi awayi tipa "o" bine dawiya gelek navdéran. Parkita "o" ji bo
navdérén nér ji té bikaranin. Lé di rewsa pirhejmar de parkita "o" dibe "no." ev hem ji bo
zayendén nér O him ji ji bo ya mé derbas dibe. Di vé babeté de, li parkita "é" binére! Selim

ANl

BiclOk G hinek gramernivisén me dinivisin ku parkitek bi navé "iko" an ji "ko" heye, ev ji ne rast
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e @ ji bo wé ji van minakén didin: baviko, birako, dilbaziko, péxwasko, resiko, rindiko, reziliko,
spiko, xortiko, xwesiko, zeriko... Ev j wek me di parkita "é" de dab( diyarkirin; du parkit li
peyhev hatine: "ik" (1 “0” béjeya "res cara pési parkita "ik" girtiye G blye "resik." Pistre carek

din parkita "o" girtiye G vé caré ji blye "resiko. (Selim Big(k Rézimané Kurdi rGpel 69.)

103. -ok avok(matara), axa(y)ok, behcok, bezok, bilgok, bizmok, bihistok(ahize), bihnok,
bitanok, canok, ceqok, cermok, ¢civanok, danok, devok, devkenok, fetilok, ferhengok, fortok,
gazin(d)ok, gerok, gezok, giriyok, girinok, gulok, hejirok, hevok, heyranok, hérsok, kasok,
kenok, kecelok, kesok, laflafok, meyramok, méjok, mirovok, miz-mizok, naverok, narincok,
nivisok (printer), payizok, gehrok, pesnok, revok, rikok, serok, sa-rincok, semamok, sekirok,
tirsok, xapinok, xebe-rok, xisok, xurok, zirto(ne)k, zarok, zengilok... Bicikbln G xwesikblniyé
tinin zimén. 104 -oki ¢ermoki, kevnikoki, peritoki, qiréjoki, resikoki, siloki... Ev parkit rews G
ciyablné dide diyarkirin. 105. -ole géjole, hiskole, keskole, mésole, picikole, pirole, resole,
sembole (bi dimili navé cureyek bihoké), sepole(sist, livok), zirtole... Di vé parkité de giraniya
sorani heye. 106. -oleki keskoleki, pickoleki, resoleki, spicol (e)ki, sinoleki... Ev parkit bi pirani

G girani bi sorani ye. Rewseke ne zelal dide diyarkirin.

107 -one parone Min nikarib( ¢end nim{neyén din ji ji parkita "one" re bibinim. 108. -onek
bizdonek, fetlonek, geronek, paro-nek, sermonek, tirsonek, zirtonek... Li gor hinek herém,
devok G zaravayan parkitén "ole" G "onek" ci diguhérin an ji herdu-yan ji bi kar tinin. Wek
nimdne him zirtonek G him ji zirtole dibéjin. 109. -os beros, bos, kelos, kinos, melos, minos,
mihos, peros... Parkita "os" di du wateyén cuda yén dijberén hev de té bi karanin: a) biglkxistin
G bizarkiriné de b) xwesik G ciwaniyé de. 110. -ox ajotox, ¢ékirox, firotox, gotox, kirox, kustox,
siretkirox, vegirtox... Ji zaravayé dimili derbasi kurmanci blye. Mirov him di kovara Hawar
him ji di berhemén Cigerxwin de rasti vé parkité té. Li heréma Licé kurmanc di axaftina xwe ya

rojane de bi kar tinin...

111. -paréz agirparéz, bajérparéz, dinparéz, gelparéz, gundparéz, hevsehriparéz, herémparéz,
koiriarparéz (cumhuriyetci), malbatparéz, mezheparéz, nanparéz, olparéz, perceparéz,
tawizparéz, xweparéz, welatparéz, xagparéz, zimanparéz... Ev parkit ji [ékera "parastin" té G
wateyeke xwes U pozitiv dide béjeyé. Bi pirani ( girani ji hezkirin O baweriyé té. 112. -perest
agirperest, astiperest, axperest, bajarperest, Bedirxanperest, dahatlperest, deverperest,

diravperest, esiretperest, gelperest, herémperest, gundperest, kurdperest, kevneperest,
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komarperest, malperst, namUsperest, neteweperest, pllperest, nistimanperest, nijadperest,
olperest, perceperest, regezperest, sehweperest, serperest, srwatperest, tix(bperest,
welatperest, xweperest, xwesikperest... Parkitén "paréz" O "perest" ji heman |ékeri tén |é
wateyén wan ne yek in. Perest ji parastiné teng-tir G tntir e. Di perestiyé de wateya fanatiki
té de heye. Wek nim(ine, "welatparéz" pésver( ye (0 "neteweperest" pasverd ye ji ber ku yén
netewepe-rest gel ( neteweyén din bicOk dibinin. Wateyén parkitén "paréz (i "perwer" ji néziki

hev in.

113 -perwer asayisperwer, nistimanperwer, gelperwer, ilmperwer, kurdperwer, mirovperwer,
we-latperwer, xweristperwer, zanistperwer... Di wateya hezkiriné té bikaranin. 114. -péj aspéj,
gotinpéj, nanpéj, riinpéj, kulorpéj, xwarinpéj... Parkita "péj" ji Iékera "pijandin" té. Selim Bic(k
him parkita "pé&j G him ji ya "pi/ bi kar aniye. Yani wi du parkitén cuda pejirandiye. Ji parkita
"péj minakén "xwarinpéj (0 "nanpéj daye 0 ji bo ya "pij jT "nanpij daye. Halbl ku "pé&j G "pij'
devok in G rastl ji "péj' e. Weha diyar e ku Selim BicUk bi lez  bez pirtGka xwe nivisiye O daye
capé. Wi bi parkita "van" dest pékiriye 0 bi ya "e" dawi |é aniye. Parkitén Biclk gelek seyr in.
Wek minak, mirov nikare di pirtika S. BigcUk de rasti parkitén"geh" G "istan" bé. (Selim Biglk
Rézimané Kurdi rlpel: 68-69 0 89-91.) 115. -revin balrevin, derdrevin, dilrevin, ¢av-revin,
cUkrevin, hevrevin, hisrevin, jinrevin, kecrevin, kesrevin, keserrevin, kulrevin, mirov-revin,

ramanrevin, rojrevin, salrevin, sevrevin, tirs-revin, xeyalrevin, xemrevin, xewrevin, zarok

revin...

Parkita "revin" ji navé xwe ji diyar e ku ji Iékera "revin té. Di wateyén revin, wendab(n
xemginiyé de té bikaranin. Parkiteke bi berhem-dar G kérhati ye. 1l6. -réj avréj(avdestxane-
tuwalet), biveréj, cavréj, hesinréj, hisréj, kedréj, roniréj, rondikréj, héstirréj, kulréj, xwédanré;j,
xwinréj... Li hinek deveran di sGina parkita "réj" de "rij" ji dibé&jin. Ev ji Iékera "réjandin" ¢édibe.
117. -ris dolabris, heriris, hevrisimris, pembdris, tesiris... Ji |ékera "ristin" pék té ( zéde ne
kérhat? ye. 118. -saz assaz, barsaz, bercavksaz, ceksaz, der-mansaz, diransaz, heb(insazi,
hestesaz, hevoksaz, karsaz (patron), komelsaz, otomobilsaz, pisesaz, plansaz, radyosaz,
saetsaz, sérinsaz, telefonsaz, tifengsaz, tirsaz, xurdesaz... Parkita "saz" bi pirani ji bo ¢ékirin G
li darxistiné té bikaranin. 119. —so destso, cilso, firagso, kineso, lingso, miriso, serso... Parkitek

e ku ji Iékera "slstin" ¢édibe G mirov dikare bi vé parkité gelek béjeyén n( biafirine.




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

120. -sor gotinsor, gelemsor, silahsor, tirsor... Di wateya hunermendi G hézeki mezin de té
bikaranin. 121. -teras darteras, heykelteras, kevirteras, neynlkteras, peykerteras, péndsteras,
gelemteras, sengteras, serteras, simteras... Parkiteke |ékeri ye @ ji Iékera "teraskirin" té. Di
wateya jékirin de ye O zéde bi kérhati ye. 122. -tir bastir, bezatir, bihatir, bilintir, bizdonektir,
caktir, ddrtir, erzantir, germtir, girantir, hésantir, hisktir, kQrtir, mezintir, pasketitir, pistir,
gesmertir, restir, reZiltir, rovitir, sartir, spitir, sirintir, tirsonektir, tirstir, tQjtir, zelaltir...
Parkiteke berhevdudani ye G di pileya duyem de té bikaranin. Parkiteke gelek bi ber ( dewle-
mend e O di zimané devki G niviski yé rojane de gelek té bikaranin. Bi gelemperfi té pas béjeyén
rengdér. Disa hinek gramernivis dinivisin ku bi navé "tirin" ji parkiteké heye G minakén wan ji
weha ne: Bastirin, bezatirin, bi-lintirin, erzantirin.... Ev ji ne bi seré xwe parkitek e, du parkitin.
Pési parkita "Iin" té ( pistre jiya "tir" té G dibin "tirin." Parkita "tir" lativ" G ya "tirin" ji dibe su-
perlativ.

123. -t balafirvanti, bavti, birati, dijminti, gavanti, gunditi, hemwelati, katiti, keriti, malbati,
nezanti, piriti, sivanti, soferti, zanati... Parkiteke rengdéri ye O rewsé dide diyarkirin. 124. -Gd
ser(d Gotina "ser(d" bi kurdi ye ( ne bi erebi ye 1é gotinén wek bix(d, xesd xwer( bi erebi
ne @ tékiliya wan gotina bi parkita " (d” re nin e. 125. -van agirkujvan, ajovan, asvan, axaftvan,
bajarvan, balafirvan, baxvan, bazevan, baqlrvan, berevan(parastin), berdélvan,
bervan(mudafi), bernamevan, berxvan, bexcevan, bezvan, berrivan, bédervan, bérivan,
bihistevan, bilGrvan, bivirvan, cerdevan(gete), ciritvan, cijivan(gerargeh), calakvan, candevan,
cirikvan, ¢cirokvan, dadvan, dafikvan, darvan, dergevan, deryavan, deholvan, destvan, destvan,
dilvan, dilovan, didevan, dilokvan, ézingvan, gavan, gazivan, gestevan, gilivan, giyavan,
golikvan, gorevan, guzvan, hel-bestvan, hozanvan, kelekvan, kestivan, konevan, kevokvan,
kulovan, legatvan, légerinvan, listikvan, lizvan, maratonvan, malovan, masivan, mazivan,
mazlvan, mehdervan, melevan, mesvan, mésevan, mihrivan, natorvan, negirvan, négirvan,
nérevan (cavdér), nijdevan, nigovan, nivisvan(katip), no-torvan(gardiyan), nlicevan, pagvan,
partivan, pay-tonvan, pasvan, parézvan, pasvan, pavan, pembdlvan, pécvan, pékevan,
pérgevan, pésbirkevan, péswazivan, pistivan, getilvan( de-metvan), rezvan, ristevan, rojvan,
rojnamevan, r(nistevan, satorvan, serdevan, seydvan, sinorvan, siwanvan, siwaxvan,
siyasetvan, sportvan, stran-van, sanovan, sehrevan(medeni), seqlevan, servan, soresvan,
sivan, siretvan, sirvan, slrvan, tankvan, tembdrvan, tirsikvan, tolikvan, torvan(yé ku bi toré

masi digire), torevan(edib, gelenekgi), werzisvan(sportvan), wéjevan (edebiyatgi), xame-van,

0



KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

xanvan, xwendevan(okuyucu), zérevan, zir-nevan, zirtikvan, ziyaretvan, zorevan(yarismaci),
zozanvan... Parkiteke gelek berfireh, bi ber O kérhati ye. Parkiteke piseyl ya aktiv e. Li gor
herém @ devo-kan carnan parkita "van”, “wan”, “ger”, "ker" G "gir" té hevlihev kirin. Péwist e
ku mirov di vi wari de baldar be. 126. Vi kevi, kovi, gakovi, pezkovi, tavi, tovi... Parkita "vi" ne
weha parkiteke bi berdar ( kérhati ye. Di wateya ji wé/wi an ji disibe de té bikaranin.

Li hinek heréman, di sGina gotina "kovi” de "kavi” ji dibé&jin |é ev ne rast e. Ji ber ku di kur-diya
kevn de, ji ciya re "ko" té gotin. Di zaravayé me yé dimilki de iro ji, ji ciya re "ko" dibé&jin. "Kovi”
jT té wateya ciyayi. 127. -wan ajwan, bax(e)wan, berwan, bende-wan, béjewan, dadwan,
darewan, destewan, diwan, jilwan, karwan, miswan(tore), nosirwan, pawan, pasewan,
péhliwan, péwan, rewan, réwan, rojwan, silewan, siwan, sarewan, saxewan, sehderwan,
serewan, sérwan, xalwan... Di zaravayé sorani de parkita "wan" bétir té bi karanin. Ji ber ku
soran di s(ina tipa "v" de ya "w" bikartinin. Parkitén "van" ( "wan" hema hema yek in, herdu ji
di heman wateyi de tén bikaranin. 128. -War bendewar, bextewar, ciwar, jindewar, mehwar,
sGdewar(bi kérhatf), sGnewar, tilwar (tirpan), umidwar, xwendewar... "Van" G "wan" herdu ji
parkitén aktivb(né ne |é "war" pasiv e ( hévidariyé dipé G carnan ew parkita ci G mekan e ji.
Mdarad Ciwan di sGina parkitén "war" (0 " wer' de "ewar" O "ewer" nivisandiye. Lé ne rast e.
Wek minak, dema mirov analiza béjeya "bendewar bike; kok ne "bend” e, " bende" ye  parkit
jT "war" e. Mdrad Ciwan di pirtika xwe ya bi navé "Turkce Aciklamali Kurtce Dilbilgisi" de, 56
parkit nivisiye. Him ji di nav wan de yén gelek bi berhemdar G kérhati hene ku get behsa wan
neki-riye. Wek: "an, ¢in, ce, dan, dan(k), de, der, dér, e, ende, er, &, ér, gaz, gér, gin, glin, guhéz,
heng, hingév, inde, ing, istan, ker, lor, mest, nas, naz, ner, nér, o, ox, paréz, perest, perwer,
saz, xan, xane..." Lé Mdrad Ciwan di waré cékirina parkitén |Iékeri de formileke héja ditiye:
Koka |ékeran a dema niha G ya borf. Ji bo dema niha: avéj, béj,, kuj, méj, ji bo ya boriji: rastgo,
xebatkir, karkir. 129. -wer azwer(bi fhtiras), birewer, bext (e)wer, blnewer, cengawer,
dilawer(ces(r), jinawer, kamwer(muvafakiyet), karwer(mesgul), mérge wer, munewer,
navewer, péswer, pilewer (tenekeci), pisewer, pirozwer, rézanwer, rimetwer, serwer,
sermwer, tariperwer... Parkita "wer" ji aliyé wate ve gelek berfireh e: carnan di sina parkitén
"kar, van, bir" ( "ger" de ji té bikaranin. Di zaravayé sorani de bétir té bika-ranin |é di

kurmanciya niviski de ji Tro ev parkit her ku dige bétir dibe.

130. -wi bawi, céwi, efsanewi, kawi, réwi, séwi, tawi... Ev parkita han rewsé dide diyar kirin {

té dawiya béjeyén ku bi tipén dengdér digedin. 131 -xan Bedirxan, canxan, ciwanxan, giraxan,
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dixan, entikexan, kulxan, Mehmedxan, Saroxan, Seyidxan, Serefxan, sesxan, télixan, werxan,
xwesxan, yezdaxan, yezdixan.... Parkita "xan" di wateyén ci, war, malbat, xa-nedan @ xani de
té bikaranin. 132. -xane asxane, avdestxane, avjenxane (havuz), avréjxane, bacxane,
balyozxane, barxane, bar(txane, bendixane, benzinxane, betalxane, biraxane, capxane,
cayxane, dermanxane, diwanxane, elektrikxane, férxane, girtixane, karxa-ne, kerxane,
leskerxane, listikxane, malikxane, meyxane, mévanxane, nexwesxane, péjxane, polax-ane,
polisxane, postaxane, pltxane, gehwexane, gehpexane, qlsxane, rasatxane, ragirtixane,
riswax-ane, serbazxane, séwixane, sesxane, tamirxane, ti-ralxane, timarxane, sirexane,
starxane, tersxane, xwesxane, zarokxane, zirtxane... Ev parkita kurdi ji bo ci, xani G avahi té

bikar-anin G gelek fireh (0 dewlemend e.

133. -xwar bertilxwar, eregxwar, glxwar, hel-alxwar, heramxwar, jehrxwar, kedxwar, kert(l-
xwar, kerixwar, keserxwar, kulxwar, malxwar, malséwixwar, meyxwar, miratxwar, mlcexwar,
parixwar, stGxwar, sirxwar, tirsikxwar, x(gixwar, xwinxwar, xemxwar, zigdmxwar... Ji |ékera
xwariné té 0 vexwarin G wek xwarin té bikaranin. Nabé&jin meyvenexwar, ereqvenex-war,
dibéjin meyxwar O eregxwar. 134. -xwaz astixwaz, azadixwaz, bastixwaz, dahatlxwaz,
dadxwaz, daxwaz, dilxwaz, hevalx-waz, jinxwaz, mafxwaz, gencixwaz, serxwaz, xcrxwaz,
xérnexwaz.... Ev parkit ji 1ékera "xwestin" té (O gelek ber-hemdar G kérhati ye. 135. -yar
bextiyar, berpirsiyar, bihistyar, biryar, dadyar, diyar, cotyar, endezyar, gestyar (turist), hestyar,
hisyar, jiyar, kewyar, kiryar (tistén ku dike an ji kiriye), kiriyar (abone, musteri), nasyar, nlsiyar,
peyar(peya), pirsyar, piyar (rehim), ratnyar, réziyar, rojyar, salyar, salyar (wezir), sandiyar,
sehneyar, zanyar... Parkiteke nQjen, kérhati ( bi ber e. Di kurdiya njen de her ku dice bétir té
bikaranin. Mirov dikare béje ku bétir di sorani de té biaranin Ié di van 20 salén dawi de her ku
dice di kurmaci de jiciyé xwe digire. Wateyén wezife, birlbawerf, ked G zanistiyé didin. Cendek
ji gramernivisén kurdi parkita "iyar" ji bi seré xwe digirin O bikartinin. Minaka wan ji, bi tené "
bextiyar" e. Ne "-iyar" e, "-yar" e. Koka béjeya bextiyar, " bext e |é ji ber ku sé tipén dengdér

II’I‘II

tén ba hevdu tipa dikeve navberé. 136. —za biraza, gumanza, hevalza, méza(feminin),
mamza, mirza, neftza(kana petrol€é), nérza, niza, rasteza, sehreza, xweza... Wateyén zédebln,
kubart G zaniné dide. 137. -zan bazarzan(ekonomist), borizan, cizan, danezan, dengzan,
dirokzan, dubarezan, diizan, félzan, henekzan, higQgzan, hilezan, hurmetzan, jézan(pispor),

islamzan, karzan, kevnezan, korizan, (kém eqil, tew tewe), kurdizan, lafezan, makinezan,

méjlzan, niktezan, nirxzan, nlzan, pécezan(izci), pésekzan, pézan, gandnzan, gedir-zan,
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gimetzan, rézan, rojhilatzan, serzan, sérzan, serietzan, sopezan, slrzan, tarihzan, warzan,

werzan, xisistiyanzan, xwezan, zimanzan, zeminzan...

Ev paskit ji Iékera "zanin" pék té. Li ser zanin ( zanistiyé ye G war ( gada karanina w é berfireh
e. 138. -zar ¢imenzar, dengzar, dilzar, gulzar, gulizar, lalezar, sermezar, tengezar, xweszar... Ev

parkit di wateyén perisani, békesi, berxwe-ketin, dilxwes ( dev liken de té bikaranin.

Balkési G jérenotek

Wek péskitan, cend parkitén ku ne bi kurdi ne 1é di kurdi de tén bikaranin ji hene. Hinek ji wan
ji zimanén ciranén me (0 hinek ji ji zimanén din ketine nav zimané me. Ji wan ¢cend nim(ne. -
zade begzade, perizade, sahzade... -ewi efsanewi, asmanewi.. -medar siyasetmedar... Ev hersé
parkit ji farisi ketine nav zimané kurdi. Zéde nayén bikaranin. Herweha ¢end parkitén din ji
hene ku me ji farisi wergirtine O di zimané rojane de bikartinin. Celadet Bedirxan ( Roger
Lescot di gramera xwe ya kurmanci de parkitén wek: "ban, asi, niwaz, Ttik, ivk, oyi, vani, dok"
G hwd, ji bikar anine. Cendek ji wan sas ( ne durust in ( ¢endek ji iro di zimané axaftin G
nivisandiné de ci nagirin. Ji yén sas (O cewt yek jé parkita ban ( ya din ji "vani" ye. Celadet
Bedirxan (1 Roger Lescot ji bo parkita "ban du minak dane wek : pasban ( derge-ban. Halb( ku
parkita van herdu béjeyan "van" e. Pasvan ( dergehvan. Parkitén wek "asfi, itik, fvsk" G hwd.
Celadet Bedirxan bi xwe di wé demé de nikariblye ji wan parkitan re nim(ne bibine. Parkitén
weha dibe ku di demeke dir ( diréj de wenda bibin. -ist fasist, humanist, imperyalist,
koloniyalist, kapitalist, komunist, kemalist, sosyalist.... Ev parkit ji zimané ewropi hatiye G
ketiye nav kurdiya rojane. -¢i boyaxci, deveci, gehwecl.... Celadet Bedirxan, Qanadé Kurdo @
Rizgar Baran di pirtikén xwe yén grameri de parkita "ci" an ji "¢i" wek ya kurdi bi kar anine. Ev
ne rast e, "¢i" parkiteke tirki ye (O ketiye nav axaftina devki ya kurdi. Di vé mijaré de, li pirtika
Celadet Be-dirxan & Roger Lescot Klrtge Grameri rGpel 291 ( ya Baran Rizgar ya "Uygulamali

Kurtce Dersle-ri-Dersén Kurdi" rlpel 331 binére!
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Metnén Sanoya Kurdi

Cetoyé Zédo

Li Bakuré Kurdistané G Tirkiyeyé, di waré zanina diroka sanoya Kurdi de xizaniyeke bépivan
heye. Béyi berhemén sanoya Kurdi, kifskirina rabird( G rewsa sanoyeke Kurdistani zelal nabe.
Piraniya sanoger G Iékolinerén Kurdi, bi awayeki gisti li ser diroka sanoya Kurdi G berhemén
wé nexebitine an ji bala xwe nedané. Digel vé yeké ji, di nav sanoger ( wéjekaran de em pérgi
ditin 0 gotinén wiha tén ku mina metnén sanoya Kurdi tunebin tevdigerin. Bi gelemperi
“gesedana sanoyé&” bi metnan ve giré didin. Ji bo derfet (0 pékhatinén sanoya cthang,
serdestiya niviskér/metné di sedsala 20an de cihé xwe bi “reji/derhénani” ve guhertiye, loma
ji bosedsala 20an navé “Serdama Derhénani” té gotin. Lé disa ji di heb(ina vé ezbera mekanik
de “tuneblina metnan” weke sedema sereke ya lawaziya sanoya Kurdi té destnisankirin. Ev ji
té wateyé ku piraniya xwendevan (i temasevanén sanoya Kurdi hay ji metnén di diroka sanoya

Kurdi de cih girtine tunene. Tisté ku divé neyé jibirkirin ev e ku metnén sanoyé, ewil ji bo listing,

pist re ji bo xwendiné ne. Em & hewl bidin ku di vé nivisé de, ji diroka sanoya Kurdi ci bidin

metnén capbdyi.

c §Jl:'!‘.Bi Yavuz Akkuzu re me xwestibl di pirtGkén “Diroka Sanoya Kurdi”

(Wesanén Peywend, 2015) G “Kurt Tiyatro Tarihi” (Wesanén Evrensel, 2016) de, di waré zanina
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sanoya Kurdi de derbaré metnén giring én sanoya Kurdi gelek cavkani G belge ji hebin.
Serpéhatiya sanoya Kurdi ku li welatén weke Iraq, Tran, Sarf, Ermenistan, Gurcistan @ Tirkiyé @
pistt 1980y jT Ewr(payé pék hatiye, me di gotarén taybet de berhev kiriblG. Weke minak em
dikarin destnisan bikin ku li gel berhemén telif yén niviskarén Sanoya Kurdi, gelek werger
adaptasyon ji zimanén weke Erebi, Ingilizi, Farisi, Tirki O R0si, Ermenki bo Kurdi hatine

wergerandin G sehnekirin ciheki taybet digre.

Weke tevi hem( welatén Rojhilatanavin, sanoya Kurdi ji di sedsala 20an de forma sanoya
Ewrdpl nas kiriye G pék aniye. Sano weke cureyeke huneré O bi awayeki gelemperi di nav
hem( miletan de heye, helbet di nav mileté Kurd de ji heblye; ev ji forma sanoya kevnesopi
ye. Sanoya Ewr(pi li ser bajarvaniyé pék hatiye O bingeha xwe ji sanoya Antik ya Yewnani ( ji
cavkaniyén xwe yén gelérf hilgirtiye. Bi bajarvaniyé re hem( ber bi sanoyeke niviski ¢line G ji
gelek gonaxén diroki bihurine. Sanoyén netewi bi hem rabird(iya xwe ji diroka saristaniyé
para xwe stendine ( heblna xwe afirandine. Sanoya Kurdi ya folklorik/civaki ji rabird(ya
sanoya Ewr(pi vedigete. Ji hin formén sanoya geléri ya Kurdi; Mir Miran (Miré Sas) Kosegelt
(Gaxand), BGka Barané, Bilkella (K(kla), Sersal, Listik G Temsilén Newrozé... Her wiha Sanoya

Kurdi bi “dengbéji G ¢irokbéjiyé” ve ji disa xwedi formén netewi ye.

Li Bakuré Kurdistané béstatublina Kurdan G gedexeb(na li ser Kurdi, blye sedem ku heta
1991é sanoya Kurdi li Tirkiyé heblna xwe nisan nede @ iro ji heman rews |li ber gesedana
sanoya Kurdi astengiya heri mezin e. Li Tirkiyé weke hem( mijarén Kurdi, sanoya Kurdi ji heta
salén 199071 ji ne eskere ye 0 minakén hene ji yén bi dizi ne. Agahiyén ku hene ji bili du
sanonameyén niviski “Birina Res” ya Musa Anter (1965) (0 “Dawiya Dehaq” ya Kemal
Burkay(1978) ku li Tirkiyé bi Kurdi G Tirki bi hevre hatine capkirin, ji van herdu metnan,
pésandanén sanogeriyé bi awayeki askere pék nehatine. Ji ber gedexeblna li ser ziman 0
canda kurdi heta sala 1991¢, bi awayeki tund hunera kurdi li Tirkiyé G li Bakuré Kurdistané (ji
bili sanoyén formén geléri) pék nehatine.

Heta 19916& li Tirki G Bakuré Kurdistané berhem 0 temsilén sanoya Kurdi yén pergeyén din, ne

liber cavin. Li Stenbolé bi damezirandina NCMé (1991) re cara ewil ku sanogeriyek bi Kurdi ya

Mamoste Cemil “Misko”[1] té sehnekirin. Ev sanogeri ji aliyé listikvanén NCMé ve té listin. Di
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heman salé de ji aliyé listikvanén “Sanoya Roja Azadi” ve sanogeriya “Dawiya Dehaq” a Kemal
Burkay li Stembolé té sehnekirin.

Dema mirov bala xwe bide diroka néz a sanoya Kurdi ya li Bakuré Kurdistané G li Tirkiyé; koma
yekem ya sanoyé “Teatra Jiyana NG” (NCM) di sala 1992yan de li Stenbolé dest bi xebatén xwe
dike. Sax&n NCMe li hin bajarén Tirkiyé; di 1994an de li izmiré “Sanoya Hévi”, di 1995an de li
Edené “Sanoya Yekb(n”, di 1996an de li Mérsiné “Teatra Arzeba” dest bi xebatén sanoyi kirine.
Sanogerén li NCMé perwerde bib0n, li Bakuré Kurdistané (pisti salén 20001 bi taybeti li Amedé)
G Tirkiyé di sanoyén kurdi de kar kirin G sanoyén xwe hazir kirin G iro ji gelek ji wan kesan weke
[istikvan, derhéner ( niviskar di gelek listikan de cih digrin. Di vé serdemé de di nav niviskarén
sanoyé de navé “Hiseyin Kaytan (1 Kemal Orgun” yén sereke ne.

Niviskariya sanoya Kurdi, Ji aliyé Sanoya Bajér ya Amedé, ji 2011an vir de li ser navé “Evdirehim
Rehmi Hekari” pésbirka niviskariya sanoyé heta 2016an pék hat (i bi dehan metnén sanoyé
weke pirtk hate capkirin. (Di 2016an deji aliyé Qeyy(im ve Sanoya Amedé (i ya Batmané hate
girtin. Tené li Amedé sanogerén ji kar hatib(in avétin jin(ve “Sanoya Bajér a Amedé” vekirin.)
Ji bo navén hem( sanoyén bi kurdt ku li Tirkiyé G Kurdistana Bakur ji sala 1991é heta 2013an
derketine, mirov dikare li pirtika Mirza Metin a bi navé “Jérzemin”é hatiye berhev kirin,
binére.[2] (Di vé berhevkariyé de qala “29 komén sanoyé 104 listikén sanoyé” té kirin.)
Sanoyén ¢i weke temsil ¢i weke niviski, li Kurdistané di avakirina ramana netewi de weke
navgineke “politik” hatiye nirxandin (0 di demén hewldanén netewi de gestir blye 0
“nasnameyeke” milet hilgirtiye. Lewma sanoya niviski ya Kurdi, ewil li Stembolé (1919) G pisti
avablna Komara Tirkiyé ji li Silémaniyé O li Yekitiya Sovyeté (Tiblis-Gurcistan, Elegez-
Ermenistan) bi du genalan dest bi gesandana xwe dike. Lé cihé ku Sanoya Kurdyi ji salén 19201
heta roja me bi domdari xeteke pésketiné nisan daye, li BasGré Kurdistané bajaré Silémani ye.
Tro ji Siléemani, weke cihé ku sanoya Kurdi herf pir té icrakirin pésengiya xwe didomine.

Di diroka sanoyé Kurdi de em bala xwe bidin wergerén sanoyé, hin agahiyén balkés derdikevin
pésberi me. Li Bas(ré Kurdistané em dibinin ku di seri de ji zimanén weke Tngilizi ( Erebf werger
0 adaptasyonén sanoyé hatine kirin. Bo nim(ne; di sala 1921an de temsila sanogeriya
“Selahaddini EyyGQbi” ya Necib Heddad, ji aliyé Lijney Niwandini Sanoyi, |li Hewléré di
Medreseya Erbil Ula de bi Kurdi té listin. Daniel Kasab sanoya “Selahaddini Eyyubi” ji Erebf

werdigerine Kurdi ( rejisoriya wé ji dike.[3]
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Di 1927an de sanonameya Shakespeare “Julies Jesar” li Silémaniyé té sehnekirin; metna
Shakespear a ewil hatiye wesandin ji “Gerdaweka” (Bahoz) ye ku bi wergera Dr. Cemal Nebez
di 1955an de li Bexdaté wesandin. Di salén 1970i de li Bas(ré Kurdistané, ji zimané Tirki ji
berhemén “Nazim Hikmet, Aziz Nesin, Yasar Kemal...” hatine wergerandin ( pisti ku hatine
[istin weke pirtdk ji hatine ¢apkirin.

Sanoya Kurdi ya li Sovyeté, bi sanonameya Ahmedé Mirazi ya bi navé “Zemané Cayi” di
1928an de li Tiblisé té pésandan 0 di 1935an de li Erivané té capkirin. Di navbera salén 1930-
1935an wergerén sanoyé heri zéde ji Ermenki G Rusi ne, tevivan wergeran O berhemén sereke
ji bo xwendiné ji téne gapkirin. Ji 1937an heta 1947an di Sanoya Dewleté ya Elegezé de,
piraniya sanoyén wergeré an ji adaptasyoné téne pésandan. Ji 1956an heta 1975an bi dehan
metnén sanoyé weke listikén radyofonik di rayoya Erivan de té wesandin. (Ev yek ji li Bakuré
Kurdistané dibe sedam ku beriya temasevanén sanoya Kurdi guhdarén wé ¢édibin.) Ji 1979an
heta belavb(na Sovyeté, |i Gurcistané ( li Ermenistané, gelek sanoyén populer yén wé
serdemé téne pésandan. Niviskaré dawi yé vé serdemé Ezizé Gerdenzeri ye, sanonameya wi
ya bi navé “Zarina Ciya” di 1989an de li Tiblisé té capkirin.

Di 1985an de cara ewil sanonameyén niviskareke jin Leylan Sefige Eli Hiseyn bi navén

n o~
u

“Saciwani Derbend Fegerew” (“Keyxan” du sanoname li Silémanf té capkirin. (Di 1957an de bi
pésengiya Nermin Nakam, jin weke listikvan di sanogeriya Kurdi de cih girtibQ.)

Bi gisti dema em bala xwe bidin diroka sanoya Kurdi ( rewsa wé ya ro, di sanogeri (i di metnén
wan de mijar (O temayén sereke pirani bi “nasnameya netewi” ve girédayi ye. Yasin Qadir
Berzinci, di Diroka Sanoya Kurdi[4] de li ser 45 sanonameyén ku di navbera 1934-1985an de li
Baslr hatine gapkirin, bi awayeki berfireh van metnan dinirxine. Sanonameyan li gor mijarén
wan bi sé babetan vedigetine: Mijarén civaki 22, yén diroki 15 O ji sanoyén siyasi 8
sanonemayan ji aliyé séwe @ naveroké li gora serdema wan dinirxine. Di nav niviskarén heri
berhemdar de navé van sanonamenisan dihejmére: Heme Kerim Remezan Hewrami, Eminé
Mirza Kerim, Piremérd, E. B. Hewrf, Fetah Kerim Kawe, Mistefa Neriman, Zeki Ehmed Henari,
Ebdulrezaq Bimar, Sérko Békes, Mehdi Oméd, Ehmed Salar, Mihemed Ebdulrehman Zengine...
Pisti salén 1980yi li Ewr(pa (ewil li Swéd) ji hem( perceyén Kurdistané sanogerén Kurd, dest
bi hewldanén sanoyi dikin. Ji 1988an (i péve wesandina metnén sanoyé zéde dibin. Ji 19301

heta niha gelek niviskarén Kurd yén navdar sanoname nivisine G wergerandine Kurdi. Ji vir

dema em bala xwe didin niviskarén ji Bakuré Kurdistané li gora perceyén din, ji nivisandiné
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bétir bi wergeré tékiliya xwe bi sanoyé re danine. Li Tirkiyé G li Bakur listikvanan ji wéjekaran
bétir sanoname nivisine.

Em dibinin ku berhemén sanoyé heri zéde li bajarén mina “Silémant, Bexda, Hewlér, Erivan...”
hatine capkirin. Di listeya jér de metnén telif én niviskarén Kurd ku di navbera salén 1919-
1989an de ¢capbyi hatine berhevkirin. Metnén wergeré G yén hatine sahnekirin G capnebdne,
devreyi vé listeyé ne.

“Memé Alan”, Evdirehim Rehmi Hekarf, Kovara Jiné (Hejmarén 15-16), Stenbol, 1919

{

PIREMERD

MEM U ZIN

“Derdé DerGn” Hisén Huzni Mukriyani, Kovara Zarf Kurmanci (Hejmarén
7.8.011.) Silémani, 1928

“Koceké Derewin” Ereb Samilov, Erivan, 1930

“Mem 0 Zin” Piremérd, Rojnama lJiyan, Silémani (Tefrika 1932, weke pirt(ik 1934)
“Hevind” Celadet Ali Bedirxan, Kovara Hawaré (Hejmar: 20) Sam, 1933

“Dildari G Peymanperweri” Eblbekir Hewri, Bexda, 1933

“Reva Jiné” Weziré Nadir, Erivan, 1935

“Zemané COy” Ehmedé Mirazi, Erivan, 1935

“Mehmd Axay Stwekel” Piremérd, Silémani, 1942

“Hawréy Mindali” G “Mam Réwi” Sakir Fetah, Bexda 1948

“Karkirdini Bekelk” Refik Calak, Bexda, 1952

“Ki¢ 0 Qutabxane” Fetah Kerim Kawe, Silémani, 1956

“Afret O NOste” Kamir Jir, Bexda, 1956

“Elf Fen?” Mistefa Neriman, Kerkik, 1957

“Zordari Tawanbar” Flad izzed, Silémani, 1958

“Awat” Mistefa Qeredaxi Salar, Bexda, 1958

“Birl Azadi Régay Rizgari ye” Eblbekir Hewri, Bexda, 1959

“Peymani Dalayt” Hesen Qizilci, Bexda, 1959
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“Raxa” Mistefa Neriman, Kerk(k, 1959

“Diwaroji Dehaki Zordar” Zeki Ehmed Henari, Bexda, 1960
“Sorisi Huner” Fetah Kerim Kawe, Silémani, 1960
“Zérin” G “Otombil¢i” Emini Mirza Kerim, Silémani, 1960
“Blki Perde” Ebdulrezaq Bimar, Bexda, 1960

“Sanoy Kurdistan” Ebdulrezaq Bimar, Bexda, 1961
“Biblre” Kemal Relf Mihemed, Silémani, 1961
“Zewaca Bé Dil” Tsmaflé Dtko, Erivan, 1964

“Birina Res” Musa Anter, Stenbol, 1965

“Memeé ( Eysé&” Taharé Biro, Erivan, 1967

“Nan @ Jiyan” Mihemed Emin Osman, Bexda, 1970
“Dasekey Sasiwar” Emini Mirza Kerim, Silémani, 1971
“Kawey Asinger” Sérko Békes, Silémani, 1971

“Fal¢t” Heme Kerim Remezan Hewrami, Silémani, 1972

“Sanogeriy Mindal” Umer Ebdulrehim, Silémani, 1972

“Zincirey Bo Sano” Mihemed Tofiqg Wirdi, Necef, 1972

“Cirok bo Sano” Mihemed Tofig Wirdi, Necef, 1973

“Le Pénawi Ewin da” Zeki Ehmed Henarf, Silémani, 1974

“Senger” Ebdulhemid Ebdulla, Duhok, 1974

“Seweék le Jiyani Xanzad” Heme Kerim Remezan Hewrami, Bexda, 1977
“Ask” Sérko Békes, Bexda, 1978

“Waney Resbelek” Ehmed Salar, Silémani, 1978

“Dawiya Dehaq” Kemal Burkay, Kovara Ozgiirliik Yolu (Hejmar: 37-38)
“Mirov G Cax U Bir” Mehdi Umédi, Bexda, 1978

“Odibi Pasa G Berderkey Sizif” Tofig Hekim, Silémani, 1978

“Baki Befir” Mehdi Umédi, Silémant, 1979

“Xec (1 Siyamend” Flad Mecid Misiri, Bexda, 1979

“Dildarani Baran” Ehmed Salar, Siléemanf, 1979

“Jan” Fehmi Kakeyi, Silémanf, 1979

“Lébtk Dastana Mem (i Zina Diguhurit” Seyda Tbrahim Selman, Bexda, 1979
“Séxi Senan” Dr. Nafi Akreyi, Bexda, 1980
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“Mangirtin” Mihemed Ebdulrehman Zengine, Bexda, 1980

“Sergawey Janéki Xamos” Emini Mirza Kerim, Bexda, 1980

“Gundekem” Heme Kerim Hewramif, Bexda, 1981

“Weli Déwaney Sem” Mihemed Abdulrehman Zengene, 1981

“Xatl Kilawzer” Heme Kerim Remezan Hewramf, Bexda, 1982

“Hawaréki Tasaw” Celil Zengine, Bexda, 1982

“Senger” Celalt Mirza Kerim, Li capxana Sehid Aram (li ¢ciyé té ¢apkirin) 1983

“Felestin Hemise” Letif Helmet, Bexda, 1983

“Sé Sanogeri” Tehsin Seban, Bexda, 1984

“Mergi Bexteweriy” Ebdulgadir Seid, Silémani, 1984

“Qelay Dimdim” G “Sarf Ewin” Telet Saman, Hewlér, 1984

“Saciwani Derbend Feqerew” (I “Keyxan” Leylan Sefiqe Eli Hiseyn, Silémani, 1985

“Xewn e (0 Xewn Niye” Heme Kerfim Remezan Hewrami, Bexda, 1985’te Bexdé
“Siyabend G Xecé” Tosiné Resid, Stockholm, 1988

“Beyani Bas Ey Xerib” Ferhad Pirbal, Danimarka, 1988

“Mehkemekirina Silahiddiné Ey(bi” Sahiné Bekiré Sorekli, Stockholm, 1989

“Mem @ Zin” Eskeré Boyik, Stockholm, 1989

“Zarina Ciyan” Ezize Gerdenzeri, Tiblis, 1989

Sal Berhem Niviskar Cihé belavkiriné
1919 | Memé Alan Evdirehim Rehmi | kovara Jin

Hekari
1921 | Selahaddini Eyy(bi | Necib Heddad Erbil Ula Hewlér
1923 | Culekey Kolgér Séx Selam Séx Selam Silémant
1926 | ilm G Cehil Teqiyeddin El Lubnani | Flad Resid Bekir Silémani
1926 | Axa O Axajin Flad Resid Bekir FOad Resid Bekir Silémani
1926 | Clte-bira Teqiyedin El-Lubnani | Mihemed Cewdet Silémani
1926 | Dayik Séx Nari Séx Salih Séx Nari Séx Salih Silémani




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

1927 | Niron Mihemmed Lutfi Cim | FGad Resid Bekir Silémani
1927 | Julies Jesar Shakespeare “Medreseya Zanisti | Silémani
1928 | Qelen Hakob Xazaryan Ahmed Mirazi Tiflis
1928 | Soresa Frensa Fayiq Békés - Elifbé | “Medreseya Zanisti | Silémani
Hewri "
1928 | Bedrewisti FGad Resid Beki FGad Resid Bekir Hewlér
1928 | Derdé Derin Hisén Huzni | Zari Kurmanci
Mukriyani

1929 | Le Pénav Tac Fraucois Corbet Heqqt EI SUbIT Hewlér
1929 | Sultan Abdulhamid | Widad ‘Irgl Heqqt EI SUbIT Hewlér
1929 | Selehaddini Eyy(bi | Necib Heddad Heqqt EI SUbIT Hewlér
1930 | Mamostay Kon Flad Resid Bekir Flad Resid Bekir Silémani
1930 | Kogeké Derewin Ereb Samilov Erivan’da yayinlanir.
1930 | insan Ewey Eycéné | Fliad Resid Bekir FGad Resid Bekir Silémani

Ewe Edir(ytewe
1930 | Daykéki Cahil Séx Nari Séx Salih Séx Nari Séx Salih Silémani
1931 | Kgiy Kurdistan Xeyrullah Abdulkerim | Abdulxalig Qutub Koy
1931 | Jinhénani FGad Resid Bexda Universitesi Bexda

Kurdewari
1931 | Niron Mihemmed Lutfi Cim | FGad Resid Rewandiz
1932 [ Mem ( Zin Piremérd rojnameya Jin
1932 | Kgiy Kurdistan Xeyrullah Abdulkerim | FOad Resid Hewlér
1932 | Micél Tahir Sadiq Tahir Sadiq Rewandiz
1932 | Quitiya D{- | Heciyé Cindi

Dermana
1933 | Hevind Celadet Ali Bedirxan
1933 | Dildari G | EbGbekir Hewri

Peymanperwert
1933 | Tawanbar Daniel Kasab Daniel Kasab | Hewlér
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1934 | Bazirgini Vinisiya Shakespeare Mihemed Nafi’e | Hewlér
Rustemi

1934 | Bazi Biglk Admond Rsta Fatma Rojdi Hewlér

1935 | Reva Jiné Weziré Nadir Erivan

1935 | Zemané Cayi Ehmedé Mirazi Erivan

1935 | Serbazi Aza Remzi el-Qettan A. Wezid NOri Silémani

1935 | Selahaddini Eyyabi | Necib Heddad Daniel Kasab Hewlér, Koy

1935 | Mem 0 Zin Piremérd Mecid Fettah Silémani

1936 | Mehmd Axay | Piremérd Koma Zanisti Silémani
Stwekel

1936 | Serif Hemewend Piremérd Koma Zanisti Silémani

1937 | “Celalé Koto”

1938 | Othello Shakespeare Cewad Resdl Naci Hewlér

1938 | Afati Talin Séx Selam FOad Resid Bekir Silémani

1938 | Qalay Dimdim Moris isa Mellak Koma RlOwab Haseki

1939 | Dildari 0 | Elifbé Hewri Elifbé Hewri Halepge
Peymanperwert

1939 | Xanimi Mekerbaz | Tbrahim EIf Torahim EIf Halepgce

1939 | Sertirasxana Cabi | Tzedin EIf izedin EIf Duhok

1939 | Kirt Radyo Birimi, Bexda’ta kurulur. Rodyofonik oyunlar 29.12.1939’dan itibaren
radyodan yayinlanmaya baslanir.

1940 | Romeo Juliet Shakespeare Gwi Mukriyani Hewlér

1940 | Dildari i Peyman Eblbekir Hewri EbGbekir Hewri Péncwin

1940 | Othello Shakespeare Daniel Kasab Rewandiz

1941 | Bazirgani vinisiya Shakespeare Relf Yahya Silémant

1942 | Piremérd’in “Mehm(d Axay Siwekel” oyunu Silémani’de yayinlanir.

1942 | Réya Nistimani Mistefa Lutfi el- | Talad Mubarek Silémani

MenefelGti

1943 | Eblbekir Hewri’nin “Dildari O Peymanperweri” oyunu Bexda’da yayinlanir. Ayni yil

Mihemed Mehm{d Qudsi tarafindan Riwandiz’de tiyatrosu hazirlanir.
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1944 | Aheng ‘ Tahir Hewézi | Tahir Hewézi | Qeladiz

1944 | “Dayiki Nistiman” Mahabat’'ta Koma Kurdistan tarafindan hazirlanir. 1945’te Siné
sehrinde de oynanir.

1945 | Kawe ( Zuhaq Mihemed Hemares Ahmed Xulam Halepge

1945 | Dildari G | EbGbekir Hewri Mustafa Neriman Kifri
Peymandperweri

1945 | Kici Dawénpak Abdullah Sami Abdullah Sami Rewandiz

1946 | Mem @ Zin Piremérd Lawaniy Silémani Cemcamal

1946 | Guliy Xwénawi Abdullah Goran Lawaniy Silémani Silémani

1946 | Dildari G | Elifbé Hewri Elifbé Hewri Silémani
Peymanperweri

1946 | Kerreloyé Men(cer | ibrahim Ehmed Relf Yehya Silémani

1946 | Ciwaméri Kafir NGri Emin Beg Umer EIT Emin Silémani

1946 | Le Rey Nistiman da | Mistefa Lutfi el | Reftk Calak Hewlér

MenfellGt

1947 | Opereti Guliy | Abdullah Goran Kamd{ran Mukri Hewlér
Xwénawi

1947 | Dildar? G | EbGbekir Hewri Lawaniy Cem¢emal | Cemg¢emal
Peymanperwert

1948 | Mendger Tbrahim Ehmed Redf Yahya Silémani

1948 | Tékosaniy Torahim Ehmed Relf Yahya Silémani
Rencderan

1948 | Sakir Fetah’in “Hawréy Mindali” ile “Mam Réwi” oyunlari Bexda’ta yayinlanir.

1949 | Berber izzedin EIN izzedin EIf Duhok

1950 | Hakimé Dadperwer | izzedin Elf Koma Sanoya | Duhok

Mamosteyan
1950 | Dixtoré Rewistbas | izzedin EIf Koma Sanoya | Duhok
Mamosteyan
1950 | Mamostayé Gunda | izedin Elf Dana Ra(f Duhok
1950 | Hamlet Shkespeare Mecid Resid Silémani
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1951 | Piyawi CirOk Kemal Rimavi Kemal Rimavi Halepge
1952 | Blne-Xelife be | Eblbekir Hewri EbGbekir Hewri Silémani
Xeyal
1952 | Othello Shkespeare Cewad Resdl Nact Erbil
1952 | Kilolan Wictor Hugo Kameran Mukri Silémani
1952 | Reftk Calak’in “Karkirdini Bekelk” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1953 | Guli Xwénawi Abdullah Goran izzeddin EIi Duhok
1953 | Bk ( Zava Ewni Seyid Kaka Ewni Seyid Kaka Kerkuk
1954 | Othello Shakesperare Cewad Resdl Naci Hewlér
1954 | BirGske @ Sirin Emin Mirza Kerim Ralf Yehya Silémani
1954 | Cenabi Mufettis Gogol- Emin Mirza | Ralf Yehya Silémani
Kerim
1954 | Tamir Bég Yusif Elani Kemal Mulki | Duhok
Kemale
1955 | Shakespeare’n “Gerdaweka” (Firtina) oyunu Dr. Cemal Nebez cevirisiyle Bexda’ta
yayinlanir.
1956 | Othello Shakespeare Enwer Tuvi Silémani
1956 | Bazirganiy vinisiya | Shakespeare Ebdullah Sewnim Halepge
1956 | Jin ( Nista Kamil Jir Enwer Tuvi Silémani
1956 | Elewirgey SGti Diz | Relf Yahya Redf Yahya Silémani
1956 | Destl Mandi Li Ser | NUri Westi Fereydun EIf Emin | Silémani
Ziké Tére
1956 | Piskey Terpir Moliere Refik Calak Silémani
1956 | Fetah Kerim Kawe’nin “Ki¢ (. Qutabxane
1956 | Kamir Jir'in “Afret O N(ste” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1956 | Deng G Bas Usman Resid Amédi Usman Resid | Duhok
Amédi
1956 | Mamosta Usman Resid Amédi Usman Resid | Duhok
Amédi
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1957 | Erivan Radyosu’nun Kiirtce Birimi 1955’te acilir. Eminé Evdal’in “Gulizer” oyunuyla
birlikte 1957’den itibaren Kirtce Radyofonik oyunlar Erivan Radyosu’nda
yayinlanmaya baslanir.

1957 | Sehrezad Tofig El Hekim Mihemed Sukur | Hewlér

Xelife

1957 | Cwar Qutabi Ahmed Deng Gewre Taha Baban Bexda

1957 | “Komeley Hunera Ciwanekani Silémani” Silémani Glizel Sanatlar Birligi
19.06.1957'de kurulur. Kuruculari arasinda; Flad Resid Bekir, Refiq Calak, Azad
Sewqi, Xalid Said, Wilyem Y(henna, Qadir Dilan, NGrT Westi, Ralf Yehya, Cemal
Bextiyar, Hatim Seid, Taha Xelil...

1957 | Mistefa Neriman’in “Eli Feni” oyunu Kerkik’te yayinlanir.

1957 | Piskey Terpir Moliere Refiq Calak Silémani

1957 | Tawan G Tola NGrt Westt Enwer TOvi Halepce

1957 | Kilkoy Tazey Leyl Heme Axay Derbend | Reftk Calak Silémani

Fegere

1958 | Fad Tzzed’in “Zordari Tawanbar

1958 | Mistefa Qeredaxi Salar “Awat”

1958 | Emri Begim YUsif Elani Taha Xelil Silémani

1958 | Kaway Asinger Mihemed Hesen | Mihemed Hesen | Rewandiz

Menguri Menguri

1958 | Pepila Ebdurrezak Bimar Ebdurrezak Bimar Rewandiz

1958 | Mistefa Neriman’in “Eli Efeni” oyunu Kerkik’te yayinlanir.

1958 | Mem 0 Zin Emini Mirza Kerim Enwer Tuvi Silémani

1958 | Falci NGrit Huner NGrt Huner Kerkik

1958 | Tawaniy Ci BQ Mistefa Salih Kerim Kadir Dilan Silémani

1959 | Har(in Resid El-Qabbant Cewad Res(l Nact Hewlér

1959 | Eblbekir Hewrf: “Biri Azadi Régay Rizgari ye”

1959 | Hesen Qizilci: “Peymani Dalayi”

1959 | Mistefa Neriman: “Rixa”

1959 | Sewi Kotayi Seid Nakam Emini Mirza Kerim | Silémani
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1959 | Sakir, Min Daykitim | YGsif Elant ReGf Mastaw - | Bexda
Fayeq Mihemed
Abdulla

1959 | Béist YaGsif Elani Emin Mirza Kerim | Silémani
1959 | Le Réy Nistiman Mistefa Lutfi el | Refik Calak Silémani

MenfullGti
1960 | Zeki Ehmed Henari’'nin “Diwaroji Dehaki Zordar” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1960 | Piskey Terpir Moliere Refik Calak Silémani
1960 | Emrekey Begim YUsiv Elani Emin Mirza Kerim Silémani
1960 | Fetah Kerim Kawe: “Sorisi Huner”
1960 | Emini Mirza Kerim: “Zérin”, “Otombil¢i”
1960 | Ebdulrezaq Bimar: “Baki Perde”
1961 | Ebdulrezaq Bimar: “Sanoy Kurdistan”
1961 | Kemal Relf Mihemed: “Bibdre”
1961 | BOki Jér Dewariy | EbGbekir Hewr? Refik Calak Silémani

Res

1961 | Gilkoyi Tazey Leyl Refik Calak Refik Calak Silémani
1964 | Tsmailé Dako: “Zewaca Bé Dil”
1965 | Musa Anter “Birina Res”
1967 | Taharé Biro “Memé ( Eysé”
1968 | Piremérd “Mem 0 Zin”
1969 | Serini Badari Ahmed Deng Gewre Tipi Niwandin Silémani
1969 Biryar (. Encam Emini Mirza Kerim Ebdulgadir Nuri Silémani
1969 | Nefret Lékraw Telet Saman Telet Saman Hewlér
1970 | Mihemed Emin Osman’in “Nan @ Jiyan” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1970 | Kawey Asinger Sérko Békes Ehmed Salar Silémani
1970 | Nefret Lékiraw Telet Saman Ehmed Salar Bexda
1970 | Ki¢ Heme Sidig Mehmd Newzad Mecid Silémani
1970 | Cexmaxe Simko Nakam Simko Nakam Silémani
1970 | Cengaweri Sét Telet Saman Telet Saman Hewlér
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1970 | Kevala Milleti Mam{(n Birifkani Teqyedin Mihemed | Duhok
Emin
1970 | Gezi¢i 0 cawi¢i? Umerf EIf Emin Umerf EIf Emin Bexda
1970 | Otombilgi Emin Mirza Kerim Ehmed Salar - | Silémani
Ebdulwahid
Qurbani
1970 | Gelor Makirini Ehmed Salar Silémani
1970 | Pénc kes di otéleké | Stiward Ridy Ehmed Salar Silémani
de
1971 | Xebat Teqgyedin Mihemed | Tegyedin Mihemed | Sengal,
Emin Emin Duhok- (1972)
1971 | Nalbend Ebdulhemid Ebdulla | Ebdulhemid Akre
Akreyi Ebdulla
1971 | Tékosani Afretani | Méhdi Uméd Méhdi Uméd Kerkik
Kurdistan
1971 | Tirs Telet Saman Telet Saman Hewlér
1971 | Cenabi Mufetis Gogol Ehmed Salar Silémani
1971 | Emini Mirza Kerim: “Dasekey Sasiwar”
1971 | EbGbekir Hewrf: “Dildari G Peymanperwert”
1971 | Séxi Teple Res ElT Qadir — Elf Tiwana Newzad Mecid Silémani
1971 | Sayi Xoynawi Lorca Newzad Mecid Silémani
1971 | Cawi Vietnam Dilsad Meriwani Teha Xelil Dilsoz Silémani
1971 | Nirxi Azadi Emmanuel Robles Qazi Bamerni Silémani
1971 | Sérko Békes: “Kawey Asinger”
1972 | Heme Kerim Remezan Hewrami: “Falgi”
1972 | Guli Xwénawi Abdullah Goran Ehmed Salar Bexda
1972 | Bilitd Zawa Heme Sidiq Hisin Nesrawi Silémani
1972 | Xemli Pemo Hesen Qizilci- Mistefa | Telet Saman Hewlér
Raber
1972 | BOki Perde Ebdulrezaq Bimar Telet Saman Hewlér




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

1972 | Umer Ebdulrehim’in “Sanogeriy Mindal” oyunlari Silémani’de yayinlanir.
1972 | Mihemed Tofiq Wirdi’nin “Zincirey Bo Sano” eseri Necef’te yayinlanir.
1972 | Merc Telet Saman Telet Saman Bexda- Kerkiik
1972 | Memo Dr. Bedirxan Sindi — | Nasir Hesen Kerkuk
Ndreddin Birahim
1972 | Piskey Terrpir Moliere Ehmed Salar Silémani -
Hewlér
1972 | Sara Xan Alfred Ferec — Eli | Teha Xelil Dilsoz Bexda
Ehmed Ebdulla Cola
1972 | Bazirgani vinisiya Shakespeare Enwer Tuvi Silémani
1972 | Tawanék le Asiman | Tofig el Hekim — Teha | Newzad Mecid Silémani
da Baban
1972 | Pésmerge Selman Faik Selman Faik Kerkiik
0 Kotayl Derebegi
1972 | Gulbihar Mihemed Seid Ertlsi Teqyedin Mihemed | Duhok
Emin
1972 | Kawey Asinger Teqyedin Mihemed | Mihemed Emin | Akre
Emin Ezizxan
1973 | Herdu Lébuk Tegyedin Mihemed | Tegyedin Mihemed | Duhok
Emin Emin
1973 | Landik Teqyedin Mihemed | Teqyedin Mihemed | Duhok
Emin Emin
1973 | Butkeya Girl Ebdulrehman Tbrahim | Ebdulrehman Duhok
Ist Tbrahim ist
1973 | Newroz Ebdulhemid Ebdulla Ebdulhemid Akre
Ebdulla
1973 | Hevrikiya Azad Ebdulhemid Ebdulla Ebdulhemid Akre
Ebdulla
1973 | Berev Azadiyé Salih Yasin Salih Yasin Akre
1973 | Mihemed Tofiq Wirdi’nin “Cirok bo Sano” oyunu Necef’te yayinlanir.
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1973 | Pijmin Umer EIf Emin Teha Xelil Silémani
1973 | Goézan (TV) Mistefa Raber — Telet | Husén Esrawi Bexda
Saman
1973 | Boze Piyaw (TV) Mistefa Raber Tariq Kerim Bexda
1973 | Cawi vietnam Dilsad Meriwani Teha Xelil Dilsoz Kerkik
1973 | Tawanek li Asiman | Tofiq el Hekim — Teha | Newzad Mecid | Bexda
Ehmed Salih Baban Kerim
1973 | Xaloy Rébiwar Mihemed Mewlud - | Telet Saman Hewlér
mistefa Raber
1973 | Zawayeki Kelxo Wahid Mercan Wahid Mercan Hewlér
1973 | Nameyek le | Elfiréd Ferec Cemal Mihemed Silémani
Xinkawewe  Sara
Xan
1973 | Biréveberé NQ Mihemed Sediq | Newzad Mecid | Bexda
Mehmad Kerim
1973 | Bilit G Zava Nari  Mihemed Emin | Newzad Mecid | Bexda
Westi Kerim
1973 | Ayar Serkewtin e Mihemed Sediq | Newzad Mecid | Silémani
Mehm(d Kerim
1974 | Pirdi Wilat Ehmed Salar Fazil Caf Bexda
1974 | Lawaw Ebdulxeni Eli Yehya — | Ceto Hesen Eziz Begdat
Xelil Yabe Kerim
1974 | Peyker Bol Birolla Teha Xelil Silémani
1974 | Zeki Ehmed Henari’nin “Le Pénawi Ewin da” oyunu Silémanide yayinlanir.
1974 | Diwar Sartre Teha Xelil Silémani
1974 | Bé Qelen Fériké Usiv Elegez Elegez
1974 | Eve B( Guhar Seban Mezirl Refet Receb Cemal | Duhok
1974 | Peymangeha Mihemed Resid Refet Receb Cemal | Duhok
Arez(ya
1974 | Ebdulhemid Ebdulla: “Senger”
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1975 | Elawiyé Nivisevan | Mihemed Remzan | Refet Receb Cemal | Duhok
Ehmed
1975 | Otéla Sihirkiri Ebdulrehman Tbrahim | Ebdulrehman Duhok
Ist Tbrahim Tst
1975 | Receb Simko Nakam Ahmed Salar Silémani
Piyawxoran
1975 | Serkewtin Mihemed Seddig- | Ceto Hesen Eziz Bexda
Mistefa Raber
1975 | Haley Derhéner Mihemed Seddiq | Tmad Behcet Bexda
Mehmd- Mistefa
Raber
1975 | Giryan Taha Baban Taha Baban Hewlér
1975 | Mem 0 Zin Telet Saman Telet Saman - | Hewlér
Ferhad Serif
1976 | Waney Resbelek | Ehmed Salar Ehmed Salar Silémani
1976 | Heley Diktor izet Ehmed Kerim Ebdul Heme Ciwan | Silémani
1976 | Jiyan Celil Zengene Celil Zengene Hewlér
1976 | Seley Nanker Xaip Toime Ferman Kamiran Ralf Hewlér
1976 | Molet Mihédin Zengene Ehmed Salar Silémani
1976 | Palto Gogol — Cemel Nebez Simko Nakam Silémani
1976 | Beyti Rézanké Simko Nakam Osman Céwar Bexda
1976 | Jiwani Rojane Sérko Békes Osman Céwar Silémani
1976 | Xwazbini Maks Riné — Pisko Seid | Teha Xelil Dilsoz Silémani
1976 | Kawey Asinger Sérko Békes Husamedin Duhok
Ebdulgadir
1976 | Koti Komel Réwaz Caf Tariq Fazil Bexda
1976 | Mirov O Zevi Teha Baban Teha Xelil Dilsoz Kerkuk
1977 | Dixtur Ehmed Hesen Mehdi  Mihemed | Duhok
Mubarek
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1977 | Qutabi Ehmed Hesen Remezan Hebib — [ Duhok
Salim Tahir

1977 | Ne bo | Salim Tahir — Ehmed | Salim Tahir Duhok
Xwendewariyé Hesen

1977 | Huner G Jiyan Mehdi Uméd Mehdi Uméd Bexda

1977 | Kawey Asinger Sérko Békes Teha Xelil Silémani

1977 | Mirov G Zewi Teha Baban Hikmet Zenun Silémani

1977 | Heme Kerim Remezan Hewrami’nin “Sewék le Jiyani Xanzad” oyunu Bexda’ta
yayinlanir.

1977 | Lalo vaniya A. Céxov Osman Céwar Silémani

1977 | Otéllo Shakespeare Ehmed Salar Silémani

1977 | Diktori Télla Moliere — Refig Calak Ebdul Heme Ciwan | Silémani

1977 | liyan Celil Zengene Hikmet Zenun Silémani

1977 | WinbGaw Maks Riné —izet Ehmed | Selaheddin Qadir Silémani

Kerim

1977 | Gulale Heme Resid Heres Semal Eberes Silémani

1977 | Pilan Mihemed Mewlud Telet Saman Koye

1978 | Sérko Békes: “Ask”

1978 | Ehmed Salar: “Waney Resbelek”

1978 | Kemal Burkay “Dawiya Dehaq”

1978 | Mehdi Umédi: “Mirov G Cax G Bir”

1978 | Xec ( Siyamend Flad Mecid Ahmed Salar Silémani -

Musul

1978 | Tofiqg Hekim’in “Odibi Pasa ( Berderkey Sizif” oyunu Silémani’de yayinlanir.

1978 | Qal G Rlte Telet Saman Telet Saman Hewlér

1978 | Pésenga Mehdi Uméd Fetah Xetab Hewlér

1978 | Diwaroji Zuhaki | Ehmed Zeki Henari Zirar Mihemed | Bexda
Zordar (TV) Mistefa

1978 | Piré G Réwi Jolhérm Vigdiriyo Azad Mihemed | Silémani

Bickol
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1978 | Jiyan Celil Seid Hemid | Celill Seid Hemid | Kerkiik
Zengene Zengene
1978 | Teyré Elegezé Vage HarGOt(nyan- | Saltlkoyé Sefo — | Elegez
Emeriké Serdar Rizgané Emo
1979 | Ker G Kulik Suren Ginosyan- Heciyé | Rizgané Emo Elegez
Cindi
1979 | Sinco Qiza Xwe | Eskeré Boyik Rizgané Emo Elegez
Dide Mér
1979 | Mehdi Umédi’ nin “Baki Befir” oyunu Silémani’de yayinlanir.
1979 | “Mangirtin Ebdulrehman Zengene | Birayim Fersi Bokan
1979 | FGad Mecid Misiri: “Xec (1 Siyamend”
1979 | Ehmed Salar’in “Dildarani Baran” oyunu Silémani’de yayinlanir.
1979 | Fehmi Kakeyi’nin “Jan” oyunu Silémani’de yayinlanir.
1979 | Seyda ibrahim Selman ““Léb{k Dastana Mem { Zina Diguhurit”
1979 | Gégellekani Heme | Telet Saman Telet Saman Hewlér
Wey
1979 | Direwsikén Muhsin Umsan Muhsin Umsan Duhok
1979 | Saxét Pésemana Réber Ferec Réber Ferec Duhok
1979 | Xoragirtin (TV) Zirar Mihemed Mistefa | Zirar Mihemed | Bexda
Mistafa
1979 | Operéti Dastani | Medhed Béxem Zirar Mihemed | Bexda
Soris (TV) Mistefa
1979 | Pirsyar Mihéddin Zengene Peyan Begok Hewlér
1979 | Sewket Salim Debax Semal Ebdulla Eli | Silémani
Nagerétewe Res
1980 | Gule Méxek Simko Nakam Osman Céwar Silémani
1980 | Dr. Naft Akrey’nin “Séxi Senan” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1980 | Mihemed Ebdulrehman Zengine’nin “Man Girtin” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1980 | Emini Mirza Kerim’in “Sercawey Janéki Xamos” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
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1980 | Hebl Nebd Qasim Mihemed Sebah Hewlér
Ebdulrehman

1980 | Baki Befir Méhdi Uméd Telet Saman Hewlér

1980 | Ew Piyawey Blbe | Ozvalidirgun — Re(f | Fetah Xetab Hewlér
Seg Hesen

1980 | Gégelekani Heme | Mehdi Uméd Telet Saman Hewlér
Wey Wey

1980 | Lalo vaniya Céxov- Osman Céwar Ehmed Salar Selahaddin

1980 | Memé O Eysé Xelil Mdradov Rizgané Emo Elegez

1980 | Pési Mirin Pasé | M. Maksimov Rizgané Emo Elegez
Zewicin

1980 | Heyfhildan Eskeré Boyik Rizgané Emo Elegez

1980 | Sinco Qiza Xwe | Eskeré Boyik Mirazé Uzo Tiflis
Dide Mér

1980 | Cinar Giyorgi Yogayev Mirazé Uzo Tiflis

1980 | EIf G Omer Giyorgi Yogayev Mirazé Uzo Tiflis

1981 | Heme Kerim Hewrami: “Gundekem”

1981 | Mihemed Abdulrehman Zengene: “Weli Déwaney Sem.

1981 | Xecé ( Siyabend Suren  Ginosyan — | Rizgané Emo Elegez

Tosiné Resid
1981 | Xwesi M. Samxalov Mirazé Uzo Tiflis
1981 | Xani Viyan Muhemed Viyan Muhemed — | Qamislo
Koma Xani
1981 | Teneke Yasar Kemal - Fdad | Ehmed Salar Hewlér,
Mecid Misri Silémani

1981 | Zelkaw Maksim Gorki Osman Céwar Silémani

1981 | Ey Ew Kesey Le | William Saroyan — Azad | Fetah Xetab Hewlér
Wéye Berzinci

1982 | Heme Kerim Remezan Hewrami’nin “Xat{ Kilawzer” oyunu Bexda’ta yayinlanir.

1982 | Ask Sérko Békes Kerim Osman Bexda
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1982 | Qelay Dimdim Telet Saman Telet Saman Hewlér
1982 | Baki Befr Mehdi Umedi Telet Saman Hewlér
1982 | Celil Zengine’nin “Hawaréki Tasaw” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1982 | Kuré min Bajérvan | Ebdulselam Ebdulgadir | Ebdulselam Duhok
Bamerni Ebdulgadir
Bamerni
1982 | Kawey Asinger Sérko Békes Lugman Mistefa Duhok
1982 | Axayé Béwijdan Réber Ferec Réber Ferec Duhok
1982 | Eger Roj Helat dé | Mihemed Eli Mihemed | Bedel Ebdulbaqi Duhok
Ava Bit
1982 | Nehéni Pise Ehmed Bedise Zirar Mihemed | Rewandiz
Mistefa
1982 | Elt Weli Costa Xotagura Rizgané Emo Elegez
1982 | Hé Erebe | Otia Juselian Mirazé Uzo Tiflis
Welnegeriyaye
1982 | Simko Mihemed Xelil Mihemed Xelil — | Qamislo
Koma Xelat
1982 | Cotkar G Xak Ebdulrezaq Cengo Ebdulrezag Cengo | Qamislo
—Koma Newroz
1983 | Mirov ( Sarekey Aziz Nesin Simko Nakam Silémani
1983 | Xanzadéki Itir Telet Saman Telet Saman Hewlér
1983 | Celali Mirza Kerim’in “Senger” Sehid Aram (Pésmérge Matbasi)
1983 | Evdirehim Rehmi Hekari: “Memé Alan (1919)”
1983 | Dixturé Dilreq Ebdulselam Ebdulgadir | Qeyran Ferec Ebdal | Duhok
1983 | Axa G Millet Sebah Ebdulla EIi Sebah Ebdulla Eli Duhok
1983 | Newroz Mihemed EIf Mihemed | Qehar Elf Mihemed | Duhok
1983 | Newroz Ciye? Fehmi Siléman Ebdulselam Ehmed | Duhok
1983 | Rezvan Ebdulselam  Siléman | Ebdulselam Duhok
Abid Siléman Abid
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1983 | Banékew DG Hewa | Bertolt Brecht Zirar Mihemed | Rewandiz
Mistefa
1983 | Sinco Qiza Xwe | Eskeré Boyik Rizgané Emo Elegez
Dide Mér
1983 | Zavé ji Welaté Der | Achot Papayan Mirazé Uzo Tiflis
1983 | Bezor Kirawe Be | Moliere — Hiwa Umer | Ferhad Serif Erbil
Diktor Ehmed
1983 | Letif Helmet'in “Felestin Hemise” oyunu Bexda’ta yayinlanir.
1983 | Seley Nanker Flad Mecid Misiri Kamiran Ra(f Silémani
1983 | Las G Xezal Nazim Dilbend Sebah Hewlér
Ebdulrehman
1984 | Kulilkén Newrozé/ | Ayse Emel — Mahmut | Ayse Emel- Halk Stockholm
Newroz Cicekleri Baksi
1984 | Fayli 67 fsmail Fehil - Osman | Telet Saman Hewlér
Céwar
1984 | Mala Min Mala Te | Girair Ananian Mirazé Uzo Tiflis
Nine
1984 | Molet Mihédin Zengene Ahmed Salar Silémani
1984 | Hamlét Shakespeare Ehmed Salar Silémani
1984 | Riya Azadiyé Nesir Bavé Rewsen Nesir Bavé Rewsen | Qamislo
—Koma Narin
1984 | Hévi, Boyaxgi Adil Ismail Adil Ismail- Koma | Qamislo
Xant
1984 | Tehsin Seban: “Sé Sanogeri”
1984 | Operéti Sewze Fazil Qesab Kameran Ehmed | Halepce
Fetah
1984 | Ebdulgadir Seid’in “Mergi Bexteweriy” oyunu Silémani’de yayinlanir.
1984 | Telet Saman’in “Qelay Dimdim” ile “Sari Ewin” oyunlari Hewlér’'de yayinlanir. Ayni
yil Sarf Evin’i Hewlér’de yonetir.
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1984 | Baweriyeka Mukim | Ebdulselam Ehmed Mihemed Ebdulla Duhok
Ciya Dihejinit
1984 | Cekug 0 Kawe EIf Tahir Emer EIf Tahir Emer Duhok
1984 | Xewn Réber Ferec Réber Ferec Duhok
1984 | Rojek dé ét G | Qeyran Ferec Qeyran Ferec Duhok
Newroz e
1984 | Mamosta 0 Qutabi | Xazi Mihemed Qehar EIf Emer Duhok
1984 | Nama Serbazeki Ebdulselam Sedulla | Ebdulselam Sedulla | Duhok
Fetah Fetah
1984 | Qutabiyé, Sim Ehmed Hesen Mihemed EIi ErtGsi | Duhok
1984 | Sunnetci Ehmed Hesen Ehmed Hesen Duhok
1984 | Xanzadeki Tir Telet Saman Telet Saman Hewlér
1984 | Gorani Malawayi A. Cehov —Relf Hesen | Selah Xosnaw Hewlér
1984 | Nexosi Didan Osvaldo Dragun — Dana | Dilsad Saman Hewlér
Ralf
1984 | Feylesofi Axir | Yusif Biradosti Yusif Biradostl Selahaddin
Zeman
1984 | Hawaréki Tasaw Celil Zengene Yusif Biradost? Selahaddin
1985 | Xumeyni Ehmed Hesen Gurgis SilimUn Duhok
1985 | Firotina Ginciyan Ebdulselam Sedulla | Ebdulselam Sedulla | Duhok
Fetah Fetah
1985 | Azadi Réber Ferec Réber Ferec Duhok
1985 | Bizav Baiz Umer Ehmed Mufig Nimet Akre
1985 | Kabra Seyreke Nazim Hikmet Ebduli Heme Ciwan | Silémani
1985 | “Xec ( Siyamend Fuad Mecid Misri Telet Saman Hewlér
1985 | Sarf Ewin Telet Saman Telet Saman Hewlér
1985 | Léwe Bebarekan Celil Qeysi — Ebdulla | Mewlud Xidir Hewlér
Ehmed Dawid
1985 | Xizmetkaréki Celil Qeysi — Ebdulla | Ferhad Serif Hewlér
Goyrayel Ehmed Dawid
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Duhi G Evro

Ebdulselam Ehmed

1985 | Leylan Sefige Elf Hiseyn’inin “Saciwani Derbend Feqgerew” ve “Keyxan”
1985 | Heme Kerim Remezan Hewrami’:“Xewn e (0 Xewn Niye”
1985 | Mangirtin Mihemed Koma Niwandin Halepce
Ebdulrehman Zengine
1985 | Qelay Dimdim Erebé Semo- Sad(n | Saddn Twnis Hewlér
Twnis
1985 | Guli Behar Hat Celil Alqgist Hisén Misri Silémani
1985 | Ji Saet Siséyan Heta | Alexandre Tchkhaidzé Mirazé Uzo Tiflis
Sesan
1985 | Pésmerge, Rext 0 | Adil Ismail Adil Ismail- Koma | Qamislo
Ziman Xani
1986 | Berxwedan Adil Ismail Adil Ismail- Koma | Qamislo
Xant
1986 | Kaligola Albert Camus Ehmed Salar Silémani
1986 | Dujmini Gel Henrik Tbsen Ehmed Salar Silémani
1986 | Qerec Bekir Resid Bekir Resid Silémani
1986 | Katé Helo Berz | Ahmed Salar Ahmed Salar Silémani
Efiré
1986 | Rlbar Mohemed Ferig Hesen | Zahir Ebdulla Res | Silémani
1986 | Guréla Yocin Otil — Sérzad | Semal Umer Hewlér
Hesen
1986 | Sari Ewin Telet Saman Zirar Mihemed | Hewlér
Mistefa
1986 | Giryan Teha Baban Teha Baban Kerkik
1986 | Jale Celil Zengene — Kawa | Nasir Hesen Kerkik
Ehmed Mirza
1986 | Efsaney Ciyay Agirl | Yasar Kemal Telet Saman Hewlér
1986 | Qutabiyé Bérewist | Rizgar Resid Rizgar Resid Akre
1986 | Newroz di Davbera | Fehmi  Siléman - | Adil Hesen Duhok
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1986 | Kuré Kawey Mihemed EIi ErtQsi Sadiq Ser( Duhok
1986 | Dixtur Mihemed Hesen | Zahir Hisén Duhok
Heyran
1986 | Xwin Réber Ferec Réber Ferec Duhok
1986 | Mehabad Ebdilrezag Osé(Rizo) Ibrahim Ehmed - | Qamislo
Koma Xelat
1986 | Ciglé Spindaré Juri Vizbor Mirazé Uzo Tiflis
1986 | Cinar Giyorgi Yogayev Rizgané Emo Elegez
1987 | Temo G Lawik Weziré Eso Rizgané Emo Elegez
1987 | Birina Res Yasiv Alant Ibrahim Ehmed- | Qamislo
Koma Xelat
1987 | Wijdan Adil Ismail Adil Ismail- Koma | Qamislo
Xani
1987 | Jiyan (O Mergi | Pablo Ner(ida Zahir Ebdula Res Silémani
Morita
1987 | Sercawey  Janéki | Emini Mirza Kerim Koma Niwandiné | Silémani
Xamos ya Ezmiré
1987 | Cawerwani Godo Beckett Semal Umer Silémani
1987 | imparator Jones Eugene O’neill — Azad | Azad Mewlud Xidir | Hewlér
Hesen Serif
1987 | Dengi Mirovayeti Gezize Gezize Hewlér
1987 | Teneke Yasar Kemal Ehmed Salar Hewlér
1987 | Hemedok Telet Saman Siddiq Eziz Hewlér
1987 | Helhatini Mang Lidi Grigor? Hisén Misri Silémant
1987 | Bo¢i? Hemdi Ehmed Ebdulselam Duhok
Siléman Abid
1988 | Mirin Xwestir e ji | Remzan Resid Koma Kari Duhok
Jiné
1988 | Kovana Dosaffirosé | Sedulla Wen(s Rizgar Resid Akreyi | Akre
Hejar
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1988 | Kumresé Dinik Achot Papayan Rizgané Emo Elegez
1988 | Ker G Kulik Suren Ginosyan- Heciyé | Rizgané Emo Elegez
Cind?
1988 | Tosiné Resid: “Siyabend (i Xecé&”, Stokholm
1988 | Ferhad Pirbal’in “Beyani Bas Ey Xeribi” oyunu Danimarka’da yayimlanir.
1988 | Xewn @ Rastl Hiwa Suad Sanoy EzmUngeri Hewlér
1988 | Miwan Manoil Martiniv Azad Mewlud Xidir | Hewlér
1988 | Rasmon Yunsuki Agatacawa - | Ferhad Serif Hewlér
Ebdulla Ehmed Dawid
1988 | Ew Piyawey | Tbrahim Besri- Mehm(d | Zirar Mihemed | Hewlér
Kamergiley Esle | Zamdar Mistefa
Métewe (TV)
1988 | Katé Helo Berz | Ehmed Salar Ehmed Salar Bexda
Efiré
1988 | Gulekan ok &? Mihiyedin Zengene Erselan Derwés Silémani
1988 | Diyariya Helepgé Adil Ismail Adil Ismail- Koma | Qamislo
Xani
1988 | Karkerén Windayi | Adil Ismail Adil Ismail- Koma | Dérazor
Xani
1989 | Calawi Tawan Kemal Hendjire Kemal Hendjire Zewa Kampi
(iran)
1989 | Sahiné Bekiré Sorekli’nin “Mehkemekirina Silahiddiné Ey(bi” oyunu Stockholm’de
yayimlanir.
1989 | Ceziri Waney Evin | Ehmed Salar Ehmed Sala Bexda,
Dadedat Silémani
1989 | Eskeré Boyik’in “Mem ( Zin” oyunu Stockholm’de yayimlanir.
1989 | Yén Xwedé ji Wan | Saliko Miraz Mirazé Uzo Tiflis
Stend?
1989 | Ezize GerdenzerP’nin “Zarina Ciyan” oyunu yayimlanir. 1990’da Mirazé Uzo
tarafindan sahnelenir.
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1989 | Terazl Emin Mirza Kerim Hemesiwar Eziz Selaheddin
1989 | Segekey General A. Céxov Hiwa Suad Hewlér
1989 | Derya Hadi Mehdi Midiya Relf Silémani
1989 | Ew Piyawey Xoy Be | MehdTf Elismawi Hisén Misri Silémani
Barimte Dana
1989 | Diwa Sewi Lorka Celil Qeysi Zahir Ebdulla Res Silémani
1989 | Gele Gurg Husén Arif Sefig Mihemed Silémani
1989 | Le Caweriwani | Semal Umer Nigar Hesibl — [ Silémani
Siyamendi Midiya Reuf
1989 | Dartuweke Gezize Gezize Silémani
1989 | Dergake Muhsin Mihemed Muhsin Mihemed Hewlér
Nekanewe
1989 | Qerec Puskin- Azad Berzenci Selah Xosnaw Hewlér
1989 | Termi Sersosteke Sedulla Win(s- Usman | Ferhad Serif Hewlér
Seyda
1989 | Yari Ludvix Hulbérg Rizgar Resid Akreyi | Akre
1989 | Sehiyana Sehidi Sadiq Serl(i Ebdulselam Duhok
Siléman Abid
1989 | Sagirdé Cengawer | Qasim Hisén Gurgis isheq Duhok
1989 | Xwin G Xak Réber Kasani Réber Kasanl — | Qamislo
Koma Xani
1990 | Zindana Bé Diwar Réber Kasani Réber Kasani — | Qamislo
Koma Xani
1990 | M. Zilani’nin “Xelek (. Peyman” Beyrut’ta yayimlanir.
1990 | Neferé Elawat Saliko Miraz Neferé Elawat Tiflis
1990 | Dewé Toros Aziz Nesin Adil Ismail Qamislo
1990 | HGt Ferhan Bavé Kasir Ferhan Bavé Kasir- | Qamislo
Koma Narin
1990 | Hawar Beckett — Mehmdd [ Heme Eli Xan Silémani
Zamdar
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1990 | Mari Sihdin Ebédi- Azad | Azad Mewlud Silémani
Mewlud
1990 | Pélewaniyetl Zirar Mihemed Mistefa | Zirar Mihemed | Rewandiz
Cengawerék Mistefa
1990 | Sétekaneil Em | Ditri Yasa Nas — Azad | Cewher Bapir Hewlér
Rojgare Heme Serif

Tekstén Pisti 19901 (Capkiri)

1- Misko, Mamoste Cemil, (Rewsen, 1992, Hejmar:2-3-4)

2- Mirin G Jiyan- Huseyin Kaytan (Rewsen, 1992, Hejmar: 8-9)

3- Kula Dérsimé, Felat Dilges, (Wesanén Koral, 1992)

4- Zembilfiros, Aram Gernas, (Wesanén Roja N{, Stockholm, 1995)

5- Proveyén Bidarvexisting, Kemal Orgun, (Wesanén Cima, 2000)

6- Qedera Nivisandi, Mardf Yilmaz, (Wesanén Jindan, Stockholm, 2002)
7- Bajaré Aqil 0 Agilmendan, Maraf Yilmaz (Wesanén Jindan, Stockholm 2002)
8- Di Tuwaleté De, Rénas Jiyan, (Wesanén Belki, 2006)

9- Séva Delali (Qerf/Sano), Cemil Denli, (Wesanén Belki, 2005)

10- Kurtesano, Salikoyé Békes, (Wesanén F. Canda Kurdi, Moskow, 2012)
11- Kurd G TatG, Yén Xwedé Ji Wan Stendi (2002), Salikoyé Békes, Wesanén F. Canda Kurdf,
Moskva, 2012)

12- Mala Extiyaran, M. Emin Yalcinkaya, (Saredariya Amedé, 2008)

13- Mala Dinan, M. Emin Yalginkaya, (Saredariya Amedé- 2008)

14- Zewaca Sas, Bibé Eser, (Wesanén Doz, 2009)

15- Li Welatén Wendayi Evin, Gilistan Otiing, (Wesanén Do, 2008)

16 - Resé Sevé, (2008) Berfin Zenderlioglu, Mirza Metin (Avesta- 2011)
17- Deri Veneke, Kawa Séxé, ( Wesanén Sema, 2007)

18- Sikeft, Déwé Bi Caveki, Kawa Séxé, (Wesanén Tevn, 2009)

19- Stérk (Kurdén Nejibirkiriné), NGredin Zaza, (Wesanén Avesta- 2011)
20- Guri, Hévi Sanoger (Aram, 2015)
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Hin Tekstén Werger

[EEN
1

Selahaddini Eyyubi, Necip Heddad, (Wer. Daniel Kasab-Hewlér- 1921) Wergera ji erebi bo
Osmani 1909 Trabzon. (Ji osmanani, bi Tirkiya Tro, wesanén avesta (2011)
2- Riya Teze, H Salciyan (1934) (Wer. Cerdoyé Genco, Celilé Celil) Rewan, 1934
3- Gerdaweka(Bahoz), Shakespeare (Wer. Dr. Cemal Nebez- 1955 Bexda)
4-  Zimané Ciya (1991), Harold Pinter, (Wer. Mehmet Uzun), Doz- 1991
5-  Zimané Ciyé, Harold Pinter (Wer. Mehmet Cakmak) DBST, 2009
6- Bexceyé Visné A. Céxov (Wer. Firat Ceweri) NGdem, 1995, Stockholm
7- Li Benda Godot Samuel Beckett (Wer. Firat Ceweri) NGdem, Stockholm, 1995
8-  Li Benda Godot (Ji ingilizi Wer. H&ja Turk, Wéjestérk, 2013)
9-  Promethe(sé Zincirkiri, Asxilos (Aiskhylos), (Wer. Tahirhan Parlak) Doz, 2009

10- Tartuffe/ Sofiyé Sextekar, Moliere, (Wer. Yakup Kandemir) Aram, 2002

11- Nexwesé Newxesiyé, Moliere, (Wer. Yakup Kandemir) Aram, 2006

12- Dayika Wérin G Zarokén Wé, Brecht (Wer. E. Cantepe, E. Opengin, H. Kilic) BGST, 2008

13- Dayka Klraj G Zaroyén WEg, Brecht (Wer. Casimé Wezir)

14- Bazirgané Venisiya, Shakespeare (Wer. Cankurd) Wesanén Helwest, Stockholm, 2002

15- Romeo 0 Juliet, Shakespeare, (Wer. Aram Gernas) Wesanén Helwest, Stockholm, 2002

16- Girti, Melih Cevdet Anday (Wer. Cuma Cicek) Wesanén Aram, 2007

17- Hamlet, Shakespeare, (Wer. Kawa Nemir) Wesanén Lis, 2013

18- Xewna Seveke Having, Shakespeare, (Wer. Kawa Nemir) Wesanén Lis, 2014

19- Arin / Mem @ Zin, Cuma Boynukara (Wer. Fehim Isik, Rahmetullah Karakaya) Wesanén
Evrensel, 2008

20- Mirin Di Xewé De B(, Bépar, Cuma Boynukara (Wer. Lal Lales, Rézan Tovjin, Fehim Isik)
Wesanén Lis, 2010

21- Theodora, Hasmet Zeybek, (Wer. Aydin Orak) Wesanén Péri, 2012

22- Teneke, Yasar Kemal (Wer. Aydin Orak), Wesanén Bercem, 2006
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Araf, Cihan San, (Wer. Aydin Orak, Wesanén Do, 2008)
Qedehek Din, Harold Pinter (Wer. Bedirxan M{hsin Aybar, Wéjestérk, 2013)

Hin Tekstén Bo Zarokan

Bexceya zarokan, Gabar Ciyan, (Stockholm, 1992)
Mindallekan, Gabar Ciyan, (Stockholm, 1992)

Kerek G Heft Gur, Gabar Ciyan, (Stockholm, 1992)

Kulilkén Apé Msa, Yaqob Tilermeni, Wesanén Zibeq, 2012
Sengé (1 Pengé, Cetoyé Zédo, Wesanén Filitto, 2014
Serxweb(ina Miriskan, Cetoyé Zédo

Pire G Luye, M. Malmisanij (Bi Zazaki)

Sengé G Pengé, Sidar Jir

Gera Gegiké, Yusuf Unay

. Qérina Ajalan, Mehmet Erbey

. Palyacoyé Winda, Koma Dijberi Diwér

. Masiresa Biclk, Rlges Kirici (Ji Cirokeke Samet Behrengi) NCM, 2014

. Pap(cén Min En Xwesik, Dersu Yavuz Altun, (Wer. M. Emin Yalginkaya)
. Zérén Masigir, Sehmus Yigin (Wer. M. Emin Yalcinkaya)

. Ciya Gihist Behré, Ulker Kéksal (Wer. Leyla Batgi- Kemal Ulusoy)

. Li Rawestgehé Sé Ezezok, Ozer Tunca (Wer. Mem Mirxan, 2010)

Lékolin

Hizirkirin Di Pirsén Sanoyé De (Teoriya Sanoyé), Muhsin Osman, (Wesanén Spiréz,
Duhok,2008/ Saredariya Amedé, 2012)

Mezopotamya (Teoriya Sanoyé), Muhsin Osman, (Wesanén Spiréz, Duhok,2008/ Saredariya
Amedé, 2012)

Sanoya Li Jérzeminé, Mirza Metin, (Saredariya Amedé, 2014)
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5-  Meéjly Sano Le Edebiyati Kurdi Da (Lékolin), Ferhat Pirbal, Dezgey cap O Blawkirdnewey
Rewsenbiri (PDF)

(e)]
1

Ebdilrehim Rehmiyé Hekari, Ferhat Pirbal, (Dezgeha Spiréz, Dihok, 2002)
7- Heme Kerim Hewrami, (2001), Dramay Kurdi Le Naw Dramay Cthanda, Hewlér: Ministry of

Education Publication.

8-  Shwan Jaffar, (1992). Le Theatre Kurde. In Les Kurdes par dela I'exode (pp. 207-232). Paris:

['Harmattan.

P

Shwan Jaffar, (2012). Le théatre kurde, espace de protection d’une identité en péril. In M.
Gonzalez, & H. Laplace-Claverie (Eds.), Minority Theatre on the Global Stage: (pp. 119-134).
Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing.

10- B. Qeredaxi (2004). Sanokari Kurd le yotobiyay ezmingerida, (Silémani, Hikumeti Herém1
Kurdistan, Wezareti Rosinbirf)

11- Hesen Tenya (1985). Sanoy Kurdewari (Bexda)

12- Selam Ferec Kerim(2009). Gesesendini Dramay Kurdi 1975-1995. (Sileman)

13- Yasin Berzenci, (2007). Sanoy Kurdi, Silémani, Govari Sano

14- Ref'et Receb Cemal, (2007). Bizava Sanoyé Li Dihoké 1930-2006

15- lbrahim Ehmed Semo (2007). Sanoy Kurdi le néwan deqi xomali (i biyani da. Silemani, Govari
Sano.

16- Keyfi Ehmed Ebdulgadir (2013). Realism le Sanoy Kurdi da, (Hewler, Wezareti Rosinbirf)

17- Kawe Ehmedmirza, (2011). Sanoy Kurdi-Silemani: le damezrandiniyewe ta raperini 1991.
Silemani: Karo.

18- Piter Bir(k (Peter Brook) Le Sanoy Hawcerxi Cthani da,

19- Gutari Ezmungerile Rewti Sanoy Kurdida, Dana Re(f, (1995)
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Berawirdek Li Ser Car Varyantén “Siyabend O Xecé”

Zeynep Sultan Ath

Destpék

Di diroka gelan de hin kes bi isq ( evina xwe bi nav (0 deng bline. Wan kesan ji ber ki rengeki
manevi dane gelé xwe, di dilé gel de jiyane, nehatine jibirkirin. Di nav Kurdan de hercigas
naveki taybet & Mem ( Ziné hebe ji bé guman ji bili wé hin destanén din/ditir ji hene. Ji bo
minak Hesen 0 Nazé, Dimdim, Memé Alan ( Siyabend 0 Xecé ji dikare bé gotin.

Poyéma SIYABEND ( XECE di nav medeniyeta Kurdan de ciheki giring digire. cudahiyeke din
a serpéhatiya Siyabend ew e ku navé wi ne tené di waré isq ( eviné de, di mijara gehremani G
lehengiyé de ji derbas dibe. Bé guman li ser vé destané gelek varyant derketine holé ( gelek
niviskarén gedirbilind li seré rawestiyane. Ji Xeyni niviskaran ji roja pés da hetani niha her
dengbéjeki ev poyém ji yé pésiya xwe hildaye. Her dengbéjeki ji anegori dewra xwe tistinan |é
zéde kirine an ji jé derxistine ( bé guman di navbera wan de cudahi peyda bdne.

Em é di vé nivisé de li ser car varyantén Siyabend ( Xecé ya Dilbik(lé Ciziri, Siyabendov
Semend, Ahmet Aras (i Seydayé Tiréj rawestin.

Mijarén Hevpar

Divan her ¢ar poyéma de ji mijara sereke evina Siyabend i Xecé ye. Em dikarin lehengi, ‘egidi,
gehremani G mérxasiya Siyabendi |é zéde bikin. (Em dikarin lehengi, ‘egidi, gehremani, G
mérxasiya Siyabendi wek mijara ku ji aliyé oli ve hevpar ji gerin O gazindén li ser feleké ye.
Herweki din mijara sér (sér belki bibe motif) jT hevpare; di poyém a Seydayé Tiré&j de Siyabend
0 Elif, di poyém a Ahmet Aras de Siyabend G Hesen Axa, di poyém a Dilbik(lé Ciziri de Stbend
(Siyabend) G Serif di aliyé sér de zédetiri ber bi cav e.

Destpékén Varyantan

Di nav van waryantén em tehlil dikin de destpék clda G bi rengeki cihé ne.?

Siyabendov Semend; “Di demeke biharé de pireke belengaz, bé xweyt (i xudan dema ku di élé

de ji bo parsé dewsa waran digere dengé girineke zarokeki dibihise G di nav pécekeké de
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lawikeki dibine (0 wek zaroka wé bixwe be |é sahib derdikeve, bi delali mezin dike. Navé zaroké
ji dixe Siyabendé Silivi.”

Ahmet Aras; “Dema ku Siyabend hefté xwe temam dike G dikeve sala xwe ya hestan li Siliva
nexwesiyek derdikeve, dé ( bav, x(sk G birayén wi dimirin. Siyabend ji békes (i é&tim dimine
dikeve desté ap G amojina xwe.”

Seydayé Tiréj; “Siyabend étimeki ber desté ap (. amojiné de ye di bin zor ( tedayiyé de diji.”
Dilbikalé Ciziri ji destpéka pirtika xwe wek Mem ( Zin a Xani dest pé dike. Besén beriya
destpéka destané wiha hildide dest; Pesné Xwedé, Nimeté Xwedé yén li ser me, Gazi bo
Xwedé, Pesné Péxember, M{’cizeyén Wi, Welaté bénav, Sebeba nivisandina pirtiké G da re ji
glndé Siyabend édi gotiné dibe ser jiyana wi, “Heci Hamid bé zuriyet O keseki dewlemend e.
Gazi Xwedé dike ku laweki bide ku ew erd G malé wi bé xwedi nemine, pisti duayan Xwedé |é
té rehmé G laweki didé. Mewlideki dide O navé kuré xwe Siyabend taytine.”

Di Waryantan De Ziman ( Uslib

Dema em li ser waryantan radiwestin em dibinin ku varyantén me him bi nezm him ji bi
pexsanki G helbestki hatine nivisin.

— Pexsanki ( helbestki: Ahmet Aras vé cureyé bikar aniye. Li ciyén ku rews, nérin an ji
gewimina blyereké hebe, zédetir bi pexsanki ye |é diyalog bi nezmé ne. Honaka blyeran aloz
nine. Zimané weé xwer(, zelal i fahmbar e.

— Nezmi: Siyabendov Semend, Dilbik{lé Ciziri G Saydayé Tiréj ji bi vé terzé nivisine |é ya Ciziri
G Tiréj ji malikan pék té.

Siyabendov Semend ¢iroké bi zimané kurmanciya jorin nivisiye 0 wé bi biwéj ( gotinén pésiyan
xemilandiye. Ji wana hinek ev in; “qudimé ¢oké min sist ban”, “ba té baran pé ra dililine”,
“berf dihele, ¢ciya dimine”, “cem dikése, behr dimine”, “sér dimire, cerm dimine”, “mér dimire,
nav dimine”. Di ve gotaré de peyvén Tirki ji hene.

DilbikGlé Ciziri jT berhema xwe zédetirin di bin bandora berhema Mem ( Ziné ya Ehmedé Xani
de maye (1 wezna xwe ji ji wé girtiye, bi terza ‘MefllG MefailG FelQlun’ nivisandiye. Berhem ji
94 besan pék té 2100 malikén wé hene ( di vé gotaré de gelek motifén oli derdikevin pés

me. Zimaneki herikbar ( xemilandt bi kar aniye.

Berhema Seydayé Tiréj, ji 310 malikan pék té. U pivana kiteyi ya 11y bi kar aniye. Her malik di

nav xwe de bigafiye ye, cGreyé qgafiyeyé ji qafiyeya tam e. Bi zimané gel vehonandiye.
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Lehengén Varyantan

Siyabend i Xecé, di dawiyé de ji pézkovi, di varyantan de heman lehengén sereke ne, ji xeyni
wan, lehengén din em dikarin wiha diyar bikin:

Di berhema Ahmet Aras de ap, jinap, sivan, Qedé, 7 birayén Xecé, Hesen Axa, Erebé
Lévdogandji, Piré leheng in.

Di berhema Dilbikdlé Ciziri de Heci Hamid, Sinem, Serif, Helime, Emir, Hacer, biré Xecég, Tahir,
Zahir, Qasim, Rasim, NO’man leheng in.

Di berhema Seydayé Tiréj de ap G amojin, Umer Beg, Zelixa, Riza Beg, Qeregetran, 7 kurmam,
4 bira G Elif leheng in.

Di berhema Siyabendov Semend de ji leheng Ehmed Axa, Miré Ereba, Axé, Diya Siyabend, 7
birayé Xecé, piré G Hespé sé ye.

Di Waryantan de Dem ( Cih

Her weki cudahiyén di vehonandiné de bi vé ve girédayi cudahi di cih (. demé de ji xwe nisan
didin. Anegori erdnigariya ku ev destan |é té vegotin, taybetmendi G dirivén wé herémé ji wek
kiraseki dikése ser xwe. Di waryantén di desté me de cihé hevpar Ciyayé Sipané G dest G
gontaré wé ne. Dem di her car waryantan de ji ne diyar e tené di berhema Siyabendov Semend
de raste rast em dizanin ku ¢irok bi dema biharé dest pé dike.

Di berhema Seydayé Tiréj de cih; rojhilat, gundé Umer Beg, Hekkarf, Nisébin, Birca Belek e.

Di berhema Ahmet Aras de cih; Geliyé Bidlisé, Mérga Gulistané, Texté Hesengolé, etegé Sipané
0 Elcewaz e.

Di berhema Siyabendow Semend de cih; gundé Silivané, gundé nézi hid(idé Ereban, kaniya
Newrozé O Desta Silivané ye.

Di berhema Dilbikdlé Ciziri de ji cih; Mls, Wan, Qesra Emir, Kaniya gund, mala Xecé, newala
Sipané, sikeft G Silivan e.

Dawiya Waryantan

Dawiya berheman bi heman mijaré digede, Siyabend li pey pezkoviyeki dikeve ku wi bikuje G
ji Xecé re bine. Dema ku Siyabend tine ku ser jé bike pezkovi bi qogén xwe wi ji ciyé diavéje,
Xecé ji li pey Siyabend dikeve da ku wi bizivirine. Lébelé dibine ku Siyabend birindar e ew ji

xwe ji ciyé de diavéje G herdu dimirin (0 berhem digedin. Weki din di berhema Dilbikdlé Ciziri
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de pisti vé beseke bi navé ‘Dawiya ¢iroké’ |é té zéde kirin ( di vé besé de ji bo wan dua té kirin.

Niviskar navé xwe di vé besé de bi cih kiriye

Encam

Em dibinin ku cudahi anegori cih, dem, herém an ji vegér ¢cé dibin, |é lehengén sereke
naguherin 0 her tim li hemberileheng asteng ¢é dibin G ew ji bi serfirazi/serkefti ji wan difilitin.
Hin galibén hevpar di destanan de naguherin (0 em dikarin bibé&jin ku ev galib di hisé gel, vegér
an ji dengbéjan de diminin G ji nifseki radigihinin nifseke din. Bi saya van galiban jiberkirin ji

hésantir dibe. Di van varyantan de ji em vé yeké dibinin.
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Dasinasnayisé Kitabé “Qetlé Ziwanan”

David Crystal:

Profesor David Crystal wareyé ziwani de pisporané dinyayi de tewr verénan ra yo. Serra 1995
de semedé keda ke ingilizki ré kerdo “The Order of the British Empire” (Xelata Nizamé
imparatoriya Ingilizi) diyayo ci.

Tiké eseré ci:

-Rediscover Grammar (Longman, 2004)

-The Cambridge Encyclopedia of English Language (Cambridge University Press, 2003)
-English as a Global Language (Cambridge University Press, 2003)

-Words Words Words (Oxford, 2007)

-Dictionary of Linguistics and Phonetics (Blackwell Publishers, 2002)

-Language and the Internet (Cambridge University Press, 2006)

-The Penguin Dictionary of Language (Penguin Boks, 1999)

QETLE ZIWANAN [1]

Vateyo Verén

Kongreya Ziwanzani ya Miyannetewi ke Quebec de 1992 de biya de, ziwanzani né beyanati
dayf:

Vindibiyayisé yew ziwani, semedé Tnsani ya yew vindibiyayiso bételafi biyayisi ra, ziwané ke hé
mireni yan zi xeteré mergi de yé hetani nika ser xebate nébiyo yan zi néameyo

dokumentekerdisi edebiyaté fekki yé eyin zi daxil, gaideyané grameré inan, ferheng 0




metnané nan semedé namekerdisi, programané dezgeyané ziwanzani teswigkerdis 0 eke
beno pastdayisi wazifeyé UNESCO yé tewr veréni yo.

Dima raporé aversiyayisi de UNESCO wina vat:

Péro buudé ci néame zanayisi zi xeylék cayé dinyayi de bi ¢apik a vindibiyayisé ziwanan mutlaq
0 xeyretané karé ziwanzani lezekerdist wayiré muhimiyé tewr berzi yo.

Né dima ¢cend gamé muhimi erziyayi. 1995 de Universiteyé Tokyoyl de semedé ziwanané
xeternaki ya odayé karané miyannetewi dest bi wazife kerd. A serre DYA de Foné Ziwanané
ke Tehluke de yé niya ro. Komiteya foni, cumleyé akerdisi de her ¢i, bi temami ard meydan:
Ziwani, tarix ra nat merdi la ma ¢i rey sey nika yew vindibiyayiséko top piya ré rast néameyi.
Ma, pisporé ziwani, dusté yew rasto ruti de yé. Xebatané ma ra zafi neslé ameyoxi het ra do
néri suxulnayis. Mirasé kultur yé xeylék zaf komelan veré ¢gimané ma de vindi beni G sini. Ma
eskeni sucé o tewir vindertis G ¢iyék nékerdisi bin ra veji?

Hewna 1995 de Ingilistan de Weqfé Ziwanané ke Tehluke de yé niya ro. Wegqif bultené ajansé
xo yé diyini de ameyoxi de thtimalan réz kena 0 texminé béresmi yé pirsgireki wina dana:
Miyané ziwanzanani ke no hali ser a sereyé xo dejneni de, ziwané ke dinya de yé néme ra zafi
hé tehlukeyé vindibiyayisi de, yani néeskeni yew nesil ra neslo bini ré neqilkerdisi het a
hemfikiri esto. Wina aseno ke ma 0 qiji ma tarixé insaniyeti de o geyde yew ca de vindeni ke
belki gey her di nesili zZi némeyé ziwanané dinyayi miren.

Mergé ziwanan rast o. Muhim o? Ma gereke ser bivinderi? No kitab vano muhim o (0 ma gereke
ser bivinderi, goreyé imkané zanayisi, rasti belli biker ( dima hina néyi akeri xo ré keno armanc.
Mergé ziwani tam ¢i yo? Kami ziwani hé mireni? Ziwani ¢i ra miréni?- G gey nika- Ma hé hiré
persan ver a. Mergé yew ziwani gey wina muhim o. Ma eskeni ¢lyék bikeri? Gelo ¢iyék béro
kerdis? Cewabdayisé di persé peyéni xeylék zor o. Munageseyané xesas G bi diget ci ré lazim
o la goreyé fikré no nustoxi cewabo tewr peyén ré yew “E”yo gewetin lazim o.

Mergé Ziwani ¢i yo?

Xeberdayisé mergé yew ziwani sey xeberdayisé mergé yew insaniyo. Yewna geyde nébeno zi.
Cunke béinsani estbiyayisé ziwanan ra behs nébeno.

Yew ziwan hini qaltkerdoxé ci némend, mireno. Ziwané ke pé kitabi ameyé nustis (1 ziwané ke

galikerdoxé ci zafé ré wina yew thtimal ¢in o.
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Hewzé Ziwani:

Cend hebi ziwani hé sekerate de? Cend hebi hé tehluke de? Veré cewabdayisé né persan ma
gereke bizan ke dinya de ¢end hebi ziwan esté? Goreyé tehminan 1000 ra 100007 ziwanf esti.
Fergé né tehminan zehmetiyé hemi dinya de cigérayis ( témiyankerdisé zarava ( ziwanan o la
ez réjeyané xo beynateyé 5000 ( 70001 ra weginen { goreyé néyi sirove kena.

Encamé Pirsgireki:

Yew ziwan eke qalikerdoxé ci némend merde gebul beno. Qalikerdoxi ¢cewi ke tede qali
bikerT 0 neslo peyéni ra wastoxé musyayisi ¢in bi herekiyayisé xo néeskeni ramojni. La di teni
galtkerdoxi téna mendi se yan zi 20 yan zi 200? Cend teni eskeni ciwiyayisé yew ziwani garanti
bikeri?

Cewabé né persi zor 0. Cunke tena nGfus bé mana yo. Waziyeté kulturi, yew yew analizkerdis
mot ra ke hiimara nifusi téna bé fayde yo. Yew cayo yabani de 500 tené qgalikerdoxi yew
texmino pozitifi ré imkan dano. Yew bajaro ke lez beno pil de bi 500 teno vilabiyayi, imkané
ganitepistisé ziwani zaf kémi yo. Dormaleyé Girawayé Pasifik de 500 teni xeylék zéde G bi
istigrar aseno la xeylék cayé Ewropa de 500 teni nemuhim é.

Yew tabloyé Ethnologue de 6784 ziwan diyé G Tnan ra 6059 ziwani de malumat esto.

Kémbiyayiso Zédebiyayiso
Kumulatif % Kumulatif %
Humare %
100 milyoni ra 8 0,13 99,9
véser
10-99,9 milyon 72 1,2 1,3 9,8
1-9,9 milyon 239 3,9 5,2 98,6
100.000- 795 13,1 18,3 94,7
999.000
10.000-99.000 1605 26,5 44,8 81,6
1.000-9.999 1782 29,4 74,2 55,1
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100-999 1075 17,7 91,9 25,7
10-99 302 5,0 96,9 8,0

1-9 181 3,0 99,9

Goreyé Tnan ma eskeni vaje ke miyané seserri de %50¢& ziwanan beni vindi. %50, 3000 ziwan
keno. Seserre 1200 menge keno. Goreyé néyi cend hewteyan de hewi tewr tay yew ziwan do

bimiro. No, zaf diré rastiye de niyo.

Daraxané(Sewiye) Tehlukeyi:

Goreyé yew teqgsimkerdisi ya hiré daraxi estl: Ziwani, emniyeti de yé, tehlukede yé yan
Zi merde yé. Yew zi: Ziwané ke heté gijani ra néyeni musnayisi ra hé sekerate de vajiyena. No
ifade zaf wes ifade keno ke no ziwan maneno ganiyé ke néyeni zédebiyayisi ya.

Yewna teqgsimi de ziwani Ziwané dewambiyayi, Ziwané dewambiyayi la ziwané qiji, Ziwané
tehluke de y€é, Ziwané ke mergé ci ré tay mendo, Ziwané merdeyi.

Yewna tegsimi de Ziwané ke thtimalo ke tehluke kuri, Ziwané ke tehluke de yé&, Ziwané ke
xeylék tehluke de yé, Ziwané ke sekerate(dosegé mergi) de yé, Ziwané merdeyi.

Netice:

Mergé ziwani de ma eskeni wina xulasa biker:

Vindibiyayisé yew ziwani yew rézberkerdis niyo. Hina zéde ¢lyo ke Tnsanan hal  hareketané
xo bedilna G ziwanané xo beynateyé neslan de kirisnayis terikna bena. Bi fnsanan a nézdi ra
girédayeyo U sey yew xageperso entellektuel néyeno rojev.

Cira wa xemé ma de bo?

Goreyé zaf kesan gereke wa xemé ma de bo. Humara ziwanan de yew kémbiyayis trajediyo ke
zaf pilbiyayis yew het a, yew fikro ke Tnsanan ré zaf feydeyin o vilabiyaye G raxbetin esto.
Goreyé né dinya de téna yew ziwan wa bibo. Wina zi fehmkerdis, rosnayi G asiti eskent peyda
bibé. Né de tayé problemi esti. Tayé mileti esté ke yew ziwan qali keni la hé xo miyan de ser
kent. O bin zi é ke wina 1ddia keni peyni de wazeni ke ziwané xo ziwané dinya bikerf. Yewna
fikir esto ke vano ziwan nasname yo. Kam nasnameyé xo terikneno. Né de zi problem esto.
Bingeh de persé “yew ziwan bimiro ¢i ra wa xemé ma de bo?” tewir tewir cthetani ra panc

cewabé ci esté.
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Cunke ma mehtacé zaftewiri yé.
Seni ke tabiati de heme ganiyi zaf tewiri yé. Ziwanané Tnsanan zi zaf tewiri yé. No fitri yo. Seni
ke tabiati de muwazeneyo ekolojik est o miyané ziwanan de zi ¢cekuye girewtis ( dayis est o.

No zi ziwanan keno dewlemend. Tngilizki zi misalé no yo.

Cunke ziwan nasnameyi ifade keno.
Nasname , ¢iyo ke saré yew komell geydeyo ke béro naskerdis, keno sey yewbinan. Né
xususiyeti aseyiso fiziki ra zi beno ( adeti, baweri {isn ¢iyan ra zi beno. Miyané Tnan de tewr

asaye ziwan o. Ziwan aseyeyo esasi, sembol ( geydé nasnameyi yo.

Cunke ziwani embaré tarix é.
Merdim biwazo mense’é yew mileti bizano gereke muracaaté ziwani bikero. Miletané koviyan
ziwano nusteki de ¢ilyék néverdayo aye ra ma nézani tarixé eyin ra ¢iyék bizan la mileté ke

¢lyék nusto tarixé Tnan eskera yo (1 ma zani ke ihan se kerdo.

Cunke ziwanf leteyeké péro zanayisé insaniyeti yé.
Her zanayis bi ziwani yeno vilakerdis. Ziwan ¢in bi zanayis zi vindi beno. Yew milet bi ziwané

X0 zanayisané xo kirisnena neslo bin. O ziwan ke bi vindi zanayisé ci zi beno vindi.

Cunke ziwani xo ser a yew ¢imeyé alagayi yé.

Merdimé ke ziwanzani ser a néxebetiyé ré ziwané esiré cayiyan zi sey ingilizki G frensizki tam
0 temiyankewtebiyayis tewir yeno. Saré rojavayi vani dé gey sey eqsé ci yo. E vani, dé
teknolojiyé inan ¢in o, ziwané Tnan zi hema destpék de yo. No zi mojneno ra ke ziwan bi xo

yew ¢imeyé alagayi yo.
Netice:

Na dinya de fikré bini, nasnameyé bini, kulturé bini zi esti. Heme Tnsani tédust . Ma heme

insan 1. Ciyabiyayisé ma est €. La ma hemeyi bi né fergané xo est i. Gereke ma wayir ci veji.

189



Ziwani ¢i ra mireni?
Tarix de xeylék ziwani merdé. Ziwani nika hé tehlukeyé vindibiyayisi de. E temam la ¢i ra né

ziwani hé mireni. Gelo ewro ziwani hina leze hé mireni? Gereke ma sebebé Tnan bizan.

Faktoré ke insanan heté fiziki ra fineni tehluke

Tnsanf bimirf, ziwané tnan zi mireni. Erdlerzi, va G viriki, tsunamiyi, serf Gsn ¢lyf ra tnsani mirent.
Anci néwesiyé pilf (i xela ra Tnsanfi mireni ( ziwané Tnan zi mireno. Cayek de insani wina bi top
béri merdis ziwané Tnan zi mireno.

Faktori ke kulturé insanan vurinéni(bedelneni)

Tnsani gani b zi beno ke ziwané inan bimiro. No hali ré tégeho tewr hol asimilasyoné kulturi
yo. Yew kultur, tesiré kulturo hakim de maneno ( sar adetan (i hareketané neweyan geno (
nasnameyé xo keno vindi. No ¢cend geyde de eskeno bibo. N{fus heti ra taybiyayis, sey dewré
emperyalistan de yew grubé insani yeni G saré cayiyan keni bindest G kulturé fnan zi
heremneni. Yan zi yew grube yena { ziwané xo kena standart yan zi ziwano fermfi G kulturo bin

helnena.

Netice

Mergé ziwani de xeylék faktori esté. Ma néeskeni vaje ke téna norid ( norid ra yo.

Ca ra dest pébikeri?

Ma ciyék nékeri ziwani mirent 0 sini. E ma se bikeri ke wa ziwani némiri.

Tayinkerdisé tewr raveriyané esliyan
Eskerayo ke raveriyano tewr verén malumat arédayis o. Semedé né zi ya, pereyi G ziwanzani
lazim 1. Ziwané ke hé tehlukeyé vindibiyayisi de yé hol cigérayisan bikeri G hemeyi qeyd bikeri

la semedé né xeylék mani zi esté.

Miyané sari de ewniyayisé musbetan ramotisi
Miyané sari de ewniyayiso musbeti xeylék kemi yo. Vani ma no ziwan bizan ma pé se keni? Ci
hewceyiyé ma vineno? No gqeyde ewniyayis zirar dano ziwani. Tiya de teoriya Maslowi kuwena

dewre. Merdim pizevésan bi G nané ci ¢in bi, ti néeskeni tira vaji ke qey ti ziwané xo teriknenf.

190



Cimé ey de meseleyé ey o tewr muhim pizeyé xo dekerdis o. Eke ma wazeni no ziwan bimiro

ma gereke ewniyayisé sari bibedeln.

Zafaneyé sari de ramotisé rastiyi

Ziwan eke miyané sar de négeyro ( néro suxulnayls mireno ( gereke ma sari ¢cim de na rastiye
bimojn ( Tnsanan igna bikeri niyo se ma bi desté dezgeyan a néeskeni bixelesn. Teknoloji,
burograsi muhim é la esas niyé. Hina zéde ho dadi ( babi dest de. Dadi  babi gijané xo ré

ziwané xo bimusni o ziwan xelesiyeno.

Ziwani, leteyé kulturi vinayis:
Eke sima wazeni kulturé xo bidomni sima gereke ziwané xo zi bidomni. Cunke ziwan yew
aidiyet o. Ti néeski ziwané xo gisey bikeri ti a mileti ra niyi. Ziwané to bedeliya ti heté etnisite

raancia milet ra yé la kulturé to o kultur niyo. Aye ra ma gereke rolé ziwani hol bide sinasnayis.

Ci eskeno biyero kerdis(?)

Yew ziwani keye de yan zi dormeleyé sar (I beynateyé neslan de wasitayé tékilikerdis de serté
ewill esté? Ez né ses faktorani ré zaf giymet dana ci.

1.Yew ziwano ke tehluke de yo eke qalikerdoxé ci miyané komelo hakim de prestijé xo
bizédni aver sino:

Armanco tewr verén, wareyé sari de estbiyayisé xo eskerakerdis O miyané sari de biyarl
hiskerdisi. No zi huqug, kar, idareyé sari de muhim o. Hetani ke komelo hakim de biyero tédust.
2. Ziwano ke tehluke de yo eke qalikerdoxé ci miyané komelo hakim de dewlemendiya xo
bizédni aver sino:

Eke saré ziwano ke tehluke de yo, heté ekonomi ra aver séri tesiré vindibiyayisi beno kém.
3.Ziwano ke tehluke de yo, eke qalikerdoxé ci ¢imé komelé hakim de qeweté xo yo mesru
bizédnfi aver sino.

4. Ziwano ke tehluke de yo eke qalikerdoxé ci sistemé perwerdeyi de cayé qewetin a birasi
aver sino.

5. Ziwano ke tehluke de yo galikerdoxé ci galikerdisé xo bieski binusi aver sino.

6. Ziwano ke tehluke de yo galikerdoxé ci teknolojiyé elektriki busuxulni aver sino.

Rolé ziwanzani
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Ziwanzani peyé né ses sertan de xo nimneni. Sey yew doxtori néwesé xo teshis kenf, cigérént,
name kenf G tedavi keni. Newe ra gani keni. No ganikerdisi de téna pisporiya ziwanzani bes
niyo. Seba aktif yew endamiya programé ganikerdisi biyayls, huneré ictimai G siyasi zi lazim é.
Dokumentekerdis, pawitisé ziwani de nébibo nébeno. Péro mesela na ra zi Tbaret niya. Hetani
nika yew ziwan zi bi dokumentekerdis néxelesiyo la dokumentekerdis heme cigérayisan de
tewr veri de yo 0 ziwan riské mergi nézdi bo, hina ho ver de. No dokumentekerdis bi péro
wasitayan a resmé ziwani antis o.

Ekibé newe ra ganikerdisi

Ziwani seba ciwiyayisi hewceyiya komeli ci ré esté. No rid ra yew ziwano ke tehluke de yo téna
yew komel eskeno bixelesno. Na nokta esas a.

Seba xelesnayisé yew ziwani ekibék lazim a. Na ekipe yew idarekerdis ( plankerdiso hol,
gereke biyero piya. Dima bé dor gereke né biyéri kerdis.

-Endamé komeli ( xebatoxé sahayi ke teber ra ameyi yeni téhet, yewbinan sinasneni O yew
grubek naniro.

— Esasé pirsgireki ser a umisi kerdis sert o.(Ziwan tehluke de yo. Gereke ¢iyék béro kerdis usn.)
-Waziyeto heremi gereke hol béro naskerdis(din, politikaya komelki usn)

-Seba mudeyo kilmf gureyé acil esté yan ney  seba mudeyo dergi zi balé ekip ¢i ser o bi, gerar
girewtis.

-Siklé pawitisi ré gerar girewtis.

— Wazifeyé endaman belli kerdis.

-Qeydkerdis, dokumentekerdis, musnayis usn de armancané acilan bell kerdis.

-Arékerdisé malumatan ca ardis.

— Virastisé ziwani sey ferheng, rastnustis G gramer analiz kerdis.

—Hem seba nustis hem zi galikerdisi de standartizasyon G alfabe weginayis.

— Keye de (1 cayané binan de suxulnayisé ziwani ré stratejiyan belli kerdis.

—Seba miyané sari de vilabiyayisé ziwané nusteki strateji belli kerdis.

—Seba miyané sari de vilabiyayisé ziwané qalikerdisi strateji belli kerdis.

— Ziwani seba wendegehan a ziwané musnayisikerdis a strateji belli kerdis.

—Seba gijan @ pilan a malzemeyé mufredati hedrekerdis.

—Sey hikaye, siir G sanikan a balé sari ziwan ser antis a nusteyi nusiyén G ¢ap beni.

— Ziwani, seba ziwano fermi yo heremf kerdis a dusturan belli kerdis.
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Ganibiyayisé ziwani tena bi ekiban nébeno la dinya de moto ra ke wina xebati fikiriyayisé sari
bedilnent G é ziwani ke ser a xebat biyo hema ra zi gani yé.

Netice:

Dinya de xeylék ziwani hé mireni. Nika ma ¢iyék zi nékeni G seyr keni yan zi ma destané xo
erzeni biné kerra (i bi péro geweté xo xebetiyéni. Cunke mergé yew ziwani sey mergé yew

insani yo.

“Zaravayé Kurdki ra zazaki/kirdki zi ha biné riski de. No geyde xebati xelesiyayisé zaravaya ma

de rayberiye keni.”

[1] Cyrstal (David), Dillerin Katli, Carnayox: Gékhan Cansiz, Profil, Istanbul, 2010




KANIZAR, KOVARA ZIMANE KURDI HEJMAR 16/2018

Miroveé pirziman, mileté pirziman

Murad Ciwan

Ji méj ve difikirim; me heb(ina insané/a pirzimani gebdl e, |é fikra mileté pirzimani qet nayé
hisé me ( em seré xwe li ser fenomeneke wiha naésinin. Gelo wek insané/a pirzimant, nikare

mileté pirzimani ji hebe?

Hem{ milet ne xwediyé take zimaneki ne. Besek ji wan; ne tené hin takekes an tebegeyén

wan, seranser civak pirzimani ne.

Pirzimaniya ku li vir té behs kirin, ne ya ku dewletek ji yeki béhtir zimanén resmi di nav xwe de
gebdl dike. Gelek dewlet hene ku xwedan du-sé, heta zédetir zimanén resmi ne, 1é civakén
wan, hem an hin ji wan yekzimanf ne. Li Kanadayé ku du zimanén resmfi (ingilizi G fransi) hene,
tené %13é civaké herdu zimanan dizanin, %87¢ xelké yan tené ingilizi, yan tené fransi dizanin.
Tevi heblna du zimanén resmi, zehmet e ku meriv ji civakén kanadi re béje yén duzimani.

Lé li Tanzaniyayé %90é seranseré civakan, xwedan du zimanan, an zédetir in.

Péwendiya pirzimaniya civaké raste rast bi gebdlkirina ji yeki béhtir zimanén resmi tuneye.
Hetta pirré caran, di tarixé de, ferzkirina takezimané resmf ji ba dewleteké ve, serdestiya li gel
és, azar U texribata asimilekirina civakén cuda, di armancén xwe de biserneketine, |é blne

sedemé pirzimaniya civakén armanckiri.

Zimanén dinén cthansimali (latini, erebfi, Tbrani, sanskriti hwd), yan ji én xanedaniyén ku pistre
blne Tmparatoriyek a ji gelek civakan pékhatf (risi, fransi, almani, tirki, farisi, ¢ini hwd) béyi ku
gesd bikin ré li pirzimaniya civakan vekirine. Imparatoriyén ku bi sedan sal li ser ruyé erdé

welat dagir kirin, koloni avakirin ji, bi awayeki béedaletiya tarixi yan wek hézeke mezin a
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cthansimli ya siyasi, eskeri, teknoloji-abori, zanisti G kulturi rol di peydab(ina pirzimaniyé de
list. Tnilizi, fransi, rQst G hin zimanén din én ewropf bi vi awayftli Asya, Afriga O Ewropaya Rojhilat

blne sedemén pirzimaniya civakan. Amerikani iro xwedan roleke wiha ye.

Li vé deré behsa me ya esasi ne sepandina hin zimanan bi ser hin civakan de ya bi daré zoré,
an gebdlkirina ji bal civakan ve ji ber hézdari (1 avantajén xwediyén wan e. Ya ku ev nivis li seré
radiweste, bi ¢i sedemi dibe bila bibe, peydablina pirzimaniya di civakan de ye. Li gor |ékolinén
zanisti, heblna civakén pirzimantili ser ruyé erdég, ji yén civakén yek zimani gelek béhtir in, tevi
ku yek-zimaniya civakan wek normeke seranseri cihané di méjiyan de bi cih buye. Ev imajeke
gelek sas e. Ji xwe bi Iékolineke gelek sivik, rasti kare bé ditin; li ser ruyé erdé, behsa 6-8 hezar
zimanan té kirin, 1€ li dor 200 dewletan hene. Gava wek hev bé parvekirin, seré her dewleteké

dike 30-40 ziman ku ¢endek ji wan ji ba civakén cuda yén li nav van tén bikaranin.

Yek ji berbicavtirin nimlneyén civakén pirzimani, mileté kurd bi xwe ye. ‘Cillweya tarixé” @
‘gedera’ vi milet wiha kiriye ku carinan bi xwesi, pirrani ji di encama ¢espandineke bi daré
zoré, kurd blne mileteki pirzimani. HeblGna kurdan di nav dewleta Sasaniyan de, bi hatina
fslamiyeta erebiziman, misilmanblna wan, fistilayén tirkan ji Asyaya Navin ( avakirina
dewletan li ser wan erdan ku kurd ji li seré ne, pistre peydablna du imparatoriyén mezin;
Osmani O Trani ku Kurdistan di nav wan de parce b, di destpéka sedsala bisté de avakirina
dewletén ereb, faris ( tirk yani di mideté bi sedan salan de welé kir ku di destpéké de elit;
aristokrat G tebegeyén ilm, irfan, huner G réberén idari-siyasi yén kurdan, pist re ji di dema me
de, mileté kurd buye pirzimani. Tevi ku civakén serdest bi xwe (tirk, faris, ereb) yekzimanf ne,
kurd li her perceyi bi kémasi du (kurdi-tirki, kurdi-erebi, kurdi-farisi), tégihisti G elitén civaka

kurdan én warén cuda sé-gar zimani ne.

Helbet bi vé tesbité, gesda min ne ew e ku serdestiya miletén farisi-, tirki- (1 erebiaxév, siyaseta
wan a asimilekiriné tu pirsgirék ji ziman, kultur, jiyana ilmi ya civaka me re neanine. Bileks,
heta van salén nézik ji ji ber asimilekiring, ziman G heblna mileté kurd hat ber tuneb(né. Her
cendiliberxwedana kurdan ev siyaseta béyom pQg kir ji, ev nirxé héja hé ji di nav xeterén mezin
de ye. Lazim e bi her awayi kurd xwedi li ziman G kultura xwe derkevin, derfetén wé yén

pésketiné firehtir bikin.
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Lé nabe ku em nebinin, ji ber ku me ev pirzimaniya xwe neditiye, bi sedan sal in ku wek mileteki
ser ruyé erdé, me para xizmeta xwe ya di avakirina ilm, irfan 0 medeniyeta cthansimdli de ji
inkar kiriye, em xwedi |é dernektine. Bi kémasi ji derketina islamé bi vir de, bi hezaran zana,
edib, hunermend 0 her awe ronakbirén me derketine. Bes ji bo ku bi erebi, farisi an tirki
nivisine, me ew red kirine, ked (0 berhemén wan én héja bi avé de berdane ( ew xizmetkaré
miletén din nisan dane. Di miletén din de ji gelek dewrén wiha hene ku entelektuelén wan bi
zimanén din nivisine, Ié wan ew red nekirine, xwedi |li wan derketine (i keda wan ji xwe

hejmartine.

Ediroj hatiye ku kurd ji vé meselé ji nuh ve binirxinin ( xwedi li tarixa xwe ya ilm, irfan 0 huneré
derkevin, Ttibara entelektuelén xwe yén bi sedan salan xizmetén héja kiri li wan vegerinin O bi

wan serbilind bin.
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FELSEFEYA MORFOLOJIYA ZIMANE KURDI

Abdusamet Yigit

Em vé yeké divé ku werinine ser ziman ku bi diroké re zanina pésketiya. Ev gotina, zanina me
bi diroké re pésketiya, weke gotinaka ‘razber” a G li vir, dema ku mirov li ser ziman re hewl
dide ku rengé pésketina bi mejiyé xwe re fahm bike, hineki ji bé, édi di cercoveyé re ew razberi
wé vegerihé li “senberiyeka” ku em li vir dikaré bi heyin ( heb(na ziman re werénina ser ziman

a.

Aqil, dema ku em bahse wé dikin, bi diroké re pésketina wé re, her wusa bi pésketina ziman
re mirov wé dihéne ser ziman. Rastkirina pergaliya pésketina aqili, her wusa wé li ser daréjka
ziman @ gotinén re bé. Ev ji, wé weke aliyeki din & ku em li vir, bi tékiliya ziman 0 aqil a bihevd(
re ku hildina li dest (O werénina ser ziman a. Rasti, li vir, dema ku mirov bahse aqil dike, mirov
bahse pergaliyek tégini a li hevd( hlnayi ya ziman ji dike. Di vé ¢ercoveyé de mirov divé ku
weréne ser ziman ku ziman, di vé cercoveyé de weke aliyeki giring & ku mirov li vir weke "him’
hilde li dest a. Dema ku mirov di ¢ercoveya ‘gotin’ (1 "ziman” de dihilde li dest, mirov dibiné ku
ziman, weke aqilé li hevd( h(nayi dihe li ber me. Ji xwe filosofén serdemén kevnara ( pistre
én serdemén navin, ku ev rews hineki ji bé diditin 0 li ser wé re bahse aqil bi “gotinén ziman’
re dikirin. Her wusa, én ku aqil ji hlinandina gotina a li hevd{ ( pé ve, ditina ji, di vé cercoveyé
de li ser vé tégin G ditiné re hizrén xwe hanina ser ziman. Li vir, dema ku mirov di vé gercoveyé
de li rewsé dineré, her wusa, ya ku dihé li bercavén mirov, ew a ku weke ku “aqil ji gotinan a.”
Ev weke tégineka ku bi demé re temené hizirkirina mirov a bi demé re ji ya. Bo vé yeké, tékiliya
aqil 0 ziman, hertimi, ketiya ber nigas G I1épirsiné de. Di vé ¢ercoveyé de em divé ku ziman bas
fahm bikin. Bo hizirkirineka bi aqili G pésketina bi demé re ziman ( tégineka wé bi ‘rewsén wé
wénakirina bi gotini” O hwd, di cercoveya tégina morfolojiki G hwd de, divé ku mirov wé
weréne ser ziman. Her wusa, bi gelek minaqg 0 téginin diroki én felsefiki dikaré ev mijar weré

berfiretir kirin. Emé li vir, bi teybeti, di cercoveya zanina morfolojiki de bi diroki re hewl bidin
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ku tégina zimén bi pésketinén wé én di jiyané de re fahm bikin. Ev, wé bo pésketineka
hemdemi a bi demé re jT weke péwistitiyeka giring a bi berpirsiyari bé. Li vir, divé ku mirov vé
yeké li ser ziman re weréne ser ziman ku rézimaniya ziman, di cercoveya gotinén wé yén ku bi
hevdu re hatina hlinandin re wé xwediyé temeneki ku em li vir hewl bidin ku fahm bikin bé.
Her wusa, gotinén ziman, dema ku mirov li wan dihiziré, di vé gercoveyé de em dibinin ku bi
ziman re dema ku dihén ser ziman, bi dengeké ku bi wé re dihén derxistin re dibin. Ev aliyé
gotiné & morfolojiki i hwd ji, wé her wusa di cercoveya daréjka li hevd( hati, wé xwediyé
tégineké bé. Den, dema ku mirov li wé dihiziré, mirov bi wé levkirina wé re wé fahm dike. Her
wusa, her deng, wé di vé cercoveyé de xwediyé wé adilandina ku bi wé re bé. Ev adilandin,
aliyé wé dengi 0 ankd gotini, bi wé re aliyé wé fizyolojiki ku di las xwe de biadilandina wé re ku
li gori wé dibé ji, weke mijareka ku divé ku mirov wé li vir bi teybeti hilde li dest G fahm bike

ya.

Aqil 0 ziman, weke mijaraka giring, di vé cercoveyé de dema ku em bi tégineka rézimaniya
zimani re |é dinerin, ew tégina "zimannasiya gerd(ni” xwe biwé re dihéne ser ziman. Tégina
aqil G her wusa bi gotina aqil re hewldana fahmkirina ziman, di vé cercoveyé de, wé me bi xwe
re bibe ( bigihéne tégina "zanina zimani a gerd(ni’ ji. Ev ji, her wusa, divé ku mirov wé bi
teybet! weréne ser ziman ku bi aqil G pistre weke ku me bi felsefeyé re hanina ser ziman

bi‘’zéhné” me re ew dihé G dibé.

Em ku ji kijan aliyé ve ji |é binerin, em dema ku di ¢ercoveya zanina ziman de dihizirin, her
wusa, di vé cercoveyé de tégineka aqil 0 ank( ya “agilé zéhni” xwe dide diyarkirin. Ev ji, her
wusa, di temené wé de weke himi hisari heya. Em li divé vé yeké bi aqil kifs dikin. Rewsa aqil,
dema ku mirov wé dihéne ser ziman, di vé gercoveyé de zéhné mrov ji xwe dide diyarkirin.
Tékiliya di nava ziman G aqil de, wé bi hisariya rewsi a ku dibé re rastiyeka zanini ku em bi zéhn
werénina ser ziman, wé bi me re bide tégihistin kirin. Ev ji, her wusa, wé weke aliyeki giring &
zimani ( tégini é felsefiki ji bé. Li vir, dema ku em bahse felsefeyé dikin, em di fargé de na ku
em bahse zéhn ( pévejoyek pésketinén bi aqilé xwe re dikin. Her wusa, di vé cercoveyé de, em
divé ku bi gotina ‘felsefeyé’ re li ziman ( pésketina wé ya bi demé re bihizirin. Ev ji, wé weke
aliyeki giring bé. Ji xwe dema ku em bahse gotinan dikin, di mejiyé me de, ew yeqini diafiré ku

mirov bahse “aqil” dike. Her wusa, di vé cercoveyé de, tékiliyeka dinava ziman ( aqil a ji naviké

ve ku heya, vé téginé (i hismendiyé bi me re dide ¢ékirin.
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Em li vir, divé ku vé yeké bas fahm bikin ku ziman, weke gotinna, tené mirov nikaré wé weréne
ser ziman. Her wusa, ji wé zédetiri, divé ku mirov vé yeké pésdedit bibe. Felsefeya serdemén
navin, her wusa di cercoveya "tégin 0 madeyé” de hildeya li dest. Her wusa, felsefeya Mani, di
vé cercoveyé de, wé weke tégineka himi bé ku em karibin wé li vir werénina ser ziman. Pistl
wire, li dv hevd( Sipinoza O pisti wire Descartes, wé di vé mijaré de ( di gergoveyé de hizrén
Xxwe werénina ser ziman. Hizrén Descartes ku em dikarin di cercoveya tégina “zéhné’ de
werénina ser ziman, li vir, ji tégineka "'madeyi” na buhuré. Her wusa, di vé cercoveyé de wé

xwe bide diyarkirin.

Em li vir, vé yeké fahm dikin ku aqil, li vir, pésketineka dayimi ya ku bi meji re dide ¢ékirin. Ev
ji, her wusa dema ku mirov li wé dihiziré, bi dayimiti 0 demé re wé bi gotinan reherikineka
tevgeri ya afriner ji bide cékirin. Ev tevgeritiya afrineri, her wusa wé weke temené tégineka
afrandina zimané hemdem @ dengtéginiya wé bé. Em li vir, dema ku vé yeké dibéjin, em di
meji xwe de timi tégina ‘daréjké’ ji zindi dihélin. Di wé cercoveyé de, em dema ku gotinén xwe
di hunin G dihénina ser ziman, em her wusa bi wé aqgiliyé dihénina ser ziman. Lé li vir, dema ku
mirov bahse wé téginiyé dike, em li vir divé ku vé yeké werénina ser ziman ku zanina ziman,
her wusa, wé xwediyé afrineriyeka bidemé re bé. Zanina bi aqil, ku ziman, wé dike ku “kifs
bike” O “"weréne ser ziman,” wé her wusa di vé cercoveyé de weke tégineka bi diroké re ya ku
wé were esas girtin bé. Em li vir, di vé téginé de na ku ziman xwediyé wé pésketina bidiroké re
ya. Her wusa, di vé cercoveyé de, bi ziman re levkirina bi pergali ku heylya kirin ( ¢ékirin, wé
rengé aqilé me ji bide diyarkirin. Di vé cercoveyé de ziman, weke aliyeki giring € domandina
jiyané, divé ku mirov wé weréne ser ziman. Jiyan, di cergcoveya wé pergaliya xwe ya ku bi wé
re heya de, ew pésketina ku em bi wé jiyan xwe re dijin, wé bi ziman re xwe bi pergaliyeka ku
bi wé re di ahengeké de ya re wé weréne ser ziman. Ev ji, her wusa ziman, bi wé rastkirina wé
ya bi gotinan re dike ku weke aliyeki tégini é di jiyané de ku levkiri bé, weréne li bercav. Li vir,
tégina daréjké, divé ku mirov bahse wé bike. Ev ji, wé her wusa bi gotiné re xwe bide diyarkirin.
Her wusa, dema ku em bahse gotiné dikin, em bahse daréjkek tégini ya bi hisar blya dikin. Di
vé cercoveya wé téginé de morfolojiya zanina ziman ( dengén wé xwe édi bicercoveyi dihéne
ser ziman ( dide diyarkirin. Hizirkirina bi aqil, wé weke aliyeki giring bé. Her wusa, em li vir, vé
cercoveya bi gotina “hizirkiriné” re ku hewl bidin ku fahm bikin, emé hingi, bi wé re bigihijina
wé tégina zanina ziman G gotinén wé én bi demé re ku dibin in. Cékerlya zimani a bi zanina wé

re ji, di vé cercoveyé de mirov divé ku wé weréne ser ziman.
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Ku em hewlbidin ku rastiya ziman, di cercoveya wé ya diroki de hildina li dest G fahm dikin,
divé ku em di seri de pésketinén bi diroké re di bercav de bi wesifiye wan re hildin li dest G
fahm bikin. Li vir, divé ku ez vé yeké werénina ser ziman ku dema ku ez li ziman, dihizirim, h(y
G tevegeriyén mirov én civati bi awayeki zéhni dihénina berbira mirov. Her wusa, ji vé yeké,
dihéé fahmkirin ku bi zéhni, tékiliya ziman tevger O xQyén mirov re heya. Dema ku mirov ji
aliyé zéhnive dineré, bi karigeri G gér(fé mirov ¢cercoveya wé ya zéhni, her wusa mirov dibiné.
Ev ji, her wusa di temené wé de téginna zéhni én diroki ku bi diroké re pés dikevin, di temené

weé de na.

Cercoveya tevger G x(y, dema ku mirov li wé dihiziré, di vé cercoveyé e weke tégineké mirov
kifs dike ku weréne ser ziman ku ew térkeriya tevgeri ku mirov li ser blyin 0 kirina tevgeriyan
re kifs dike, bi byina wan ya bi demé re, wé weke aliyeki daréjki xwe bide diyarkirin. Ji xwe,
dema ku em bahse tevgeri G xyan bikin, divé ku em di cercoveyeka tékiliyeké de her wusa bi
fizyolojiki re tékiliya wé bi wé ¢ercoveya wé ya bandlri re weréne ser ziman. Tevger, weke

daréjkén ku mirov dikaré wan kifs bike (. weréne ser ziman in.

Kirin O kiryar, her wusa, bi meji re xwediyé heyina daréjki na. Meji, dema ku li wé dihiziré, her
wusa, bi wé re kifskiriné dike. Hizirkirina mirov bo fahmkirina mirov, wé her wusa, aliyé mirovi
€ aqili bé. Ev ji, wé her wusa, bi wé re hisariyé weke ardnigariyé ji xwe re pésbixe 0 li ser wé re

vé yeké bike.

Aqil, her wusa, dema ku mirov li wé dihziiré, mirov di kirinlya di jlyané de wé kifs dike. Kirin,
weke tevgeriya zéhni a ku bi wé re xwe senber dike, her wusa, di gergoveya ditina bi wé re ku
bi hisari dibe re édi rengé xwe bifahmkiriné re disténe. Her wusa, aqil, li vir, dema ku mirov wé

dihéne ser ziman, bi rengé fahmkirina wé ya di vé temené de mirov wé dihéne ser ziman.

Di nava rlpelén diroké re her wusa, civate kurd, dema ku mirov li heblina wé dihiziré, di vé
cercoveyé de mirov bi wé pésketina wé re ji kifs dike. Cercoveya wé ya tégini ku em bi
pésketina wé ya zimani re wé kifs dikin, her wusa, li vir li ser wé re édi dikin 0 wé werénina ser
ziman. Di kurdi de gotinén weke “zaniné’, his” G hwd, gotinén aqil in G bi dirokén xwe re ta
serdemén stmeriyan dicin. Di vé cercoveyé de mirov wé dibiné. Gotinén weha én zaniné
gotinén ku aliyeki wan & giring heya ku mirov dikaré wan kifs dike. Li vir, divé ku mirov vé yeké,

fahm bike ku bi demé re gliharinén ku di dengén ziman de dibin, em vé di gotinan de dibinin.
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Minaq, gotinén a “his’, ku ddi serdemén giti, h(ri G4 mitaniyan de dihé bikarhan, wé di
serdemén mediya de ku weke ku di “avésta” de ji dihé dittin, glharin ( herikin di wé de bibe Q
bi rengé "Gs” (0 hwd, xwe bide diyarkirin. Ev rengé glhariné, ku bi dengé re dibé, her wusa,
weke aliyeki giring é tégina morfolojiki ji bide diyarkirin bé. GGharinén morfolojiki, dema ku
mirov li wan dihiziré, mirov wan bi demé G diroké re kifs dike. Her wusa, herikina bi demé re
ku bi dengan re dibé, wé weke aliyeki giring é ziman bé. Ev, herikin, wé bi demé re temené

cékeriyeké ji bé bi dengnasi 0 morfolojiki.

Herikina di nava dengan de, aliyeki gliharini & bi demé re é ziman ji dide nisandin. Her wusa,
dema ku mirov li wé dihiziré, mirov vé yeké bi awayeki vekiri dibiné. Ji wé zédetiri, ev
glhharinén bi herikini, wé temené pésketinén dengzani &én ziman én bi demé re ji bin. Her wusa,
vé yeké, divé ku werénina ser ziman, ku dengén ku di meji de salixkirina wan b(ya, her wusa,
wé aqil bi hisari wan di xwe de bi tengineka afrineri | bihiziré. Her wusa, dema ku em di
cercoveya morfolojikiya dengé zimén de ku li wé afirineriya wé dihiziré, bi wé re mirov vé yeké
weke aliyeki wé yé giring kifs dike. Tégina glihariné a bi demé re, mirov dikaré di vé cercoveyé
de bi gelek rengén wé én ku dibin re weréne ser ziman. Lé her wusa, dema ku mirov di
cercoveya bi “awakirina deng’re li gotiné dihiziré, di vé cercoveyé de mirov bi salixkirina wé ya
ku bayi re rast té. Salixkirin, weke tégineka dageri mirov wé kifs dike. Di vé cercoveyé de
minaq, di kurdi de gotina ‘ga” ku weke navé sawalaka gir a, wé biheman rengi xwe bide
diyarkirin. Li ser wé re, bi teybetmendi x(y 0 tevgeriyén xortbGné ji, wé bi wé re werénina
salixkirin. Di wé ¢ercoveyé de wé gotina ‘ga’, her wusa xwediyé tégineka afrineri ji bé. Ji vé
gotiné gotinén ku li ser teybetiyén "wé" re ku jé hatina derhanin, bi wan re salixkirina wé, wé
bi awayeki pergali, tégineké bide me. Sawala bi navé ‘ga’, pirr mazin G gir a. Her wusa, ji vé
derhanina gotina ‘gayé gir’ wé weke tégineka xweza a wé bé. Di vé cercoveyé de wé Ev gotin,
dema ku di temené tégina sibandiné de dihé ser ziman, weke “gir ga” de dihé ser ziman. Li bir,
bi sibandiné re li pésiya gotina "ga’ bicihblina gotina "gir” ku mazinahiya bi cism1 G fizyolojiki G
hwd dihéne ser ziman, wé aliyeki wé yé giring & ku mirov li vir wé fahm bike bé. ‘Gayé mazin’,
ku weke “sawala mazin’, jé re ‘gamésé” mazin ji dihé gotin. Li dawiya gotina ‘ga, bicihblna
dawika "...més"’&, wé di cercoveya salixkirina wé sawalé de bé. Her wusa, di vé cercoveyé de
dema ev sawal, her wusa navé ‘gamés’’é stand, édi li ser wé re bi tégina sibandiné weke ku
me di hunduvé vé paragrafé de ku li jor kir de, wé bi bahskirina tisteki bi cism O mazin ku bi

‘gir’’bGna wé re weré ser ziman re wé bé gotin “girgamés’. Tégina li vir, bi gotina ‘girgamés’’é

0
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re dihé ser ziman, ew a ku tisteki bi gasi wé gayé gir a, bahse wé dihé kirin. Yani, li vir, weke

kirdeyek duyemin ku hatlya afirandin bi wé tégina sibandiné re li vir bahse wé dihé kirin.

Li vir, dema ku li ser vé rewsé re her wusa bi herikina dengi re bahsé bikin, divé ku mirov
weréne ser ziman ku di dengé “gir'de ji, herikin blya. Minaq, di serdemén weke serdemén
“simeriyan” 0 hwd de, wé ev den bi rengé “gil” ji xwe bide diyarkirin. Ev herikina di deng de bi
ber jidandiné ve ¢lya. Li sGna ‘I"”'yé cihgirtina dengé tipa 'r"’yé, her wusa vé rewsé dide
diyarkirin. Deng, dema ku mirov li wé dihiziré, her wusa biteybetmendiyén meji én salixkirina
wé re rengé tégina glhariné bi herikini 0 hwd ji dide diyarkirin. Minag, gotina “ga’, bisesani G
weke ku tistek li pésiya wé nina derxistina dengé wé, wé aliyé salixkirina wé bé. Her wusa, |é
gotina “gil’, her wusa, gtharina wé ya ku li ser dengé 'I”"yé re ku blya, her wusa mirov kifs dike
ku dengé ‘I” G yé r" ku ew navbera di nava wan de a 'nézik’, di vé cercoveyé de xwediyé
weyneké ya. Rengé herikina dengé ‘I"'yé bi ber yé 'r” de bi teybeti heya. Ev rewsa dengnasiya
tipan, dema ku mirov li wan dihiziré, her wusa, weke aliyeki tégini jT xwe dide diyarkirin. Deng,

xwediyé salixkirineka daréjki ya.

Dengé ‘I"'yé, dema ku mirov li wé dihiziré, di derxistin wé de qirig, di dema derxistiné de hineki
dengé diréj dike. Di wé cercoveyé de ew dengé ku diréj ( hineki ne stlr derdixe, wé ew deng,
di wé navbera ne zéde diréj 1é ku hineki diréj de wé xwe di temené salixkiriné de bigihéne
salixkirina ku em dikarin vé tégine herikiné bi wé re fahm bike G ank( werénina ser ziman.
Qiriq, dema ku deng derxist, wé bi rengeki ku derxisti wé meji salixkirina wé bé. Ew salixkirina
ku meji kir, her wusa li ser deng derxistiné G gaydkirina wé ya di meji de re, wé sibandina tégini
0 ankd hisar? hin bi hin bike. Ev ji, wé édi li wé daréjka dengi salixkirinén ku werina kirin wé
temené wé biafiréne. Ev weke aliyeki afrineri &€ zimani  zimanzaniyé ya ku em divé ku li vir wé

bi teybeti kifs bikin a.

Her wusa, li vir, divé ku mirov vé yeké weréne ser ziman ku ew deng { tevgeriya ku dike {
derdixe li holé, di vé cercoveyé de divé ku mirov li wé ji bihiziré. Ev ji, wé weke aliyeki din é ku
divé ku mirov weé li vir kifs bike bé. Li vir, divé ku mirov vé yeké ji weréne ser ziman ku wé ev
rewsa ku bi hisari ku me bahse wé kir, wé bi aqil G li ser aqil re bibe. Zanina ziman, her wusa,
wé aqilé ziman, bi tégina kirdeyi ya wé re kifs bike. Di vé cercoveyé de divé ku mirov vé yeké
weréne ser ziman ku bi dengf, her gotin, cend ku ji mirov re béwate heya ku were, wé bi heman

rengi biwate ji were. Ev ji, wé weke aliyeki wé gotiné é ku bi teybet, ku divé ku mirov li ser
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cercoveya wé re ku & bihiziré wé kifs bike O weréne ser ziman. Gotin, bi awayeki hesani
fahmkirina wé, ew a ku bi heb(na wé ya téginia térkerire mirov dikaré li navaroka wé li kirdeya
weé bihiziré. Bi wé re wé fahm bike 0 weréne ser ziman. Kirde, her wusa gergoveya wé ya gotini
a daréjki ku mirov wé kifs dike, bi wé re xwediyé pergeliyek levkiriya ku mirov divé ku wé kifs
bike G weréne ser ziman a. Daréjka gotinég, li vir, di vé ¢cercoveyé de divé ku mirov wé bi teybet!
|é bihiziré. Daréjk, térkeriya wé ya "tégini” her wusa ku mirov wé bi salixkirina wé re kifs dike

G ankd dibiné, wé tégina heb(ina gotiné ya ku bi xwe re salix dike wé weréne ser ziman.

Jir hézeka hilberiner a. Her wusa fahmkirin ji, hézeka hilberi ya férsi ya. Tégina Zéhné, dema
ku mirov li wé dihiziré, her wusa mirov bi gelek awayén wé re kifs dike. Di cercoveya hézeka
tégini de fahmkirina zéhné G di navaroka wé de hilberiya jiré (1 fahmkiriné, di vé cercoveyé de
divé ku mirov bas fahm bike. Ev fahmkirin ji, wé li ser ziman re bibe. Tégina ziman, dema ku

mirov li wé dihiziré, her wusa, bi tevgerén mirovi re mirov aliyeki wé dibiné.

Her wusa, dema ku mirov bahse ziman dike, li vir, divé ku mirov hineki di nava diroké de heré.
Di nava rlpelén diroké de mirov wé gelek minagén ku mirov wan fahm bike O weréne ser
ziman wé bibiné. Biharhanina ziman, her wusa, aliyeki mirov & ku mirov nikaré wé red ( inkar
bike ya. Lé li vir, divé ku mirov vé yeké weréne ser ziman ku ziman, giringlya wé ji fahmkirina
bi wé zédetirf, bi navaroka xwe xwediyé aqilé ku em di jiyané de bikardihénin a. Ev aqil, jiyane
jTjT bixwe re rast dike. Li vir, tégina bi gotina "¢endi ku mirov biaqil dibe, zimané mirov diadilé
G ¢endi ku zimané mirov adili jT wé bi wé re jlyane mirov biadilé", bi xwe re tehereka téginiya
bi ziman ku bi aqil re dihéne ser ziman. Ev tégin, her wusa, li vir, giringlya bi fahmkiriné derdixe
li bercav. Ji vé téginé, dema ku em gav biavéji 0 hewl bidin ku fahmkirineké pés bixin, emé ji
wé herina zéhn ( jira xwe ya bi aqiilé xwe re. Ya ku édi tégineka felsefiki a bi aqil di jiyané de
bi me re pés dixe ji ev a. Her wusa, dema ku em hewl bidin ku di nava fahmkirin ( tégina vé de
péde herin, dive ku em “zansta giyané’ ji, her wusa li bercav bigrin ( li ser re hineki ji siroveyna
bi tevger, x(y 0 her wusa kirinén mirovi én kirari re ji weréne ser ziman. Kirinén mirov én di

jiyané de, fahma di derbaré wan de wé her wusa bi aqileki bé.

Di serdemén buhuri de felsefe, hineki ji di vé cercoveyé de bi hewldanén fahmkiriné re bidest
pésketina xwe dike. Hewldana ‘fahmkiriné” her wusa tégineka biaqili a mirovi ya. Lé

fahmkiring, em divé ku di cercoveya hebina zindiyi de werénina ser ziman. Her wusa, di jiyané
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de bi jiyane zindi de kifskirina, ya bas G ne bas, ya ku zireré dide (i ya ku nadé, 0 hwd, wé bixwe

re di vé cercoveyé de tégineka felsefiki a zéhni pés bixe.

Bi diroké re pésketina aqil, pirr zéde blya. Her wusa, li vir, dema ku em bahse pésketina aqil
dikin, em bi wé re bahse pésketina aqilé ku hati ser ziman dikin. Ev ji, bi seré xwe weke aliyeki
ku mirov di jiyané de wé bi hisariya xwe re his dike ya. Rewsén jiyani, én ku derdikevina li ber
me, mirov wan kifs dike bi gilé xwe. Bi wé re wan dah(r dike. Ev ji, wé weke aqileki zéhni é jirt
bé. Li vir, divé ku mirov jira zéhné, her wusa di vé ¢cercoveyé de bi tégina fahmkirina hisari re
werénina ser ziman. Jir, weke ku di kurdi de xwediyé wateyé ya, bahse ‘mirové ku bi zéhné
xwe pésketi” dike. Ev gotin, weke gotinaka pirr kevn a ji di kurdi de. Di vé cercoveyé de dema
ku mirov li ser wé re dihiziré, wé caxé, mirov digihijé wé téginé di seré xwe de ku, zéhn,
pésketina wé pirr zéde z( pésketiya. Mirov, li ser ziman re ji dema ku li rewsé ( gotinén wé
dineré, mirov vé yeké dibiné. Heta demén Slimeriyan, gotinén ku dihén ditin, én weke "ga",
"ka", "sa", "ha", "hé", "hi", "'za", 0 hwd in. Em dikarin, di vé ¢cercoveyé de bi gotini bi hezaran
gotinén ku em dikarin bi ate bikin O yek 0 ank( du tipl na kifs bikin. "ga", navé sawalé gir a.
"Za", dema ku c¢éliyek ji sawaleké b, téne ser ziman, "$a", navé bidilbln 0 tista bi wé bi dil
dibé ya. "Ka", pirsina ku li kGderé ya, bi gelek wateyén din re bi xwe re téne ser ziman. "Ha",
bi nisandané re hinek wateyén bi tégina heb(né re dihénina ser ziman. "Hé", wateya demé ya
bi ‘zGbGn” G ank( ‘derengblné’” bi gelek wateyén din re dihéne ser ziman. "Hi", wateya
danisané bi gelek wateyén bideng axiftiné G hwd, bi xwe re dihéne ser ziman. Her wusa, navé
"jin"é ku weke navé "pireké" ya, wé di van deman de weke "nin" hebé. Her wusa, navé "jin",
di wateya ‘jiyané’, "pirozi" (. hwd de ya. Her wusa, di van deman de ji wusa ya. Ev rengén gotini
én piclk U pirr wateyi, her wusa tisteki bi xwe re dide nisandin. Ew ji, her wusa ew a ku his di
meji de di temené biw watekiriné (0 hwd de pésketi ya O édi li ser wé re bi wate dike. Rewsén
ku dibin, di cercoveya deng derxistina bi wan 0 bo wan de, wé salixkiriné bike. Di vé cercoveyé
de salixkirinén ku dihénkirin ji, bi dengén kin in. Ev ji, teybetiyeka wan heya. Dengén kin, di
cercoveya salixkirina wan de ji, kifskariyeka meji ya xort heya. Zelal ( kin in. Z{( tén tégihistin.
Her wusa, di meji de, dema ku ew deng hatina bi gotinkirin, G ew gotin hatina nivisandin ji, édi

weke ku ew deng weke térkeriyeka heyberi, wé xwe bide nisandin.

‘K@’ bi awayeki xweza, dema ku bi ¢av ditiné re ku hat ditin, "'nisandiné” bi xwe re dide kirin a.
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Her wusa, di vé cercoveyé de di cercoveyek xwezayi de, dengé xwe yé himf & ji giriqé ku derdixe
ya. Li heréma rojhilaté kurdistan ( basGré kurdistané de, herikina dengén kurdi, her wusa,
hineki din bi teybeti dihén ditin. Ev hertkinén ku weke ku ji k(" ku dawiya wé bi "v’ bicihkiriné
re 'kav’ diafiréné G "kav’ ji ku hat afirandin dikeve wate ya "té heré k(" 0 ank( "té bicé kGderé’
G hwd bi hinek wateyén din re bi xwe re dihéne ser ziman, wé li van herémén kurdistané én
weke rojhilat G basr, li sGna 'v’, wé 'r" were bicihkirin (. wé bé gotin "kir” G hwd. Hinek ji,
dengé ‘kar” weke koki bikar dihénin G dibéjin bi "k{r ve(?)" Di vé cercoveyé de her wusa
herikina li ser dengan re dihé ditin. Lé ev herikina li ser dengan re wé, temené afirandina
dengén gotini én pistre bin. Li vir, mirov vé yeké bi basi fahm dike ku di demén ku hé nivisandin
pésneketiya de, gotinén kin weke du G ank( sé tipi G hwd, wé kareki giring é di his de girtiné ji
bibinin. Li vir, mirov vé yeké kifs dike, ku em dema ku li koka gotinén kurdi dihizirin O wan
|édikolin, mirov rastiwé té, hem ji, di vé cercoveyé de xwediyé heyiniyeka heb{ni na. Gotinén

m At n nm n

du-tipi, weke teybetiyeka himiya zimani derdikeve li ber me. Her wusa, "da", "z(", "va", "wa",
"la", "na", "ma", "ja", "ka", "ba", "pa" G hwd. Ev gotin ( pirraniyan gotinén bi vi rengi du-tipi
ku mirov wan diniviséne, wé bi wate bikin ( kok bin. "Da", di wate dayin ( koka gotinén wé ya.
"Z0", wateya ‘lezendin” ( ank( ‘lezkiriné” de ( wateya koki én gotinén wé de ya. "Va", di
wateya bi destdayina tisteki li yeki G gotina "vaya’” ( her wusa himé gotinén dayiné ya. 'Wa’,
wateya nisandina li bercav a O keseyetiyé ya. Her wusa, ‘va“ ji weke ji ya. "La’, di wate ya
gotinén “lékirin” 0 hwd de ya  kok a. "na’, di wateya ‘redkirin” 0 neb(né de ya ( koka wé ya.
"Ma", di wateya zayenditiyé (i heb(ina wé ya keseyetiyé de ya (i minaq tawandina gotiné ji bi
rengén weke "mé" (0 hwd re dibé navé zayendeké O koka wé téne ser ziman. "Ja", ku koka
"aidiyete" bi ji wé tiyé” dihéne ser ziman ( koka wé diafiréne. "Ka", ku wateya koki ya
navkiriné ya G bi tawandina wé re (0 hwd, weke "ka", "ku", "ké", "ke" 0 hwd, ku diafiréne weke
tégineka ku temené pir-rengén dengi én gotiniya. "Ba", di wateya "bal kisandina li ser" ( ank{
kisandine heyé li ser dihéne sser ziman ( koka wé balé bi wé re diafiréne. Bal, dema ku heya
mirov ¢U ser tisteki G li ser wé ma dihéne ser ziman. Her wusa, Ba, pistre bal, pistre ji heta ku
digé gotina baweriyé’, wé rengeki gotini li dv hevd( bide diyarkirin. Her wusa "pa" ji, tégina

nm n A1

"pas", "pant”, "par", G hwd bi gelek wate G gotinén din re bi xwe re diafiréne. Dema ku "pa"

Al n nmn nn n.n

hat tawandin, her wusa jé "pé&", "pér", "per", "pen", "péjn", ( hwd bi gelek watén din re bi xwe
re diafiréné. "pér" di wateya roja duyemin a buhuri de ya. Per" di wateya bask de ya. "Pen, di

wateya xwesikatl 0 béhné de ya. Péjn, di wateyén béjingé bejnlbalé ( hwd de ya. Her wusa,
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her yek ji wan gotinan, weke hem( gotinén li jor, mirov dikaré hinek wateyén din én ku li wan
hatina kirin, bi wan re kifs bike (. weréne ser ziman. Ev rews, hem ji, tisteki didina nisandin,
Her wusa, dengé gotiné, her wusa, di meji de ¢i di sibéné G bibirdixé ji, her wusa wé bi xwe re

weréne li holé.

Li vir, dema ku em li ser gotin ( salixkirina wan ya li ser deng  wate dayina wan re dimesin,
em vé yeké dibinin ku her wusa salixkirina gotinan bi koki, ji wan afirin blya. Lé li vir, gotinén
koki, her wusa, temené wan li ser rewsén jiyani ku hatina ditin G kifskirin a. Minag, em1ro pirr
gotina "diroké" bikardihénin. Weke koka gotina “diroké” em rasti gotina "di" tén. 'Di’, em rasti
gelek watekirinén bi wé re tén. Lé wateya wé ya himi bi “ditina ku hati ditin” re dihé kifskirin.
Yani, tist 0 ank( rewsa ku hati ditin, bi wé re dihé salixkirin. Di vé ¢ercoveyé de weke koka wé
yadinji, "ro" ya. 'Ro, diwateya ditin, ( rojé deya. Jiwé, ‘rok’, ‘roj’, ‘roh” (t hwd hatina derhanin
ku hema béja di wateyén nézi hevd( de na. Her wusa, ro, navé wé rohniya rojé ya. ‘Rok’, li
gori ku hatiya salixkirin, dikeve wateya rojeka ku buhuri de 1é ku ne kifsa ku kijan roj a. Di vé
cercoveyé de hanina rex hevd( ya ‘di” G ‘rok’, her wusa, ‘rojek buhuri” G ank( ditinek bGyt GG
an ji kG “ditinek bahri” bi xwe re salix dike G dihéne ser ziman. Di vé ¢cercoveyé de dirok, weke
gotinaka ku hem koka ditiné a "di"'yé ( hem ji koka rojé ya "ro’'yé di ke temen, hund(r 0 nava
xwe de. Her wusa, li vir, divé ku mirov vé yeké bi teybetl weréne ser ziman ku mirov dikaré i
ser koka ‘ro’ re bi gotinén weke ‘ronahi’, ‘rojbln’, ‘'rodén’, ‘rodan’, ‘rojbin’, G hwd bi gelek
gotinén din re biafirénin. Em li vir, hineki din li ser gotina ‘ro”"yé kar herin. Ji ber ku ev hinek
wateyén din bi serekeyt ku em divé ku li vir kifs bikin bi xwe re dide kifskirin. Minag, dema ku
me dah(ra gotina koka ‘ro” kir, me got bi sereke. ji wé, ‘rok’, ‘roj’, ‘roh” G hwd, sé gotinén
sereke me hanin ser ziman. Li vir, gotina dawi a "roh", em divé ku hineki li ser wé bisekin in.
Her wusa, li vir, dema ku mirov li ser wé dihiziré, ku weke koka wé ‘ro” ya bi wateya ‘rohniyé
re dikeve wateya "ruh" de ji. Ruh, em di zanin ku roja me de di wate ya giyané de, her wusa
dihé bikarhanin G ser ziman. Ev li vir, vé yeké, werénina ser ziman ku di nava tégina koka ‘ro’
de tégina "di” ya bi ditiné re li ser wé tégina rohniya rojé ku heya re di nava tégina koka ‘ro” de
xwe dihéne ser ziman. Di vé gercoveyé de her wusa tégina "ditineka salixkiri’, mirov di nava vé
tégina vé gotiné de kifs dike. Tégina gotina ‘ro” de, wé her wusa weke tisteki ku heyt Ié ku bi
dest nayé girtin, wate disténe. Ev ji, wé édi bikeve wateya giyané bixwe de ji. Li vir, di rengé
wateya giyané ( bi navkirina wé de hanina ser ziman gotina ‘roh” ( ank( weke ku di roja me

de dihé ser ziman a ‘ruh’, wé di vé cercoveyé de xwediyé wateyeka ku em li vir li ser wé bisekin
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bé. Hizra tégina ruh’é, wé her wusa, weke koka xwe tégina ‘ro”yé bi afirandina xwe ya ‘roh’
re bike temen O himé xwe de. Di vé ¢ercoveyé de wé li ser wé re édi xwe weréne ser ziman. Li
vir, em li ser tégina bi tipa kurdi ya ku mirov ji wé fahm dike ji bisekiné. Her wusa koka ‘ro’,
dema ku tipa "h” di hilde dawiya xwe ya, her wusa, bi wé re tégina "tisteki ku heyi” ji bi xwe re
dihéne ser ziman. Bi rengé koki "h"’ &, weke koki "ha" ku mirov wé hilde li dest, tégin (. wateya
"heb(’, "heyin’, "hey’, "heya’, (i hwd bi gelek wateyén din én bi gotini re bixwe re dihéne ser
ziman. Her wusa, di vé cercoveyé de hé, weke tégina "heb(né’ édi xwe dide diyarkirin. Li vir,
di vé cercoveyé de, dema ku bi koka ro” re dihé cem hevd(, her wusa, wateya "rohniyeka ku
heyl’, wé bi xwe re weréne ser ziman @ diyar bike. Li vir, di nava rohniyé G ankd rojé de, hertimi
li heblineké légerin blya. Rohni, weke heyineka jiyani ku blya temené hewldanén mirov én
salixkiriné. Hewldanén salixkirina rohniyé, di vé gercoveyé de bi heblineké, wé di nava tégina
‘roh”’é de xwe bide diyarkirin. Ev ji, wé herwusa, temené wé tégina ku mirov weke zindi ku
diji, ew jiyandina mirov ji ku weke "heblneke diji” ku were ser ziman. Ev ji, édi weke tégineka
‘roh” (1 ank( éd1 bi gotinl weke gotinaka "rohi” ku wé salix dike, hatiya ditin G ser ziman. Roh,
ku bi koka xwe ya ‘ro” re her wusa, weke gotinaka giring ya koki ya. Rengé wate 0 kirdeya xwe

ya ji wé rohniya rojé a ku heya digiré.

Dengé gotini, her wusa, weke dengeki ku ji qirigé bi du-pépelokan derdikeve ya. Di vé

cercoveyé de dengé ro’yé, di hanina wé ya ser ziman de, xwediyé tégineka giring a heyini ya.

Em li vir, divé ku hineki din péde herin. Li vir, me li jor, bahse koka "di” ya zimén kir. Li vir, her
wusa, em divé ku hineki din li vir, bi wé re herin. 'Di". di wateya ditiné de ya. Lé her wusa, dema
ku mirov li koka “di” dihiziré, her wusa, bi rengé “weke ditinaka li sGn mayi” 0 an( weke “tisté
duyemin” dike. Bo vé yeké, dema ku di nava hevoké de dihé ser ziman, minaq "Zilan, bahse
tisteki din dike.", her wusa weke gotinaka ku di wé de ku bi koka “di” re tisteki din & duyemin
dihéne ser ziman. Di vé cercoveyé de “di’, weke tégineka zimani ya giring a. Li vir, di hunduré
gotiné de tista ku bahse wé dihé kirin, bi gotina di hunduré gotiné de a "..tisteki din .." dike,
bahse yek tistl dike. Li vir, li dawiya "di""é ku tTpa "'n” hatf bicihkirin, her wusa wé di nava gotiné

de wé tista ku hatf ditin, wé ditina wé salix bike ku hatiya kirin.

Tégina dengé, her wusa, li vir, divé ku mirov wé weréne ser ziman ku weke aliyeki giring é
salixkirt mirov wé kifs dike. Salixkirina deng, her wusa, wé di meji de bibe. Bi wate kirina wé,

wé bi pésketina aqil ( hisariya agilé mirov re bibe. Li vir, li ser gotinén zaniné re dema ku mirov
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n mnmesn LHAL

bi koki dicé, mirov rasti rewseka bi vi rengi té. Minag, "za", "ji", "ji", (. hwd, wé di wateya
"ji wé" G hwd ji xwe re bike temen. Li vir, di vé ¢ercoveyé de, tégina “tista ku ji wé afiri” wé bi

wé re were salixkirin. Aqil, ji meji diafiré. Zanin, ji aqil diafiré. Her wusa, fahm ji férbané diafiré.

Weke tégineké 'ji wé afirin’, her wusa, wé temené tégina pésketina bi zanebln ( blyina wé
bé. Ji xwe, heta roja me ji, gotina "za’, di wateya welidandina dayikeké, hanina dunya a
sawalaké célika wé G hwd de ya. Di vé cercoveyé de, di wateya blyiné de ya. Blyin, weke ku
na li dGnyé bayi, bi wé re dihé salixkirin. Her wusa, di vé cercoveyé de tégina "afirandiné” di vé
cercoveyé de bi wé re xwe dide diyarkirin. Dayikek diafiréne bi hanina dunya a zarokén xwe
re. Her wusa meji ji, diafiréne bi ¢ékirina aqil O zanina wé ya di xwe de. Temené tégina blying,
bi hatina dlnyé re her wusa di vé cercoveyé de xwe dihéne ser ziman. Lé li vir, divé ku mirov
vé yeké biteybeti weréne ser ziman ku tégina afirandiné, bi gotina "za’ re bi temem a. Li ser
gotina “za’ re tista ku b(, édi weke tisteki ku bQyi ya. Tista ku bQyi, édi heya G blya. Ev tégina
bi gotina blyiné re ji, wé bi koka "ba’ G rengé tawandina wé a "bd’, "bi", "bé" (0 hwd re weré

N

ser ziman. Ev téginén ku bi gotinén koki én weke "b0’, "bi", "bé&" (0 hwd re ku dihén ser ziman,
wé bahse wé tista ku bQyf bikin. Yani, wé li vir, ew tista ku bQyi G édi heya wé, bahse wé bike.
Ji xwe, bi gotini, salixkirina wé tista bayi, bi gotina "b(" re bi ya ""heb(né’ re ya. Her wusa,
gotina heb(n’é, li vir, divé ku mirov bahse tégina wé ya bingthin, bi wé tista ku bayi G heyl
weke heblineké re heyi bi tégini bike. Li vir, tégina heb(né, li jiyané, heblna ku heya, bahse
wé dike. Li vir, cGdahiya di nava koka “za” (1 ya tawandina’ba’'yé "b(’ de, ew a ku tégina bi ya
‘za’ re ku dihé ditin, ew tista ku hé n( ku ji dayiké dibe G dihé dlnyé ya. Lé pisti ku b{, édi ew
li jiyané heya weke "heblneké’. Edi weé ji wé re weke tisteki ku heyt 0 bi heb(ni bahse wé were

kirin 0 wé bi heb(né re ew were ser ziman.

Li vir, divé ku mirov vé yeké bi teybeti di cercoveya dengnasiya zimén de weréne ser ziman ku
tégina dengi, bi salixkirina wé re, bi afirina deng re rengé gotiné (i ank{ bi tipkiriné afirandiya.
Ev ji, wé piste temené salixkirina wé @ pistre ji nivisandina wi bixwe re weréne. Nivisandin, wé
zimén ji asteké bi buhuréne li astaka din. Em vé yeké dikarin bi teybeti binxatkin (i bibé&jin. Her
wusa, zimané kurdi, ji rengé pésketin 0 pédeg¢lina wé ya gotini O afirandina gotini, mirov fahm
dike ku hé di serdemén simeriyan de weke zimané niviski pésketiya. Her wusa, em vé yeké ji

afirandina gotinén diréj ku du 0 ank( sé kokakn bi hevd( re dikina nava xwe de ji wan fahm
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dikin. Minaq, gotina "gilgamés" nisanak 0 birhana vé yeké ya. Tégina ziman, her wusa, pisti ku
nivisandin bi wé re dibé, édi li ser dageriyén tipi én bi niviski 0 hwd re, wé rewseka xwe ya
dengnasi G hwd bi zelaltir bide nisandin. Li vir, di naskirina dengan de, bi salixkirina dengan {
her wusa bi dagerkirina wan salixkirinan O bi tipkirina wan dageran ( her wusa pistre

nivisandina wan, wé her wusa, bi pévajoyén wé én pésketiné én bi meji re bin.

Tégina fahmkiriné a bi nivisandiné re, wé di serdemén saristaniyé de pirr zéde pés bikevin Di
aslé xwe de zimané niviski, édi zimané pésketi € saristaniya. Her wusa, ev ziman, di ¢cercoveya
dengén ku derdixe G levhanina bi gotinan re ku dike, pergela xwe afirandiya. Ev pergal ji, wé
hin bi hin rengé pésketina civaté bi pergalé bi demé re di cercoveya jiyane saristani G hwd de,

bide diyarkirin.

Jiyane saristani, temené wé li ser bineterén niviski ya. Her wusa, ew temené wé yé li ser
bineterén niviski ya, em dikarin bi navé ‘civaté” re werénina ser ziman. Gotina civaté, koka wé
liser “ci” ya ku ev dikeve wateya ‘cih” G hwd de. Her wusa, gotina civaté, bi koka xwe ya ‘ci’ re,
wé rengé salixkirina kirdeyi ya li hevd( komb{né bi xwe re bide diiyarkirin.. Di nava tégina
civatitiyé de komb(n ku weke ku kurd di roja me de ji bi nav dikin "komel’T G hwd heya. Ev ji,
her wusa, di cercoveyeka zédeblna mirovan ya bi hevd( re dide nisandin. Tégina civaté, her
wusa, di nava kurdan de bi kevneri kevn heya. Gotina ‘civaté’, di nava kurdan de di du wateyan
de serekeyl mirov dikaré weréne ser ziman. Hinek wateyén din ji hena. Lé bi serekeyi, di
wateya bi “civati li hevd( rlnistiné G bi hevd( re axiftiné” dihéne ser ziman. Her wusa wateya
wé ya sereka a din ji, ew a ku bi girseblna mirovan a bi hevd( re afirandina civatb(né dihéne
ser ziman. Tégina bi hevd( re biné, wé di vé cercoveyé de bi li hevd( komb(n ( parvekiriné
re wé pésbikeve. Di serdemén civatiti de parvekirin, weke tisteki bingihin a. Her wusa, dema
ku em bahse parvekiriné bikin ji, divé ku mirov weréne ser ziman ku ziman ji, wé weke tisteki
hevpar é ku bi wé re tékiliyé bi hevd( re didénin bé. Ziman, wé temené bi hevd( re axiftiné (
tékildaniné bé. Gotinén ziman én ku hatina bi watekirin G salixkirin, wé her wusa temené wé
bé. Gotina ku dema ku di seré min de di wateya "hilde", "were", "bigré", "bixwe", "vexwe" {
hwd, ku hena, wé di seré mirovén din én wé civaté de ji hebin. Her wusa, dema ku bahse gotina
‘bixwe” hatkirin, ez ji G én din ji, wé zanibin ku bahse xwarina tisteki té kirin. Her wusa, bi
heman rengi wé li ser gotinén din re ji bibe. Di vé cercoveyé de ziman, weke tégineka hevbes

ya tékildaniné bé. Tista ku temené tékiliya bi ziman ( wateyén wé re diafiréne, her wusa rengé
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jiyané O péwistini 0 pédiviyén mirovi én jiyani ku mirov dixwezé ku bi wan biji na. Her wusa,
hewldana domandin 0 jiyandina jilyané, wé temené wé bé. Her mirov, péwistiya wi bi xwariné
heya bo ku biji. Her mirov, dixwezé ku jlyane xwe bide domandin. Ev, weke xwesteka xwezayi
ya mirovi a zindiyi ya. Di vé cercoveyé de li gori jiyané biwatekirina li ser gotinan G hwd re ji,
diafiré. Tégina jiyané, wé her wusa, xwe bi gotinan re weréne ser ziman. Her gotinak, bi
heblna xwe ya ku salixkiri re, wé rewsek ji wan rewsén jlyane me ya ku em wé dijin wé bi xwe
re salix bike. Her wusa, di vé cercoveyé de aqilé mirov ji, xwe diadiléne. Tégina gotinan,
temené xwe bi vi rengf ji jiyané digiré. Gotin, bi rengé ku weke "térkeriyeké” hati salixkirin, wé
xwediyé heyineka senber a ditbar ya bi tégina rewsa ku bi wé re hati salixkirin bé. Di vé
cercoveyé de gotin, ditbariya wé, dema ku mirov bi nirxi li wé dihiziré, wé tisteki ji mirov re

bibéje.

Li vir, emé ji vir hé mijara xwe bidoménin. Lé li vir, em hineki li ser tawandina gotinan bisekin.
Her wusa, ev ji, wé weke aliyeki ku mirov bi teybeti divé ku wé hilde li dest G fahm bike ya.
Tawandina gotina, wé weke teybetiyaka kurdi ya kevn bé. Ji vé teybetiyé, mirov dikaré gavé
biavéje (. wé weke zimaneki afriner dikarin werénina ser ziman. Di nava xwe de, gotinén wé
yén ku ji hevd( hatina kitakirin O ew kita ku li wan hat hizirin, bi wan xwandina bigotini, wé
weke aliyeki wé yé morfolojiki bé. Di vé cercoveyé de, di wé cercoveyé de bi awakirina gotiné
G hwd ji, wé weke aliyeki ku di vé ¢cercoveyé de temem dike bé. Tégina gotiné, her wusa, li vir,
giringa ku mirov hineki wé fahm bike. Gotin, dema ku mirov wé dahar dike, mirov ji wé digihijé
hevbesiyeka hevgirtini ya rewsi. Dema ku kitakirina gotiné ¢é dibe, weke ku ew were ji
hevdlkirin, rewsek dihé li holé. Lé em dizanin ku her gotina ku afiri bi tégin, awa G kirdeya

tégihisti b( ( pé de, wé di vé cercoveyé de xwediyé awayeké ji bé.

Di kurdi de, xwandina gotineké bi bi gelek rengan O her wusa bi gotineké xwandin G derhanina
gelek wateyén ku bi hevd( ve girédayi li dGv hevd( ku mirov dikaré wan kifs bike ji, wé weke
aliyeki giring é teybet bé. Gotina 'ka’, tawandina wé ya bi rengé "ké” wé li gori resé bé. Her
wusa, em dema ku tawandiné li ser gotiné re dikin, em dikarin, weke navé ziman, em dikarin
gotina “ziman’, di vé ¢cercoveyé de weke minag werénina ser ziman. Cercoveya gotina ‘ziman’,
bi rengé wé yé ku bi wé té nivisandin, her wusa bi rengé asayi, weke "ziman” dihé nivisandin.
Di hunduré hevoké de "ez bi zimané dayika xwe diaxifim", weke gotinaka ku di wé de gotina

“ziman’, bi awayeki xwe yé ku em nliha bikardihénin dihé ditin. Her wusa, em gotina ku di wé
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de “ziman’, dihé bikarhanin, bahse dayiké dike. Bi wé re ji, dihéne ser ziman ku ew ziman ji
dayiké ya. Mirov, ji vé digihijé vé téginé ku "'mirov, ji dayiké féri ziman dibe’. Lé ev gotina, ku
bi rengé "mirov, ji dayiké férf ziman dibe’, mirov dikaré bi heman rengi gotina ziman di wé de
bitawéne ( weréne ser ziman. Bi rengé tawandina gotiné, wé weha bé. "mirov, ji dayiké féri
“zimén’ dibe." Li vir, dema ku em li ser wateya ku ev hevok dide ku mirov dihiziré, her wusa,
mirov digihijé wé téginé ku weke hevdl wateyé dide G ji me re dibéje. Lé dema ku em li
hunduré wé dineré, di yeké de gotina "ziman" bi rengé tawandi & "zimén" hatiya nivisandin.
Tégina tawanding, li gori demé dibé. Her wusa, tégina demé ya di hunduré vé tawandiné de
berfireh a. Di karé li gori "demabuhuri” ji weré xwandin. Her wusa, |é dikaré li gori rewsa ku
biwé hati ser ziman a wé rewsa wé kéliké were xwandin. Weke wé rewsa wé kéliké xwandina
wé, her wusa, di vé cercoveyé de adilandinaka li gori gotiné (i hevoké ya bi hevokén din re ya.
AnkQ, adilandinaka di nava hevoké de ya li gorirewsé ya. Ev rewsa ku li gori wé dihé adilandin,
wé her wusa, tégina senber a gotiné a salixkirini bi wé ditbariya wé re bike temené gliharinén
bi ziman re én di cercoveya pésxistina wé de. Li vir, divé ku mirov vé yeké jT weréne ser ziman
ku ziman, her wusa, li gori rewsé adilandina wé, wé li ser tégina salixkiri a gotiné re bé. Li ser
dengé ku bi wé hatiya kirin re bé. Her wusa, dengi ku hatiya salixkkirin, ew deng, wé her wusa,
bi wé hisariya di derbaré de ku bliya re wé xwe weréne holé ( bide diyarkirin. Li vir, divé ku
mirov vé yeké ji bi teybeti weréne ser ziman ku ev tawandinén ku mirov dikaré bi rews (. demé
re di hem( gotinin vi zimani de bike, bi rézimani & zanina wé re ziman dike rewseka hilberiner
de. Her wusa, zanina ziman, ku édi dikaré biawayeki hilbéréne, wé bi vé rewsé re xwe bide
diyarkirin. Zanina ziman a hilberiner, di vé cercoveyé de li ser tégina gotinén ziman én ne
“statik” re dibe. Zimaneki ku gotinén wé xwediyé teybetiya tawandiné na, ew ziman xwediyé
zaninnasiyaka zimani a hilberiner a. Her wusa, em vé rewsé divé ku bi teybeti binxat kin G
werénina ser ziman. Tégina zimané kurdi, di vé cercoveyé de dema ku mirov ¢cendi li ser wé
dihiziré 0 di nava wé de bizanini G fahmkirina xwe re kir G d0r di¢cé, her wusa vé yeké mirov
bizanistiya ziman G zanina wé re wé kifs dike. Zanina wateyé, li vir, di vé ¢cercoveyé de divé ku
mirov wé hilde li dest, Tégina ziman, di vé ¢cercoveyé de giringiya wé, bi heb(na wé re dihé li
holé. Li vir, bi teybetlya ‘tawandina” gotinan re em li vir, divé ku bi "watekirina kitayan a bi
awaylya wéneyi’ re |é bihiziré. Ev rews, her wusa, bi diroka ziman re li ser awayé pésketinén
wé én bidemé re di wé de @ bi wé re diafirin. Di nava kurdi de, di vé ¢ergoveyé de, mirov vé

rastiya wé bi pésketina wé O bi diroka wé ya pésketiné re bi wé re kifs dike.
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Di kurdi de, xwandina gotineké bi bi gelek rengan (i her wusa bi gotineké xwandin O derhanina
gelek wateyén ku bi hevd( ve girédayi li dGv hevd( ku mirov dikaré wan kifs bike ji, wé weke
aliyeki giring é teybet bé. Gotina 'ka’, tawandina wé ya bi rengé "'ké” wé li gori resé bé. Her
wusa, em dema ku tawandiné li ser gotiné re dikin, em dikarin, weke navé ziman, em dikarin
gotina “ziman’, di vé ¢cercoveyé de weke minag werénina ser ziman. Cercoveya gotina ‘ziman’,
bi rengé wé yé ku bi wé té nivisandin, her wusa bi rengé asayi, weke “ziman’ dihé nivisandin.
Di hunduré hevoké de "ez bi zimané dayika xwe diaxifim", weke gotinaka ku di wé de gotina
‘ziman’, bi awayeki xwe yé ku em nlha bikardihénin dihé ditin. Her wusa, em gotina ku di wé
de “ziman’, dihé bikarhanin, bahse dayiké dike. Bi wé re ji, dihéne ser ziman ku ew ziman ji
dayiké ya. Mirov, ji vé digihijé vé téginé ku "mirov, ji dayiké féri ziman dibe’. Lé ev gotina, ku
bi rengé ‘mirov, ji dayiké féri ziman dibe’, mirov dikaré bi heman rengi gotina ziman di wé de
bitawéne ( weréne ser ziman. Bi rengé tawandina gotiné, wé weha bé. "mirov, ji dayiké féri
“zimén” dibe." Li vir, dema ku em li ser wateya ku ev hevok dide ku mirov dihiziré, her wusa,
mirov digihijé wé téginé ku weke hevd( wateyé dide G ji me re dibéje. Lé dema ku em li
hunduré wé dineré, di yeké de gotina "ziman" bi rengé tawandi é "zimén" hatiya nivisandin.
Tégina tawanding, li gori demé dibé. Her wusa, tégina demé ya di hunduré vé tawandiné de
berfireh a. Di karé li gori "demabuhuri” ji weré xwandin. Her wusa, 1é dikaré li gori rewsa ku
biwé hati ser ziman a wé rewsa wé kéltké were xwandin. Weke wé rewsa wé kéliké xwandina
wé, her wusa, di vé cercoveyé de adilandinaka li gori gotiné G hevoké ya bi hevokén din re ya.
Ank(, adilandinaka di nava hevoké de ya li gorirewsé ya. Ev rewsa ku li gorf wé dihé adilandin,
weé her wusa, tégina senber a gotiné a salixkirini bi wé ditbariya wé re bike temené glharinén
bi ziman re én di cercoveya pésxistina wé de. Li vir, divé ku mirov vé yeké ji weréne ser ziman
ku ziman, her wusa, li gori rewsé adilandina wé, wé li ser tégina salixkiri a gotiné re bé. Li ser
dengé ku bi wé hatiya kirin re bé. Her wusa, dengi ku hatiya salixkkirin, ew deng, wé her wusa,
bi wé hisariya di derbaré de ku blya re wé xwe weréne holé ( bide diyarkirin. Li vir, divé ku
mirov vé yeké ji bi teybeti weréne ser ziman ku ev tawandinén ku mirov dikaré bi rews 0 demé
re di hem( gotinin vi zimani de bike, bi rézimani & zanina wé re ziman dike rewseka hilberiner
de. Her wusa, zanina ziman, ku édi dikaré biawayeki hilbéréne, wé bi vé rewsé re xwe bide
diyarkirin. Zanina ziman a hilberiner, di vé cercoveyé de li ser tégina gotinén ziman én ne

“statik” re dibe. Zimaneki ku gotinén wé xwediyé teybetiya tawandiné na, ew ziman xwediyé
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zaninnasiyaka zimani a hilberiner a. Her wusa, em vé rewsé divé ku bi teybeti binxat kin G
werénina ser ziman. Tégina zimané kurdi, di vé ¢ercoveyé de dema ku mirov ¢endi li ser wé
bizanistiya ziman G zanina wé re wé kifs dike. Zanina wateyé, li vir, di vé ¢cercoveyé de divé ku
mirov wé hilde li dest, Tégina ziman, di vé cercoveyé de giringiya wé, bi heb(ina wé re dihé li
holé. Li vir, bi teybetlya ‘tawandina” gotinan re em li vir, divé ku bi "'watekirina kitayan a bi
awaylya wéneyi’ re |é bihiziré. Ev rews, her wusa, bi diroka ziman re li ser awayé pésketinén
wé én bidemé re di wé de G bi wé re diafirin. Di nava kurdi de, di vé cercoveyé de, mirov vé

rastiya wé bi pésketina wé 0 bi diroka wé ya pésketiné re bi wé re kifs dike.

Tégina tawandiné, her wusa, mirov divé ku hineki din ji di gercoveya watekirina wé de péde
heri. Ev yek, li vir, weke péwistiniyeké bo fahmkiriné ya. Dema ku mirov li gotinén ziman

dihiziré, her wusa, di vé ¢ercoveyé de, mirov bi vé rengé wé bi wé re kifs dike.

Tégina tawandina gotinan, her wusan, li vir, cend ku cih bi cih dikaré bi "demé’ re ji were hanin
li ser ziman, wé her wusa bi di nava hevoké de giraniya ditbariya bi rewsé re weke ku zédetir?
derdikeve li pés. Her wusa, tégina ‘demé’ ji, wé édi xwe di nava wé ya rewsé de xwe bide

windakirin G yank( vesartin.

Rengé tawandina gotina, ku me bi minaqi li jor hani ser ziman, her wusa, temené bikarhanina
ziman bi awayeki afriner a ji. Her wusa, bi gotini hilberineriya tégini, temené wé di vé
cercoveyé de bi awayeki xwezayi weke ku di afiré rewsek dihé li holé. Li vir, divé ku mirov vé
yeké weréne ser ziman ku tégina rewsé, her wusa, tégina tawandinég, li vir, wi di ¢ercoveya

afirandina zimanf a bi hilberineri de xwe bide diyarkirin.

Ziman, gotinén wé bi rengén ku hatina salixkirin, weke ku dervi tégina demé na. Her gotin, her
wusa, wusa wé hiseki bi xwe re bi mirov re bide ¢ékirin. Lé gotin, bidemé re ya. Her wusa, ji
ber ku her gotin, bitégina xwe ya demki re salixkirina wé blya. Bi du awayan mirov dikaré
salixkirina gotinan weréne ser ziman bi demé re. Yek, weke ‘'nav’ (0 hwd, wé weke ku dervi
demé bin, wé xwe bidina diyarkirin. L& bi nirxi salixkirina rewsé ( ank( bi navkirina wé, wé di
cercoveya téginek demi de bé. Di vé cercoveyé de heblina tégina demé, di hunduré zimén de,

weke mijaraka ku mirov dikaré ji pirr aliyan ve |é bihiziré (0 wé weréne ser ziman a.
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Tégina tawandina gotinan, wé weke aliyeki giring é afriner & ziman bé. Dema ku mirov di vé
cercoveyé de her wusa |é dihiziré, mirov wé aliyé wé, hinek téginén din re ji kifs dike. Zimané
ku bi vi rengi karibé hem( gotinén xwe yé zimani én ku bi senberkirina, wé karibé hevgirtiné ji
bi xwe re ji hinek aliyan ve bide ¢ékirin. Li vir, dema ku em li zimané kurdi dinerin, vé rewsé bi
wé re dibinin. Her wusa, hevgirtin(sentez)kirin, weke rewsek ku mirov divé ku ji gelek aliyan
ve bi ziman re biteybetl G li gorl xosletén wé én bi ziman re li wé bihiziré 0 wé weréne ser

ziman. Her wusa, ev ali, weke aliyeki ku wé aliyé tawandiné ji aliyeki din ve ji dihéne ser ziman

a. Her wusa, mirov vé yekeé ji, divé ku bi teybeti weréne ser ziman.

Di zimané kurdi de, bi cend gotinan ji bé, divé ku mirov bahse’hevgirtina di hunduré zimané
kurdi de bike. Emé pistre di dewama wé de vegerehina hanina li ser ziman a “tawandina gotina
0 wate 0 giringlya wan ya di afrineriya ziman de. Her wusa, li vir, ev wé weke aliyeki giring é
ziman ji bé. Dema ku mirov bahse zimaneki kir, divé ku mirov bi hem( aliyén wé re di derbaré
weé de xwediyé zaniné bé. Zanina ziman, temené tékiliya bas a bi hevd( G di nava xwe de ya.
Bi demé re pésketina di kurdi de her wusa, wé di cercoveya hevgirtina gotinan de bi demé re

mnm:Amn n nn

gotin biafirin. T ro, di jlyane xwe de di nava kurdan de, gelek gotinén weke "j&", "jér", "jé re",
"pére", "pevre", "jevre", 0 hwd, ku em dikarin gelek gotinan li van zéde bikin, wé weke gotinén
hevgirti(sentezkiri) bin. Wate gotinén hevgirti ji ¢i ya? Wateya wé ew a ku gotinek, ji cend
gotinan bi hevd( re pékhatiya. Her wusa, dema ku ew té ser ziman, wateya wan gotinén ku bi
hevd( re, bi yekcaré dihéne ser ziman. Gotinén hevgirti, bi seré xwe xwediyé hinek teybetiyén
cuda na ku mirov divé ku wan bi teybeti fahm bike (0 weréne ser ziman. Her wusa, ew ji, aliyeki
giring & ziman ( zanina wé diafirénin. Li vir, divé ku mirov vé yeké bi vé rengé weréne ser ziman
ku tégina ziman, wé li vir, di vé cercoveyé de xwe bide der. Fahma ji gotinén hevgirti, fahmaka
ku mirov dikaré ji hevokeké bigré ya. Herwusa, di hin rewsna de, gotinén hevgirti, weke
hevokeké bi wate 0 xwedi wate na. Em li vir, divé ku di seri de li vir vé rastiyé bi gotinén hevgirti
re fahm bikin ku gotinén hevgirti, wé xwediyé téginén giring bin. Her wusa, li ser gotinén
hevgirti de, bahse “pirr-zaniné” bi gotineké re kirin ji, wé rast bé. Di vé cercoveyé de gotinén
hevgirti, weke xwediyé téginek livandiné a hevbes in. Her wusa, dema ku mirov gotinén
hevgirti dahdr dike, bi wé re mirov her wusa bi wé re pirr-zanetiyé ji kifs dike. Hevbesiya goting,

biawayeki vekiri bi wé re heya.
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Minagq, gotinén hevgirti ku me li jor bahse wan kir mirov dikaré bi vi rengi wan ji hevd( derxe.
"Jé&", weke gotina ku bahse "ji wé" G ank( "ji wi" dihéne ser ziman a. "Jér", weke gotinaka ku
"li jér" G ank@ "ji wire" G an ji k(O weke "ji wi re dihéne ser ziman. "Jé re", weke gotina ku bi
gelek gotinan re bahse "ji wire" (i ank( "ji wé re bike ya. Di ¢cercoveya levhanina du tistan de
jT, bi ditina tisteki din re ku bibéje ji "ya din re ya" dihéne ser ziman. "Pére", bi gelek wateyan
re dikaré di wate ya "bi wé re ( ank( bi wi re" de weré hanina li ser ziman. Gotina "pevre",
weke gotinaka ku disa bi gelek wateyén dikarin werina derxistin re, bi wateya "bi hevd( re" {
ank( "bi hevd( re na" G hwd weréne ser ziman. Gotina "jevre", weke gotinaka ku bi wate ya
"ji hevd( re" G ank( "ji hevd( re bas in" O hwd, dikaré weréne ser ziman. Weke ku tené bi
gotinén ku me bi watekirina wan re hani ser ziman de ji, dihé ditin ku weke ku her yeké ji du {
ank( sé gotinan diafiré. Di vé cercoveyé de, divé ku mirov weréne ser ziman ku gotin, her

wusa, bi hevgirtiniya wé re heya.

Gotinén hevgirti, her wusa, weke rengé li ser wate (1 ank( gotiné bixwe re ku bi hanina cem
hevd( 0 ank{ bi rézkirina tipan G hwd re ku biawayeki nQ hati nivisandin weke béjeyek nd ku
wan wateyén wan gotinén ku bi wé re hatina cem hevd( bi hevd( re di cercoveyek n( de ku

weréne ser ziman. ..

Li vir, divé ku mirov vé aliyé her wusa, di cercoveya tégineka afrinér de weréne ser ziman. Ev
aliyeki bi zanina ziman ku hilberin di nava ziman de li ser temené zanin, rézimani, watekirin, G
hwd re ku diké ya. Di vé cercoveyé de tégina hevgirting, her wusa, weke tégineka giring a
zimani ya. Divé cercoveyé de, divé ku mirov vé yeké ji bi teybeti binxatké (O weréne ser ziman
ku bo ku mejiyek wé hilberina ziman bi zanina wé re bike, divé li ziman serwer bé. Ev yek ji,
weke aliyeki giring € ziman a. Dema ku ev nebé, wé nikaribé biafiréne. Wé nikaribé wé

afrineriyé bide nisandin G wé hilberiné bi ziman 0 gotiné re bike.

Li vir, divé ku em vé yeké ji bibéjin ku di serdemén buhuri de ev hevgirtin ( ¢ékirin di nava
zimané kurdi de hatina kirin. Gelek gotinén hevgirti ku em 1 ro bikardihénin, &n wan demén
buhuri na. Ev ji, wé dide nisandin ku di demén buhuri de di derbaré zanina ziman ( gotiné de
tégineka bas ku wan dikaré li ziman serwer bike bi wan re heya. Ev ji, bllya temené afirandin
G hilberinén giring bi rengé hevgirtinkirina gotina  ¢ékirina gotinén hevgirtini 0 hwd. Ev ji, divé
cercoveyé de, weke birhanaka 0 ank( nisanayaka ku em divé ku di vé cercoveyé de ku

werénina ser ziman a. Her wusa, li vir, divé ku mirov vé yeké ji, weréne ser ziman ku tégina
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hevgirtini a zimani, her wusa, di temené wé zaninaka zimani a biserweri heya. Ev ji, temené

wé afirandin @ hilberiné de ya.

Li vir, divé ku mirov vé yeké ji, weréne ser ziman ku ziman, heyineka giring a ku diafiréné ya
her wusa gotinén ziman, dema ku mirov li wé dihiziré, di vé cercoveyé de divé ku mirov weréne
ser ziman ku di nava afirandinaka mazin de na. Ziman, bi aliyé xwe yé ku di karé gotinén xwe
bitawéne 0 her wusa bi aliyé xwe bi afirandina gotinén hevgirti(sentez) re hertimi di nava
hilberineké de ya. Em vé yeké, her wusa bi ziman 0 diroka wé re pirr bas (O ganc kifs dikin.
Dema ku em li demén ku buhurina ku li wan dinerin, em vé yeké, her wusa biawayeki vekiri
kifs dikin G dibinin. Tégina ziman, di vé cercoveyé de weke hézeka afrineri ya ¢ékeri di jiyané
de xwediyé afrineriyeka z&éhni ( tégini ya di jlyané de ya. Her wusa, bi teybeti, ev herd( aliyén
ziman én bi tawandina gotinan  her wusa hevgirtin(sentezkirina)a gotinan re, wé her wusa,
zanina ziman a hilberiner xwe bide diyarkirin. Di nava jiyaneka tégihisti de ji, her wusa zimané
afriner, zimané pésketiné é ku dikaré pévajoyé biadiléné ya. Li vir, divé ku mirov vé yeké ji
weréne ser ziman ku ziman, di vé cercoveyé de di nava afirandineké de ya. Ev xosletén ziman,
her wusa, ¢cendi ku ew ziman li jlyané weré bikarhanin, wé afirandiné bi rengé hilberineriyé bi
wé re bide ¢ékirin. Ev, weke rewseka xwezayi ya ku mirov dikaré li vir wé kifs bike G weréne
ser ziman. Tégina ziman, di vé cercoveyé de bi adilina wé ya bi gotinan re, édi wé rewsé bi
demé re diafiréne. Li vir, em divé ku hineki li ser tégina ziman a afriner biskein in. Pistl hineki
hanina ser ziman a xosletén ziman én tawandin O hevgirtiniya bi gotinan, édi her wusa li ser
tégina pésxistina bi ziman re ji mirov dikaré li ser wé bisekiné. Ev ji, wé édivé temené fahmkirin

0 bikarhanina van xosletén ziman bi xosletén wé én din re di jlyané de bide nisandin.

Tégina gotinén hevgirti, di ¢cercoveya levhanin O levkirina wan de heya. Di vé gercoveyé de,
dema ku mirov dahdrya gotinén hevgirti weréne ser ziman, mirov divé ku li ser tégina kirdeyt
0 wateyi ya gotiné re wé bike. Di vé cercoveyé de levhanin (i ¢cékeriya ku bi kirdeyi hati ¢cékirin,
bi gotini &di li wé bi nivisandina gotiné bi rengeki n( re weke kiraseki ku li wé were kirin dibé.
Her wusa, divé cercoveyé de, tégina kirdayi, dema ku em bi dahiriya wé ya di ¢cercoveya gotina
hevgirti de werénina ser ziman, divé ku mirov bi ¢ékeriyeka tégihisti re wé weréne ser ziman.
Ev ¢ékeri, her wusa, weke aliyeki wé yé giringa ku mirov divé ku weréne ser ziman a. Di aslé

xwe de, weke aliyeki afrineriya zanina ziman bi awayeki hilberineri, di vé ¢ercoveyé de dihé
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ditin. Tégina afirandiné, di vé gergoveyé de bi awayeki zéhni, mirov wé li ser gotinn hevgirti én

tégihisti re kifs dike.

Dema ku mirov ji aliyé aqil O zéhné mirov re li vé rewsa afirandina gotinén hevgirti bineré, her
wusa rewseka teybet ya ku em divé ku wé kifs bikin derdikeve li holé. Her wusa fahmkirina,
wé tégina gotina hevgirti, wé weke levkirina daréjki ku bi awayeki ¢cékeri hatilya afirandin, wé
temené fahmkirina aqilé zéhné mirov ji bé. Li vir, divé ku mirov vé yeké ji, weréne ser ziman
ku zanina ji z&hné, ji kurdi gotina “jiré” ji wé re té bikarhanin. Her wusa di wé wateyé de dihé
bikarhanin. Ev gotina jiré ji, weke gotinaka pirr kevn a serdemén serdemé a kurdi ya. Jir, tégina

tégihisti a zanina aqilé mirov a.

Ji aliyé aqil ve, dahdrkirina gotinén hevgirti, wé mirov bi awayeki xweza li ser téginén ziman G
weé gergoveya wan gotinan @ afirandina wan ( her wusa bi levkirina wan ya bi wateyi re ku bi
cékeri hatina cékirin re, wé mirov bigihéne tégina zéhn G zanina wé. Li vir, di aslé xwe de,
gotinén hevgirti, weke téginna zéhnf ji mirov dikaré weréne ser ziman. Ev ji, her wusa, wé weke

aliyeki giring é fahmkirin me ya ji zimén bé.

Em li vir, hé jT divé ku di fahmkirina vé gotina hevgirti de kir G dar herin. Ev, weke aliyeki
tégihisti & ziman ji ya. Her wusa, di nava ziman de, gotinén hevgirti, weke aliyeki zéhni é di
nava zimén de ku édi dihé afirandin de. Yani, bi gotinaka din, édi di nava ziman de bi awayeki
senber bi gotinkirina tégina zéhné ya. Li vir, em ku bahse wé hevgirtina wateyi ya gotiné dikin,
her wusa pirr-wateyt bi wé re em dibinin ku dihé ditin. Pirr-wateyi, bi awayeki ‘nagseyi’, weke
tégineké ji xwe dide diyarkirin. Em dema ku di vé gergoveyé de |li wé nagsaya gotina hevgirti
dihizirin, her wusa, bi awayeki bi hanina cem hevd(  ank( ji hevd( afirandina wateyén wé,
tégineka bi rengini a nagsayi ya zéhni ji xwe dide diyarkirin. Li vir, bi gotinaka din, em dikarin
bibéjin ku gotinén hevgirti, weke nagsayna zéhni én ku di nava ziman de bi zanina zimén re ku
hatina afirandin in. Zimané zaniné ku mirov bahse wé bike, her wusa, di vé gcergcoveyé de mirov

dikaré biawayeki ji ewla bahse wé bike.

Zimané zaning, li vir, li ser vé rewsé re mirov divé ku hineki li wé bihiziré. Tégina zaniné, dema
ku mirov li wé dihiziré, mirov di gergoveya ziman de wé dibiné. Ziman, bi hanina ser ziman a
aqil re her wusa wé rewsé diafiréne. Li vir, em vé yeké bi awayeki din ji divé ku werénina ser

ziman. Zimané zaniné, her wusa, dema ku mirov bi aqil ( zanina zimén, ku di nava zimén de,
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bi tégineka cékeri li ser wate @ kirdeyé re bi levkiriné re ku mirov bahse wé dike, wé weke
aliyeki wé yé zanini ji bé. Ji vir, mirov divé ku hineki bi zanin G afirandina bi zimén re li zanina
zimén ji bi hiziré. Di vé ¢ercoveyé de ziman, weke awayeki giring ku mirov divé ku wé weréne
ser ziman a. Tégina zaniné, di nava ziman de, her wusa bi gotiné re, bi rengé gotiné re dihé li
holé. Pisti ku nivisandin pésket ( pé de, ew rengé nivisandin bi gotinan re wé édi weke aliyeki
senber é tégini & aqil bé. Her gotin, dema ku hat bi tipkirin G nivisandin, ew rengé wé gotiné é
bi tipkiriné bisalixkirinén di navaroka wé de, wé xwe bi awayeki aqili bide diyarkirin. Her gotin,
tisteki ji me re dibéje. Ev, weke tégineka zimani ya ku em divé ku li vir werénina ser ziman a.
Tégina ziman, li vir, dema ku em bi gotiné 0 li ser nivisandina wé re |é dihizirin, her wusa em
weke aliyé zaniné ziman dihénina ser ziman. Li vir, ziman, weke aliyeki tégini xwe dide

diyarkirin.

Tégina senberkiriné ya gotinan, her wusa, di serdemén beré de ji, wusa dihé ser ziman. Ez
dema ku li wé senberkiriné dihiziré, ew naqsén ku ji desté dayikén kurd derdiketin dihén
berbira min. Her wusa her dayikek kurd, dema ku dirQnist, bi dirGtiné, ew naqs kél bi kél
dihGna. Her kéla ku diavétiyé de, weke ku ew naqgs berafirandineké dibir. Ew afirandin, cend
ku kél zéde dibln G hin bi bin reng diafiri, wé weke "naqgsaya sahmaran” hwd, wé nags werina
¢ékirin O afirandin. Di vé ¢ercoveyé de ew nags, cihé ku gotin, bi senberi ku bi térker dib( G
dighist heyberiyeké. Her wusa divé ku mirov wé rastlya wé ya biwé afirandiné re weréne ser
ziman. Gotin, di wé cergoveyé de digihistina dagereké. Rengé gotinan bi wéneyf dib(. Her
wusa, di vé cercoveyé de fahmkirina gotinan, di cercoveya zanina ziman de wele tégineka
pésketi a dema aqil xwe dide diyarkirin. Li vir, divé ku mirov vé yeké ji, bi wé re weréne ser
ziman kj senberkirina gotiné, weke aliyeki giring € wé bi wan nagsayan re dihé ser ziman. Her
wusa, cawa gotin, dihat bi wénekirin, mirov bi wé rewsé re wé yeké pirr bas 0 xwesik dibinét.
Her wusa, ¢ékirina nagsaya sahmaran, ku ji desté dayikén kurd derdiket, divé ku mirov weke

minageka tégihisti li vir bi zanina ziman re weréne ser ziman.

Em bi diroké G tégina gotiné ya bi hevd( re hizirkirina xwe dewam bikin. Ji ber ku hewceyf bi
vé rengé bi fahmkiriné heya. Em li ser gotinan dihizirin, em dema ku gotiné dahdr dikin, em
hineki ji aliyé tégini ve bi kirde (0 wateya wé re hewl didink ku «aqilé wé» fahm bikin. Ev, aliyé

tené ku mirov bi tégini fahm dike, tené aliyeki fahm bikiriné ya. Her wusa, her gotinén serdema
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aqil, divé ku mirov weréne ser ziman ku pirr-wateyi G kirdeyi na. Her wusa, gotin bi tégina xwe
re di hunduré gotiné de ya. Ev ji, weke aliyeké gotinén serdema aqil in. Gotinén ku hatina
avakirin, her wusa bi rengeki hatina avakirin  biwé tégina ku bi wé werina ser ziman re hatiya
bi wate kirin. Divé ¢cercoveyé de hatiya ser ziman. Lé li vir, em ku tené minaqgeké bidin bi gotina
«zaneb(né» re, her wusa, mirov dikaré bibéje ku heri hindik ser deh-gotin’én ku bi kirdeyén
xwe re hena di hunduré wé de mirov dikaré kifs bike. Ev tené weke cavderiyeka sereka ya li
gotina «zaneb(né» ya. Lé dema ku mirov bi kirf ku li wé bihiziré, bégliman, mirové kifskirinén
mazintir di hunduré é gotiné de tené bi gotini G zanina ziman re bi wé re kifs bikin. Di kéliyeka
pirr picUk de di dema ku min ev hevok di nivisand de di ber re ji ez li gotina «zaneb(né» hizirim,
heri hindik, ser hevdeh(17) gotinén ku di hunduré wé de ez di mejiyé xwe de rasti wé hatim.
Yani di gotiné de gotin di hevd(i re G bi hevd( re hena. Li ser kirdeyé re, mirov dikaré ji aliyé ve
li heb(na gotiné bi hiziré G ji navaroka wé kifs bike. Bi aliyé din & duymin ji, li wer rengé gotin
G heblna wé bixwe re mirov dikaré wé dahar? bike. Bi gotina zaneb(né re, pési ji aliyé kirdeyé
ve li navaroka wé bihizirin G bi kirdeyf gotinén ku di wé de vésari na, hinekan ji wan kifs bikin
G werénina ser ziman. Minag, gotina «zaneb(ne», ji hunduré wé ‘za’, ‘za ne (di wateya ku
sawalek ¢éliya xwe haniya danyé ( blya de té gotin ‘za ne’) !, ‘zan’, ‘zane’, "zaneb’, "za bln
(wateya hanina dlnyé de) ’, “an’, “ane’, “ane(n(ha) bdn’, “e(ya) bl’, ‘'nebl’, ‘'nebln’, 'neb’,
‘zane b(!’, 'bd’, "ban’, "Gn” 0 hwd, mirov rasti wan té ku ji gotiné gotina zaneb(iné derdikevin.
Ev gotinén ku me bi serekeyt ji hunduré gotina zaneb(né kifskirin, hemd ji, bi wate ( kirdeya

wan re mirov dikaré wan fahm bike (0 weréne ser ziman.

Evrengé gotiné, dema ku mirov li wé dihiziré, her wusa, li ser rengé gotini & bi vi rengi re mirov
digihijé tégihistineka kdr. Gotinén serdema aqil, her wusa ku di hevd( re buhuri, xwediyé
pirrgotiniyé na. Her wusa, di seri de divé ku mirov weréne ser ziman, di vé gergoveyé de
zaneb(ina bi gotiné re giringa ku mirov li wé bihiziré G weréne ser ziman. Gotin, weke tégineka
ku konsantrab(yi ya. Lé ev konsantrab(yina wé, her wusa, bi sereka bi rengé gotina ku em wé
dihénin ser ziman, li ser tégineké re hatiya hanin ser ziman, Minaq, gotina «gotina», bi hizirin,
ev gotin, di hunduré xwe de, ‘go’, ‘got’, ‘gotl’, ‘gotin’, ‘otin’, "o ti’, 'ti’, ‘tin’, “Ina (ina dikaré di
wateya ‘'nlha’ de were xwandin) *, “In”, 'na’, "tina’( hwd bi sereke mirov ji wé kifs dike. Lé ku

mirov hineki din dema xwe bidiyé de ( |li wé bihiziré, her wusa mirov wé hé ji di wé de kifs

bike. Ev gotinén ku em ji heb(na «gotina» kifs dikin ji, hem ji bi kirde, daréjki G wateyi 0 hwd,
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navaroka gotina "tégihistiné” ji binerin. Gotina «tégihistin» ‘é de "té’, 'tég’, "tégl’, "'tégih’,

...................

“tin” 0 hwd in. Bi vi rengl li ser kirdeyé re mirov dikaré li hem( gotinén kurdi bineré.

Di vé gergoveyé de rastiya gotiné dema ku mirov hewl dide ku wé fahm bike, mirov wé weke
tégineka ku bi gelek wateyi dibiné. Her gotin, di xwe de hinek nepeniyan di veséré. Her wusa,
di vé cercoveyé de nepeniya gotiné, mirov nikaré béje ku mirov wé bi cend gotinan wé weréne
ser ziman. Gotina ku em bi wé aqileki (. ank( zanineké dihénina ser ziman, bi wé rengé ku em
bi bikardihénin, weke kompozisyoneké mirov wé kifs dike. Divé cercoveyé de ev tené ya li ser
gotiné re ku mirov divé ku wé weréne ser ziman a. Her wusa, di vé cercoveyé de divé ku mirov
weréne ser ziman ku gotin, ji ya ku em dizanin G bi wé dihénina ser ziman, zédetir G béhtir
heya G dihéne ser ziman. Divé cercoveyé de divé ku mirov wé weréne ser ziman. Her wusa
gotin, weke tégineké ya. Li vir, mijar ew a ku mirov gotiné hizir dike 0 wé dihéne ser ziman a.
Ya ku dide diyarkirin li vir hineki ji aqgilé mirov a. Cercoveya wé aqilé mirov a. Aqil, li vir, dema
ku mirov bivé rengé li gotiné dineré G gotiné dahlr dike bi gotini, mirov bi wé re kifs dike ku
aqil bi wé aqillya xwe re dibé xwediyé kifskariyaka ku mirov divé ku balé bikiséne li ser wé.
Cercoveya tégina aqgil a bi gotiné re her wusa, bi wé konsantra (. kompozisyoniya xwe re, bi vé
rengl mirov wé kifs dike. Aqil, li vir, mirov wé bi gotineké dihéne ser ziman. Lé ew aqil, dema
ku mirov li wé hiziri, bi ¢i rengi G cawa 1€ hiziri G ew kifskir, wé di cercoveyé de li ser dengén ku
me bi tipan re salixkirina re gotina wé aqilé bi afiréne ( weréne ser ziman. Bi wé re ji, édi hewl
bide ku wé weréne ser ziman. Pisti ku ew gotina wé hat afirandin (0 ew aqil bi wé hat ser ziman,
ku mirov hineki li sGn xwe di vegerihé G li wé gotina ku mirov ew afirandi ku li wé dineré, her
wusa mirov bi wé gotiné re gelek gotinan O ank( kirdeyan kifs dike. Di vé cercoveyé de
tégthistina gotiné ya bi gotini, xwediyé tégineka ku mirov wé bi teybeti hilde li dest 0 weréne

ser ziman a. ..
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LEKER (KAR) DI ZIMANE KURDI DE (6)

Deham Ebdulfetah
(11)

BIRRE YAZDEHEM

- Karén Wateder

1- Ji héla hézé ve
- Bazdan
- Paldan
- Bandan
- Beravétin
- Barkirin
- Cavdan
- Lezandin

2 - Ji héla Demé ve

3 - Ji héla Tégehé ve

- Karén Wateder
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Mebesta me ji navlékirina (karén wateder), ew diyardeya rézimani ye, ya ku gihistiye
hindek karén Iékdayi. Di zimané me de hindek karén |ékdayi di binesaziya xwe de derhingév
in, |é di waré xebitandiné de bi wateyén karén nederhingév bikar tén, anku ji wateyén xwe yén

derhingévi téne der O bi wateyén karén nederhingév tén xebitandin.

Bi vé tégehé ev kar wateder in. Ji bili wan karén |ékdayi, hin karén xwer( (sade) ji, di
pévajoya gissekiriné de, hin caran ji carcewa wateyén xwe yén resen téne der (I wateyeke ditir
didin.

Bo zelalkirina mijaré divé em karén wateder ji van hélan ve ronf bikin:

- Ji héla hézé ve
- Ji héla demé ve
-Jihéla tégehé ve

1-Ji Héla Hézé ve:

Em dizanin ku kar ji héla hézé ve du cor in:

a - Karén derhingév (téper)

b - Karén nederhingév (téneper)

- Karén derhingév ew kar in, én ku blyerén wan dihingivin berkarén rasteder (rastewxo).

Wek:

- Ziné gul ¢inin
- Karén nederhingév ji ew kar in, én ku blyerén wan derbasi ser berkarén rasteder nabin.
Wek:

- Zin ¢U gulistané.

Hin karén lékdayi ji nav O karén xwer(, yén derhingév saz blne, wek: (Bazdan, paldan,
bandan, beravétin, barkirin, cavdan, lezandin, gazikirin, kockirin...) ne li gora forma xwe bikar
tén

Bercav e ku ev kar di béjesaziya xwe de derhingév in, |&é nederhingév tén xebitandin, anku

forma wan G bikaranina wan naguncin hev (li hev nakin):

- Bazdan (baz + dan):
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- Béjesaziya derhingév:
Di ferhengén Kurdi de (13), gotina (baz) bi wateya (qeviz, ceng, cindik) hatiye. Li vé goré:
- Min bazda:
- Min xwe gevast
- Min xwe ¢engkir
- Min gindik dan xwe
Xwegqgevastin G xwecgengkirina li pey hev ji séweyek ji séweyén bazdané ye, wilo ji
cindikdana peyapey.
- Bikaranina nederhingév:
Di rojeva xebitandiné de karé (bazdan) bi wateya kareki nederhingév bikar té:
- Min bazda:
-Ezrevim / reviyam
- Ez bezim / beziyam
- Te bazda:
- Tu reviy (revi)
- Tu beziyi (bezi)
- Wi bazda:
- Ew revi / reviya
- Ew bezi / beziya
- We bazda:
- HGn revin / reviyan

- HGn bezin / beziyan

13 - Géwé Mukiryant : Ferhenga Kurdistan
- Hejar Mukiryani : Henbane Borine
- Fadil Nizamiddin : Estére Gese.
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Diyar e ku (bazdan) kareki derhingév e. Reseniya bikaranina vi kari ev e: (Min baz da xwe),

wek: (Min lotik da xwe). Bi demé re hevok li ser zimanan bi vi séweyi sivik blye:

- Berkaré rasteder (baz) bi karé / da / re kareki 1ékdayi (bazda) saz kiriye: (Baz + da

bazda).

- Berkaré nerasteder (xwe) ji hevoka resen hatiye avétin: (Min bazda xwe = Min bazda....).

- Paldan (Pal + dan):

[

Peyva (pal) bi wateya (kélek, rex, tengal) té xebitandin (paldan) ji kareki Iékdayi

derhingév e.
Reseniya hevoksaziya vi karé |ékdayf ji ev e:
- Min pala xwe da daré
- Ew pala xwe dide diwér
Li hin heréman ji, (paldan), weku kareki |ékdayi, bi vi séweyé derhingév bikar té:
- Min xwe palda
- Te xwe paldaye

Lé ev kar ji li ser zimanan sivik blye G li hin heréman weku kareki nederhingév té

xebitandin:
- Min palda (min xwe diré&j kir)
-Teli ber siya daré paldab
- Wi li ser xaliceyé paldaye
- Bandan (Bang + dan):
- Ev karé |ékdayf ji, di binesaziya xwe ya resen de derhingév e:
- Melayé mizgefté banga niméjé da

Lé bi diréjahiya demé re ev derbirin sivik blye,karé (dan) G berkaré wi (bang), bi hev re

kareki Iékdayi (bangdan) sazkiriye.
Bi vé sivikbln ( pevxistiné karé (bandan) bi wateyeke nederhingév té xebitandin:
- Melayé me bo niméjé banda

- Va melé banda (azanda)
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- Mela bandide (azandide)
- Bi bandana melé re ez radibim
Di van minakan de (bandan) bi wateya karé (ragihandin) t€, Ié bi tégeheke nederhingév:
- Melé bo niméjé banda
(Melé ragihan ku bG dema niméjé)
- Beravétin (ber + avétin):

Reseniya karé (beravétin) kareki derhingév e, ji karé xwer( (avétin) G berkaré wi yé

rasteder (ber) pék hatiye:
- Daré beré xwe avét (wesand)
- Biziné beré pésin avét
Her du hémanén karé lékdayi (ber + avétin) li ser hev (ber - avétin) bi wateya kareki
nederhingév tén xebitandin:
- Faté ji tirsa beravét (beré xwe avét)
- Bizina sivén beravét (beré xwe avét)
- Barkirin (bar + kirin):
- (Barkirin) kareki |ékdayt ye, di reseniya béjesaziya xwe de derhingév e:
- Temo bar li pista xwe kir
- Hemo mala xwe ji gund barkir

Di minaka yeké de, (bar) berkaré rasteder é karé xwer( (kir) e. Di minaka duwem de, (mal)

berkaré karé |ékdayft (barkir) e.
Li diréjahiya demé karé (barkir) bi wateya kareki nederhingév hatiye xebitandin:
- Seydayé Keles ji nav me barkir
- Welaté nané te |é nebe, jé barke
- Em ji welaté xwe barnakin !
- Cavdan (gav + dan):
Ev karé |ékdayi ji di reseniya xwe de derhingév e, bi

wateya kareki nederhingév hatiye xebitandin:
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- Memo c¢avdida Ziné
- Mir cavdida Beko (tistek jé dixwest)
- Lezandin (lez + andin):

Ev kar daristi ye, di binesaziya xwe de derhingév e. Di dema borfi de bi cinavén koma / min / re

té veguhestin:

- Min lezand
-Telezand

Berkaré rasteder ji hevoka karé (lezandin) hatiye avétin:
- Min (xwe) lezand
(min / liva xwe / lezand)
- Wan (xwe) lezand
(Wan / liva xwe / lezand)

Di xebitandiné de hevok sivik blye (i bi wateya kareki nederhingév bikar hatiye:
- Me lezand: Em z( ¢lin
- We lezand: H{n bilez ¢ln
- Wan lezand: Ew sivik liviyan

Wisan ji (gazikirin, kogkirin, bangkirin...). Ev ji di binesaziya xwe de derhingévin, bi wateya

karini nederhingév bikar tén.
Di vi wari de pirs ev e:

Gelo em é gawa van karén derhingév (én ku bi wateya karén nederhingév tén xebitandin),

ji yén derhingévén asayi binasin ?

- Bo bersivdana vé pirsé gerek em di bira xwe de binin, ku hevokén karén derhingévén

asayi béyi berkarén rasteder sergihayi nabin.
Wek: (avdan, berdan):
- Remo gulistané avdide

- Temo jina xwe berda
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Lé karé ku bi wateya karén nederhingév tén xebitandin, hevokén wan béyi berkarén

rasteder sergihayi dibin.
Wek: (bazdan, paldan):
- Werzisvan li yarigehé bazdidin
- Memo li ber daré paldaye
2 - Ji Héla Demé ve:

Her weki em tev dizanin, ku blyerén karan di carcewa her sé demén sereke (bori, nuha {

paseroj) de digewimin:
- Stno rojname xwendiye
- STno rojnameyé dixwine
- Stno dé rojnameyé bixwine

Lé hin caran rastblyina karan ji wé tégeha demé derdikeve. Anku, raweya karan di

carcewa dema nisankiri de wateyeké dide, |é mebest ji wé raweyé wateyeke ditir e.
Wek: (Zin pirtGké dixwine. Télefoné bo wé léda:
- Ka tu nehati ?!
Ziné got: Va ez tém (dihém).

Di vé minaké de karé (tém) di dema nuha de ye, bi wateya (va ez bi ré ve tém), digel ku
Zin héj neclye ji. Mebesta Ziné ji karé (tém) ew e, ku wé dixwest bibéje, (va ez é z( bém).

Anku, bi niyaza lezé, dema nuha li sina dema paseroj bikar aniye.
Carinan ji dema borf li sCina paseroj, bi wé mebesta me amaje pé kirf, bikar té:
- Ma tu li kG mayf, Ziné ?!
(Zin héj neglye)
-Va ez hatim !
3 - Ji Héla Tégehé ve:
Tégeha blyerén karan, bi séweyeki gisti, di carcewa demé de té nasin. Bi vé wateyé, divé

ridana her kareki di niré demeke nisankiri de bigewime. Ci blyera heye, béyi dem, di waré

radana jéderi de dimine, wek (¢ln, hatin, dan, kirin...). Ev ridan ji nakeve réza raweyén karan.
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Lé ku rGdan (bGyer) di demeke nisankiri de gewimi, hingé tégeh zelal dibe: (Ez ¢m, ez
dicim, ez é bigim):
Lé carinan, digel destnisankirina demé ji, tégeha blyeré di hin derbirinan de zelal nabe,
nemaze di dema nuha de, wek NimUne:
1 - Fermo, cayé vexwe !
- Sipas, ez cayé venaxum !
2 - Tu nayé (nayéyi) em herin avjeniyé bikin ?
- (Na...., ez avjeniyé nakim !)
3 - Were ser sivé, siva me savar e
- (Xwesi be... ! Ez nikarim !)

Di bersiva minaka / 1/ & de (ez gayé venaxum), dibe ku min beri nuha ¢a vexwaribe G nuha
dilé min nabijé, loma (ez venaxum). Dibe ji ku ez ji cayé hez nakim, loma (ez cayé yekcar
venaxum).

Di bersiva, minaka / 2 / é de (ez avjeniyé nakim) ji, reng e ku ez westiyabim, yan nexwes
bim, nuha (ez avjeniyé nakim). Reng e ji ku ez nizanim avjeniyé bikim, ez newérim, loma (ez
avjeniyé nakim).

Di bersiva minaka / 3 / yé de (ez naxum). Ew ji dibe ku min siv xwaribe, ez tér bim, (ez

naxum). Dibe ji ku xwarina savaré bo min ne bas be, ez wé yekcar (naxum).

Bo zelalkirina tégeha derbirinén wek van minakan, gerek mebesta bersivdér ji pévajoya

hevoké zelal be.
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The Acquisition of Kurmanji Kurdish

Previous research about the acquisition of the case-marking systems of ergative languages
suggests that children acquire ergative and accusative languages equally easily (Van Valin
1992), depending on the degree to which the case morphology is consistently ergative or
accusative and the degree to which adults use the morphology (Pye 1990). However, split-
ergative languages incorporate both accusative and ergative systems, some in the midst of a
shift away from ergativity, thus providing variable and inconsistent input for children. Yet
previous research suggests that children can acquire variable linguistic forms at early stages,
reflecting frequencies in which the forms occur in caregiver input (Henry 1998, 2002, Miller
2006, 2007, Westergaard 2009). This study examines the acquisition of split-ergativity in
Kurmanji Kurdish, where the direct case is used with both present-tense agents and past-tense
patients and the oblique case is used with past-tense agents and present-tense patients.
However, recent research suggests the weakening of ergativity in Kurmaniji (Dorleijn 1996),

resulting in variable use of casemarking. This study examines the acquisition of split-ergativity
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in Kurmanji when considering the split systems and inconsistent adult input. Data from
children (n=12) and caretakers (n=24) include spontaneous speech samples and results from
a modified Agent-Patient test (Slobin 1985). Four children from three age groups, 1,6, 2;6, and
3,6, were recorded interacting with caretakers every three months for one hour over a 12-
month period. Statistical analyses were conducted focusing on adult patterns (input for
children) and children’s production at different ages. Results suggest that Kurmanji may be
shifting away from a split-ergative system, with the past tense extending to a double oblique
pattern and nouns gradually losing oblique case-marking altogether, resulting in variable case-
marking. Data show that children first use ergative case as early as 2;0 and show evidence of
repeated use of split-ergative case-marking by 2;6. Even at these early ages, children use
similar variability and frequency in case-marking as their caretakers, closer to usage of
younger adults versus older adults. Thus children seem to use ergative case-marking early,
and when faced with inconsistent input, they ultimately conform to the patterns modeled by

the adult community.

Chapter 1: Introduction

Questions surrounding the acquisition of ergative languages, in which agents of transitive
clauses and subjects of intransitive clauses are not marked with the same case, have been
addressed by a number of studies (Bavin 1992; Ezeizabarrena & Larrafiaga 1996; Fortescue &
Lennert Olsen 1992; Imedadze & Tuite 1992; Ochs 1982; Pye 1990; 1992; Saleemi 1995;
Schieffelin 1985). Children appear to acquire ergative systems quickly and with few errors (Van
Valin 1992). Pye (1990) suggests that children may acquire the morphological systems of
ergative and accusative languages equally easily. The ease of acquisition depends on the
extent of regularity with respect to whether the morphology of the language is consistently

ergative or accusative and the degree to which adults use the morphology.

However, some languages incorporate elements of both accusative and ergative systems, a
situation which is generally referred to as split-ergativity. In fact, it may be that no language is
consistently ergative (Dixon 1994). One of the common ways languages manifest a split is

between tense-aspect categories, with the ergative systems appearing most often in the past
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tense or perfective aspect (Payne 1997). Not only do split-ergative languages provide two
different systems to mark grammatical relations, but those which have morphological
ergativity also show inherent instability and are likely to change (Dixon 1994, Nichols 2003)).
Such languages in the apparent midst of language change may have variable linguistic forms,
thus providing inconsistent input for children trying to acquire complex grammatical systems.
Yet previous research suggests that children can acquire variable linguistic forms at an early
stage, reflecting frequencies in which the forms occur in caregiver input (Henry 1998, 2002;

Miller 2006, 2007; Westergaard 2009).

This study examines the acquisition of split-ergativity in Kurmaniji Kurdish, where the direct
case (DIR) forms are used with marks both present-tense agents and past-tense patients and
the oblique case (OBL) marks past-tense agents and present-tense patients. However, recent
research suggests the weakening of ergativity in Kurmanji (Dorleijn 1996), as demonstrated
by disappearing OBL on masculine nouns and increasing use of OBL on objects in past-tense
structures. Therefore, children acquiring Kurmanji must learn a system of grammatical
relations where case-marking varies depending on the tense, but also where input from
caretakers may be inconsistent. The question posed in this study is what are the case-marking
and word order patterns displayed by children acquiring Kurmaniji? An investigation into the
development of case-marking and word order must take into account both the split-ergative
pattern of case-marking and the variability in adult input due to the changing nature of
ergativity in the language. In this study, | suggest that children acquire the split-ergative
system early and ultimately use the same patterns of case-marking demonstrated by the

adults—that children acquire the same degree of variability used by adults.

Data include spontaneous speech samples and experimental data from a modified Agent-
Patient test (Slobin 1985) from both children (n=12) and caretakers (n=24). For the
spontaneous data, four children each from three age groups, 1,6, 2;6, and 3;6, were recorded
interacting with caretakers every three months for one hour (four sessions total) over a 12-
month period. Statistical analyses were conducted focusing on adult patterns (input to the
children) and children’s production at different ages. For the experimental task, both children

and adults participated in an elicited production task focusing on casemarking of agents and
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patients in present and past-tense transitive sentences. Statistical analyses were conducted
to address the effects of speaker age and the differences between word types and

grammatical relations on the use of split-ergative case-marking.

Although Kurds represent the largest minority groupin Turkey and are also significant minority
groups in other countries in the region, there have been few studies on any dialect of Kurdish.
Kurmanji has been understudied with no published grammar in English, very few grammatical
studies, and no study to date on its acquisition. This study will therefore benefit a number of
fields. First, by investigating the acquisition of Kurmaniji, this study can aid educators and
policy makers in Turkey by presenting information about the normative patterns of language
development in Kurmaniji, providing a long-term benefit to the Kurmanji-speaking population

there.

The study is also significant in terms of enhancing our understanding of the similarities and
differences of child language development in different languages by providing the first study
of the acquisition of Kurdish, which is a severely understudied language. In the introduction
to his edited volume on the crosslinguistic study of language acquisition, Slobin (1985) notes
that while the purpose of the study of language acquisition may be to reveal universal trends
in development,
..one cannot study universals without exploring particulars... By combining
attention to universals and particulars, we are beginning to discern a more
differentiated picture of child language—one in which we can see why patterns
of acquisition of specific properties vary from language to language, while they

are determined by common principles of a higher order (4-5).

In addition to adding to the cross-linguistic data on case-marking, word order, and child
language development in split-ergative languages, this study also increases our understanding
of the acquisition of variable forms and the interaction between acquisition and language
change. Research on child language acquisition tends to focus on a single target grammar, not
making an allowance for children being presented with input which is highly variable.

However, in reality, there may be interspeaker and intraspeaker (i.e., bidialectal) variability in
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the grammars of monolinguals (Henry 1998). When language change is in progress, the
likelihood of variable forms is greater, often with no one form significantly favored over
another. Even if one form is favored over another, children seem to be aware of the existence
of both choices and may use them with roughly the same frequency as adults (Henry 1998,
2002; Westergaard 2009). In this study, Kurmanji may be undergoing language shift from a
split-ergative to a fully nominative/accusative system; at present, variable case-marking forms
are allowed for both agents and patients. Therefore, the study of the acquisition of these
forms by children in this community may add to an understanding of how acquisition occurs

in the presence of ongoing language change and variable forms.

In this dissertation, in Chapter 2, | first give an overview of the Kurdish-speaking population
and Kurmaniji as spoken in Turkey including a brief sketch of ergativity and split ergativity in
Kurmanji. Then | review pertinent literature on the acquisition of ergative languages, case, and
variable linguistic forms. Chapter 3 reports the research methods including research
guestions, participants, setting, data collection and data analysis techniques. Chapter 4
presents the results of a naturalistic study of case-marking and word order in the speech of
caretakers and children. Chapter 5 provides the results of an experimental study on the use
of case-marking in elicited transitive structures. Finally, Chapter 6 situates the study findings
within the framework of the previous literature. It also presents implications, discussing

limitations and future directions for further study.

To be continued.
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Verbal inflection in Kurdish (3)

Rébin Kerim

2.6 Verb Forms with Tense-Aspect-Mood

As noted throughout this chapter, the verb stems in Central Kurdish are divided into two main
forms: present and past stem. In spite of their name, these stems do not contain tense
features. There is even no specific morpheme representing tense in the language, as argued
in section 2.5.1. Nevertheless, the various TAM distinctions can obviously be expressed in the
language. Based on the use of either present or past verb stem, the following verb forms of
grammaticalized TAM can be obtained in both the indicative and subjunctive moods.

2.6.1 Present Stem Verb Forms

2.6.1.1 Present Indicative

Most verbs in the present tense are used in the present indicative form. This verb form is
formed of the indicative mood prefix de-, the present stem of the verb, and a relevant verbal
agreement suffix. The transitivity of the verb does not affect the choice of the agreement
morpheme. This is because, as noted in section 2.5.4, in the present tense only verbal
agreement markers are used to show agreement with the subject. The negative form of
present indicative is formed via the use of the negation particle na-, as noted in section 2.4.1.
The paradigm of rroistin ‘to go’ below demonstrates the verb forms in the present indicative
mood.

de-(/na-)rro-m (IND-(/NEG-)go.PRS-1SG) ‘l am (/not) going.’

de-(/na-)rro-it (IND-(/NEG-)go.PRS-25G) ‘You are (/not) going.’

de-(/na-)rrw-at (IND-(/NEG-)go.PRS-3SG) ‘S/he s (/not) going.’

de-(/na-)rro-in (IND-(/NEG-)go.PRS-1PL) ‘We are (/not) going.’

de-(/na-)rro-n (IND-(/NEG-)go.PRS-2PL) ‘You are (/not) going.’

de-(/na-)rro-n (IND-(/NEG-)go.PRS-3PL) ‘They are (/not) going.’
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he present indicative is used to express actions or states that are in progress, generic, habitual
in the present. It is also used to refer to future time.

2.6.1.2 Present Subjunctive

The present subjunctive is formed by adding the subjunctive (irrealis) prefix bi- to the present
stem of the verb followed by a relevant verbal agreement marker. As in the present indicative,
the transitivity of the verb does not affect the choice of the agreement morpheme. With the
verb being in the present stem, the subject-agreement morpheme is always the verbal
agreement marker (see also chapter four). The paradigm of the same verb royistin ‘to go’ is
again used to demonstrate verb forms in the present subjunctive mood.

bi-rro-m (SUB-go.PRS-1SG) ‘I may go...”

bi-rro-it (SUB-go.PRS-25G) ‘You may go...”

bi-rrw-at (SUB-go.PRS-3SG) ‘S/he may go...’

bi-rro-yn (SUB-go.PRS-1PL) ‘We may go...’

bi-rro-n (SUB-go.PRS-2PL) ‘You may go...”

bi-rro-n (SUB-go.PRS-3PL) ‘They may go...”

The present subjunctive verb form has both independent and dependent usage (Fattah 1997:
158). Inits independent usage, it expresses a wish, hope, or desire on the part of the speaker.
It can also be used in compliments or in greeting, as shown in (34a) and (34b) respectively. It
is also used in conditional if-clauses, as in (34c).

(34)

a. bi-j-it! SUB-live.PRS-25G ‘May you live’

b. be xér bi-be-n. with good SUB-come.PRS-2PL ‘lit. May you bring goodness’ ‘welcome!’

c. eger bi-rro-m, t(rre de-b-&(t). if SUB-go.PRS-1SG angry IND-become.PRS-35G ‘If | go, she
will become angry.’

The dependent usage of the present subjunctive means that the verb form is preceded by
certain elements such as modals, certain verbs that express liking or preferences, or some
conjunctions or expressions that denote intention or probability. Some of these preceding
elements are exemplified in (35) below.

(35)
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a. péwist-e  bi-xwén-im. necessary-be.PRS.35SG SUB-study.PRS-1SG ‘It is necessary that |
study.’

b. wist=man bi-rro-in. want.PST=1PL.CL SUB-go.PRS-1PL ‘We wanted to go.’

c. be niyaz-im bi-xwén-im. with intention-1SG SUB-study.PRS-1SG ‘l intend to study.’

d. lewane-(y)e bi-xwén-im. Perhaps-be.PRS.35G SUB-study.PRS-1SG ‘It is possible that | may

study.’

2.6.1.3 Imperative and Prohibitive

As noted in section 2.4.2.2, the same irrealis prefix bi- used for subjunctive is also used to
express imperative or prohibitive meanings. The prefix is added to the present stem of the
verb followed by the agreement suffix —e or -@ for singular and -(i)n for plural (see also section
2.5.4), as was shown in (21) and repeated here as (36) for convenience.

(36)

a. bi-rro-@! IMP-go.PRS-25G ‘Go!’

b. kax’ez-eke bi-sutén-in. paper-DEF IMP-burn.PRS-2PL ‘You (all) burn the paper!’

c. kax’ez-eke bi-sutén-e. paper-DEF IMP-burn.PRS-2SG ‘Burn the paper!

The prohibitive, which is the negated imperative, is achieved by replacing the imperative
prefix bi- with the negation particle me-, as noted in section 2.4.1. Hence, the example in
(36a) can be made into prohibitive by replacing the prefix bi- with me-, as shownin (37) below.

(37) me-rro-@! NEG-go.PRS-2SG ‘Don’t go!’

2.6.2 Past Stem Verb Forms

2.6.2.1 Past Perfective

Past perfective in Central Kurdish is formed of the past stem of the verb plus an appropriate
agreement morpheme. Depending on the transitivity of the verb, the subject agreement
morpheme is either the verbal agreement suffix or the pronominal clitic. If intransitive, the
agreement morpheme is a relevant verbal agreement suffix. If transitive, a relevant

pronominal cliticis used to show agreement with the subject.'* Both intransitive and transitive

146 In past transitive structures, the verbal agreement suffixes show default agreement with the object (see
also chapter four). Since the marker is phonologically null in(3nd person singular in the past tense, it does not
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verb paradigms are shown in the following (see also chapter four for a detailed discussion on
agreement in Central Kurdish).

INTRANSITIVE

hat-im (come.PST-1SG) ‘I came.’

hat-it (come.PST-25G) ‘You came.’

hat-@ (come.PST-3SG) ‘S/he came.

hat-in (come.PST-1PL) ‘We came.’

hat-in (come.PST-2PL) ‘You came.’

hat-in (come.PST-3PL) ‘They came.’

TRANSITIVE

xward=im (eat.PST=1SG.CL) ‘I ate (it).’
xward=it (eat.PST=2SG.CL) ‘You ate (it).’
xward=i (eat.PST=3SG.CL) ‘S/he ate (it).’
xward=man (eat.PST=1PL.CL) ‘We ate (it).’
xward=tan (eat.PST=2PL.CL) ‘You ate (it).’
xward=yan (eat.PST=3PL.CL) ‘We ate (it).’

Past perfective refers to actions that are completed prior to the moment of speaking. When
used in subordinate clauses, it can denote future event, as in (38).

(38)

ke hat-im, pé=t de-té-m.thatcome.PST-1SG to=2SG.CL IND-tell.PRS-1SG ‘When | come, | will

tell you.’

2.6.2.2 Past Imperfective
Past imperfective is formed of the past stem of the verb, which is prefixed by the indicative
marker de-. Like all verb forms in the past stem, the transitivity of the verb affects the choice

of the subject agreement marker. Accordingly, in the past intransitive, the verbal agreement

surface. Thus, the 3rd person singular -@ should be inserted between the verb stem and the clitic, as shown
below. This is true for all the past transitive paradigms. The implied object in the English translation is also put
between optionality brackets. Thus, | have not shown this 3rd singular marker —@ to avoid cluttering up the
glosses. xward-@=im (eat.PST-35G=1SG.CL)
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markers perform the subject-verb agreement, whereas in the past transitive, pronominal
clitics attach to the prefix de- to double the subject. The following paradigms show both
transitive and intransitive past imperfective verb forms.

INTRANSITIVE de-rroist-im (IND-go.PST-1SG) ‘I was going.’

de-rroyist-it (IND-go.PST-2SG) ‘You were going.’

de-rroyist-@ (IND-go.PST-35G) ‘S/he was going.’

de-rroist-in (IND-go.PST-1PL) ‘We were going.’

de-rroyist-in (IND-go.PST-2PL) ‘You were going.’

de-rroist-in  (IND-go.PST-3PL) ‘They were going.’

TRANSITIVE

de=m xward (IND=1SG.CL eat.PST) ‘l was eating (it).’

de=t xward (IND=2SG.CL eat.PST) ‘You were eating (it).’
de=ixward (IND=3SG.CL eat.PST) ‘S/he was eating (it).’
de=man xward (IND=1PL.CL eat.PST) ‘We were eating (it).’
de=tan xward (IND=2PL.CL eat.PST) ‘You were eating (it).’

de=yan xward (IND=3PL.CL eat.PST) ‘They were eating (it).’

Past imperfective is used to describe a progressive or a habitual action/event in the past. The
habitual meaning is usually accomplished by an adverbial modification (Fattah 1997: 152), as
shown in (39a) below. Past imperfective can also refer to unfulfilled wishes or desires, as in
(39b).

(39) a. hem( beyani-ek werzis=im de-kird. every morning-INDEF exercise=1SG.CL IND-do.PST
‘I was exercising every morning.’

b. xozge de-hat-in. wish IND-come.PST-3PL ‘I wish they were coming.’

2.6.2.3 Present Perfect

As noted in section 2.5.2, present perfect in Central Kurdish is formed on the past stem of the
verb, which is followed by the perfect aspect marker —(/w and the present stem of auxiliary
‘be’, which is phonologically realized only in 3rd person singular as -e. As can be seen in the

paradigm of rroistin ‘to go’, only in the 3rd person singular the auxiliary surfaces as —e, which
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might be due to the fact that the verbal agreement marker in the past tense is phonologically
null (see Table 2.1 in section 2.5.4).1> The evidence for considering this morpheme as the
present auxiliary ‘be’ can be found in past perfect aspect, in which the past stem of ‘be’ bl is
used (see also section 2.6.2.4). Thus, the best explanation is that since the auxiliary in the
present tense is phonologically null, the verbal agreement markers are used as conjugated
auxiliary markers.

The transitivity of the verb affects the choice of the agreement markers. With intransitive
verbs, the past stem of the verb is suffixed by the perfect aspect marker —@, which is in turn
followed by the conjugated present form of auxiliary ‘be’. With transitive verbs, the past stem
of the verb is suffixed by the perfect aspect marker —(/w, which is in turn followed by an
agreeing pronominal clitic and the 3rd person conjugated auxiliary -e.1® The paradigms of the
intransitive verb rroistin ‘to go’ and the transitive verb xwardin ‘to eat’ in the present perfect
are shown below.

INTRANSITIVE

rroist-G-m (go.PST-PERF-be.PRS.1SG) ‘I have gone.’

rroist-0-it (go.PST-PERF-be.PRS.2SG) ‘You have gone.’

rroist-0-@-e (go.PST-PERF-be.PRS.35G) ‘S/he has gone.

rroist-G-in (go.PST-PERF-be.PRS.1PL) ‘We have gone.’

rroist-0-n (go.PST-PERF-be.PRS.2PL) ‘You have gone.’

rroist-0-n (go.PST-PERF-be.PRS.3PL) ‘They have gone.’

TRANSITIVE

xward-(=m-e (eat.PST-PERF=1SG.CL-be.PRS.35G) ‘| have eaten it.’
xward-U=t-e (eat.PST-PERF=2SG.CL-be.PRS.3SG) ‘You have eaten it.’
xward-(=i-e (eat.PST-PERF=35G.CL-be.PRS.35G) ‘S/he has eatenit.’

15 1n fact, in some varieties of Central Kurdish the present auxiliary with intransitive verbs is realized after the
verbal agreement suffix, as shown in the following example. roist-(-m-e. go.PST-PERF-1SG-be.PRS ‘I have
gone.

18 There is a phonological modification with regard to the transitive third person singular. Thus, the conjugated
auxiliary -e attaches to the verb stem; whereas the clitic-will'sdrface as the outermost of the string. Since both
are vowels, it seems a consonant t comes between thezi®, as shown below. xward-0-et=1 ‘S/he has eaten it.’



xward-O=man-e (eat.PST-PERF=1PL.CL-be.PRS.3SG) ‘We have eaten it.’
xward-(=tan-e (eat.PST-PERF=2PL.CL-be.PRS.3SG) ‘You have eaten it.’
xward-O=yan-e (eat.PST-PERF=3PL.CL-be.PRS.35G) ‘They have eaten it.’

The present perfect is used to express a completed action/event in the past, which still has

effect in the present. Its use is mostly similar to that of the present perfect in English.

2.6.2.4 Past Perfect

Like in the present perfect, the past stem of the verb is used to form past perfect in Central
Kurdish. However, unlike in the present perfect, no specific perfect aspect marker such as -0
is used. Besides, the tense of the auxiliary ‘be’ is in the past form, which is ba.

Again, the transitivity of the verb affects the choice of the agreement morphemes. With
intransitive verbs, the past stem of the verb is followed by the past tense auxiliary ‘be’, which
is in turn followed by a relevant verbal agreement suffix, as demonstrated in the paradigm of
the intransitive verb rroistin ‘to go’ below. With transitive verbs, instead of the verbal
agreement markers, pronominal clitics follow the past stem of the verb and the past auxiliary
‘be’, as demonstrated in the paradigm of the transitive verb xwardin ‘to eat’ below.
INTRANSITIVE rroist-bG-m (go.PST-be.PST-1SG) ‘I had gone.’ rroist-b(-it (go.PST-be.PST-25G)
‘“You had gone.’ rroist-b(-@ (go.PST-be.PST-35SG) ‘S/he had gone.’ rroist-bd-in (go.PST-be.PST-
1PL) ‘We had gone.’ rroist-bG-n (go.PST-be.PST-2PL) ‘You had gone.’ rroist-b(-n (go.PST-
be.PST-3PL) ‘They had gone.’

TRANSITIVE

xward-bl=m (eat.PST-be.PST=1SG.CL) ‘l had eaten (it).’

xward-b(=it (eat.PST-be.PST=25G.CL) ‘You had eaten (it).’

xward-b{=1 (eat.PST-be.PST=35G.CL) ‘S/he had eaten (it).’

xward-bG=man (eat.PST-be.PST=1PL.CL) ‘We had eaten (it).’

xward-bl=tan (eat.PST-be.PST=2PL.CL) ‘You had eaten (it).’

xward-bl=yan (eat.PST-be.PST=3PL.CL) ‘They had eaten (it).’

Past perfect in Central Kurdish conveys the meaning of a completed action/event in the past

inregard to another action/event in the past. In other words, it expresses the meaning of past
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in the past. As Fattah (1997: 153) points out, this is the reason why past perfect is usually
associated with subordinate clauses, as exemplified in (40) below.

(40) ke hat-im, rroist-b0-n. that come.PST-1SG go.PST-be.PST-3PL ‘When | came, they had
gone.’

2.6.2.5 Past Subjunctive

In addition to the present subjunctive verb forms (section 2.6.1.2) and the past imperfective
(section 2.6.2.2), other subjunctive or conditional forms in Central Kurdish are expressed via
the use of past subjunctive verb forms. The past subjunctive has three different verb forms
each of which depends mainly on the past stem of the verb and the auxiliary ‘be’ for its
formation. Each different verb form is used to express a different level of conditional meaning
in the language. In the following, through three different paradigms of the intransitive verb
kewtin ‘to fall’ and the transitive verb xwardin ‘to eat’ the three different conditional
meanings are shown.

The first past subjunctive, which can be called simple past subjunctive, is formed on the past
stem of the verb followed by the auxiliary ‘be’. For the intransitive verb, the auxiliary is in its
present stem form, whereas for the transitive verb, it is in the present irrealis form.9 As in
other verb forms with past stem, the transitivity of the verb affects the choice of the
agreement marker. Specifically, with intransitive verb, the agreement marker referring to the
subject is the verbal agreement affix. With transitive verb, pronominal clitics refer to the
subject.

INTRANSITIVE

kewt-b-im (fall.PST-be.PRS-1SG) ‘(if) | have fallen.’

kewt-b-it (fall.PST-be.PRS-2SG) (if) you have fallen.’

kewt-b-&(t) (fall.PST-be.PRS-3SG) ‘(if) s/he has fallen.

kewt-b-in (fall.PST-be.PRS-1PL) ‘(if) we have fallen.’

kewt-b-in (fall.PST-be.PRS-2PL) ‘(if) you have fallen.’

kewt-b-in (fall.PST-be.PRS-3PL) ‘(if) they have fallen.’

TRANSITIVE

xward-bét=im (eat.PST-be.PRS.IRR=1SG.CL) ‘(if) | have eaten (it).’
xward-bét=it (eat.PST-be.PRS.IRR=2SG.CL) ‘(if) you have eaten (it).’
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xward-bét=i (eat.PST-be.PRS.IRR=3SG.CL) ‘(if) s/he has eaten (it).’

xward-bét=man (eat.PST-be.PRS.IRR=1PL.CL) ‘(if) we have eaten (it).’
xward-bét=tan (eat.PST-be.PRS.IRR=2PL.CL) ‘(if) you have eaten (it).’
xward-bét=yan (eat.PST-be.PRS.IRR=3PL.CL) ‘(if) they have eaten (it).’

Although the main verb is in the past stem form, the time of the sentence is present. This is
obviously due to the auxiliary ‘be’, which is in present irrealis form. Simple past subjunctive is
used to express hypothetical or improbable situations in the past, which still have an effect in

the present, as can be seenin (41).

(41) eger xward-bét=im, pé=t de-té-m.
if eat.PST-be.PRS.IRR=1SG.CL t0=2S5G.CL IND-say.PRS-1SG

‘If | have eaten (it), | will tell you.’

The second past subjunctive, which can be called imperfective past subjunctive, is again
formed on the past stem of the verb, which is preceded by the subjunctive (irrealis) prefix bi-
(see also section 2.4.2.2). It is worth noting that the prefix can sometimes be dropped. The
auxiliary ‘be’ is again used with this verb form albeit differently from that of the first past
subjunctive. The auxiliary is in the past irrealis form, which is -aye. Almost all literature (e.g.
Fattah 1997; McCarus 2009; Opengin 2013) on the language considers this -aye as a
(conditional/subjunctive) suffix. However, it is actually the past irrealis form of auxiliary ‘be’.
In fact, considering -aye as a suffix seems problematic for the derivation of the verbal complex
and the TP structure in the language (see section 3.4). The paradigms of kewtin ‘to fall’ and

xwardin ‘to eat’ are given for illustration in the second past subjunctive.

INTRANSITIVE

bi-kewt-im-aye (SUB-fall.PST-1SG-be.PST.IRR) ‘(if) | had fallen.’
bi-kewt-it-aye (SUB-fall.PST-25G-be.PST.IRR) ‘(if) you had fallen.’
bi-kewt-@-aye (SUB-fall.PST-35G-be.PST.IRR) ‘(if) s/he had fallen.’
bi-kewt-in-aye (SUB-fall.PST-1PL-be.PST.IRR) ‘(if) we had fallen.’
bi-kewt-in-aye (SUB-fall.PST-2PL-be.PST.IRR) ‘(if) you had fallen.’
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bi-kewt-in-aye (SUB-fall.PST-3PL-be.PST.IRR) ‘(if) they had fallen.’

TRANSITIVE bi=m xward-aye (SUB=1SG.CL eat.PST-be.PST.IRR) ‘(if) | had eaten (it).’
bi=t xward-aye (SUB=2SG.CL eat.PST-be.PST.IRR) ‘(if) you had eaten (it).’

bi= xward-aye (SUB=3SG.CL eat.PST-be.PST.IRR) ‘(if) s/he had eaten (it).’

bi=man xward-aye (SUB=1PL.CL eat.PST-be.PST.IRR) ‘(if) we had eaten (it).’

bi=tan xward-aye (SUB=2PL.CL eat.PST-be.PST.IRR) ‘(if) you had eaten (it).’

bi=yan xward-aye (SUB=3PL.CL eat.PST-be.PST.IRR) ‘(if) they had eaten (it).’

This past subjunctive verb form is used to express an unreal or hypothetical action in the past.
In particular, it conveys a hypothetical situation in the past, as exemplified in (42a). It can also
express an unrealized wish in the past, as in (42b).

(42)

a. eger z{ bi-rroist-im-aye, if early SUB-go.PST-15G-be.PST.IRR ‘If | had gone early,’

b. birya ne-rroist-im-aye. if only NEG-go.PST-1SG-be.PST.IRR ‘I wish | hadn’t gone.’

The third past subjunctive verb form, which can be called past perfect subjunctive, is also
formed on the past stem of the verb plus the past form of auxiliary ‘be’. As noted in section
2.6.2.4, the past tense of auxiliary ‘be’ is used in past perfect tense in Central Kurdish. Besides,
like the imperfective past subjunctive, the past irrealis form of the verb b(in ‘to be’, which is —
aye, is again used. The transitivity of the verb stem affects the choice of the agreement
markers, as demonstrated below with the paradigms of the intransitive verb kewtin ‘to fall’
and the transitive verb xwadin ‘to eat’.

INTRANSITIVE kewt-b(-m-aye (fall.PST-be.PST-15G-be.PST.IRR) ‘(if) | had fallen.’
kewt-b(-Tt-aye (fall.PST-be.PST-25G-be.PST.IRR) ‘(if) you had fallen.’

kewt-b(-@-aye (fall.PST-be.PST-35G-be.PST.IRR) ‘(if) s/he had fallen.’

kewt-b(-in-aye (fall.PST-be.PST-1PL-be.PST.IRR) ‘(if) we had fallen.’

kewt-b(-n-aye (fall.PST-be.PST-2PL-be.PST.IRR) ‘(if) you had fallen.’

kewt-b(-n-aye (fall.PST-be.PST-3PL-be.PST.IRR) ‘(if) they had fallen.’
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TRANSITIVE

xward-bl=m-aye (eat.PST-be.PST=1SG.CL-be.PST.IRR) ‘(if) | had eaten (it).”
xward-b(=it-aye (eat.PST-be.PST=2SG.CL-be.PST.IRR) ‘(if) you had eaten (it).’
xward-b(=i-aye (eat.PST-be.PST=3SG.CL-be.PST.IRR) ‘(if) s/he had eaten (it).’
xward-bl=man-aye (eat.PST-be.PST=1PL.CL-be.PST.IRR) ‘(if) we had eaten (it).’
xward-bl=tan-aye (eat.PST-be.PST=2PL.CL-be.PST.IRR) ‘(if) you had eaten (it).’
xward-bl=yan-aye (eat.PST-be.PST=3PL.CL-be.PST.IRR) ‘(if) they had eaten (it).’

The past perfect subjunctive verb form is used to convey unreal or hypothetical
actions/situations in the past. The action or situation is farther in the past than that of the
imperfective past subjunctive. Being of perfect aspect, the action is seen from a specific point
of time established in the past, as shown in (43).

(43) eger dwéné nan=im xward-bd-aye...

if yesterday bread=1SG.CL eat.PST-be.PST-be.PST.IRR

‘If I had eaten yesterday...’

2.7 Summary

This chapter has basically characterized the verbal morphology in Central Kurdish. Resolving a
number of incorrect assumptions about the status of certain verbal morphemes was one of
the main aims of the chapter. Contrary to common understanding and assumption on the
verbal morphology of Central Kurdish, it was manifest that the verb stem does not take as
many as seven suffixes. Excluding the preverbal particles from the inflectional prefixes, only
two main sets of prefixes, which are in complementary distribution, were proposed.
Moreover, although the verb stem is always either in the present or past stem form, no
specific tense morpheme is suggested for the language. Still, the various tense-aspect-mood
distinctions could be found. Particularly, it was observed that the auxiliary ‘be’ plays a
significant role in a number verb forms such as perfect aspect and subjunctive forms. The
findings of this chapter have important implications for the overall verbal structure of the
language. Without such groundwork characterization, the analysis proposed in the coming

chapters would prove problematic.
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